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Rada pressed 


Misses de 


adline for 


referendum ballots 


Ukraine’s Verkhovna Rada 
(Supreme Council) is under increas- 
ing pressure to resign and call new 
elections after having missed the 
filing deadline for the confidence 
referendum 

This has united the major opposi- 
tion parties and the powerful trade 
unions, who issued a joint statement 
Aug. 13, threatening mass protests 
and strikes if new elections aren’t 
called. 

The coalition is spearheaded by 
Rukh, Nova Ukrayina (New 
Ukraine), the Democratic Party of 
Ukraine, the Ukrainian Republican 
Party, the Independent Miners Un- 
ion, the Independent Railroad Ma- 
chinists Union, the Union of Avia- 
tion Controllers, the Officers Un- 
ion, the Union of Small and Me- 
dium Businesses, and other organi- 
zations. 

“We're talking about a swarm of 
people holding protests in front of 
the Supreme Council,” said Mykola 
Zarytsky of New Ukraine. 

“We can take political action such 
as political strikes,” echoed Olex- 
ander Mryl, head of the Independ- 
ent Miners Union of. “We’re united 
with other parties now so it will be 
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ап all-Ukraine action.... The Verk- 
hovna Rada fooled us. They de- 
ceived the strikers and all the people 
of Ukraine.” 

The parliamentary leadership too 
has urged the Rada to call new elec- 
tions. 

The outcry came after the Rada 
failed to approve the legal ballots 
and enact other procedures neces- 
sary for the Sept. 26 referendum, by 
the Aug. 6 deadline required by law. 

“I never heard about the majority 
of the members of parliament being 
arrested or deported which could 
have prevented them from ineeting 
for an early session to prepare the 
documents,” said OleksandrLavryn- 
ovich, head of the national Electoral 
Committee and deputy head of Rukh. 
“Tt was obviously their desire not to 
meet.” и 

The referendum, which was to be 
a vote of confidence in both the 
parliament and the president, was 
promised in order to appease strik- 
ing mine workers in June. 

Both parliament and the president 
were headed for a loss according to 
opinion polls and in missing the 
deadline the Rada gets Leonid 
Kravchuk off the hook as well. 

One poll, published in Demkra- 
tychna Ukrayina on Aug 3, showed 
only 37.7 per cent of the population 
said they trusted the president, while 
only four percentsaid they have any 
trust in the parliament. 

The poll questioned a cross sec- 
tion 3,000 persons representing all 
regions of Ukraine 

Were elections to be held today, 
the same Demkratychna Ukrayina 
poll suggests Rukh would get the 
greatest number of votes, followed 
by the Ukrainian Republican Party, 
the Socialist Party (formerly Com- 
munist) of Ukraine, Nova Ukray- 
ina, Stepan Khmara’s Ukrainian 
Conservative Republican Party, the 
Organization of Ukrainian Nation- 
alists and the reconstituted Commu- 
nist Party. 

The Ukrinform report citing the 
poll, did not, however, give any 
breakdown as to the percentages. 

The poll also determined that the 
vast majority of Ukrainian citizens 
are in favor of Scandinavian-style 
social democracy. 

A mixed economy with a domi- 
nant state sector was favored by 
73.7 per cent of respondents fol- 
lowed by 24.5 per cent for a pure 
market economy while only 1.8 per 
cent supported Ukraine’s return toa 
centrally-planned command econ- 
omy. 
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Ukraine increasingly rebellious 


The mood of the populace in Ukraine is getting increasingly rebellious. The Russian parliament's attempt to 
claim the port of Sevastopil has arouse fears which have led to an increasing support for Ukraine's nuclear 
Status. The draft economic treaty signed with Russia and Belarus has also aroused strong passions. And now 
there are increasing calls for early parliamentary elections. These were among the many issues speakers 
raised during arally in Kyiv's Independence Square, July 16 (pictured above). More on the current situation 


insidethis month's Ukrainian News. 


Знову сварка за 


українські ракети 


Ігор Сторатій 
Київське бюро «УВ» 

Успішний візит до США міністра оборони 
України Костянтина Морозова і досягнуті 
при цьому важливі міждержавні домовле- 
ності, яких ще не має з Америкою навіть 
«правонаступниця» СРСР Росія, викликали 
стурбованість керівних військових кіл 
Москви. 

Саме намірами зашкодити розвитку спів- 
робітництва України і США є заява міністра 
оборони Росії П. Грачова про те, що «Ук- 
раїна фактично оголосила себе ядерною 
державою». 

Идеться про таємний наказ К. Морозова 
від 3-го липня цього року «Про статус об'єк- 
тів «С» дислокованих в Україні», існування 
якого не було відоме українським засобам 
масової інформації. Обумовлене в наказі 
рішення передати ядерно-технічні об'єкти 
«С» 43-ій українській ракетній армії, гово- 
рить п. Грачов, перекреслює всі директиви 
російського мілітарного відомства щодо 
майбутнього розформування їх на вимогу 
ядерних держав. 

Міністерство оборони України підтверди- 
ло існування цього наказу, але заперечило 
правомірність офіційного зарахування на- 
шої держави до «ядерного клюбу». Началь- 
ник генерального штабу Збройних Сил Укра- 
їни Анатолій Лопата стверджує, що зняті з 


бойового чергування ядерне озброєння ви- 
возиться на об'єкти «С» на тимчасове збері- 
гання лише тому, що його відправка для де- 
монтажу на спеціяльних заводах Росії за- 
надто дорого коштуватиме. Подальша доля 
цього озброєння залежить від прийняття 
додаткових угод між Україною і Росією. 

Головний штабіст нашого війська запев- 
няє, що Україна спроможна забезпечити 
безпеку власних ядерних озброєнь. 

Інтерес до цієї проблеми в світі виклика- 
ний тим, що демонтування ядерних боєголо- 
вок власними силами відкриває перед Украї- 
ною можливість розв'язати всі технічні сек- 
рети обслуговування ядерної зброї і пере- 
брати повний контроль над нею в свої руки. 
Але Костянтин Морозов після повернення 
із США заявив, що Україна в разі потреби 
розкриє ці таємниці й іншими методами. 

Отже, Україна розпочала знімати з озбро- 
єння перші стратегічні ракети, термін справ- 
ности котрих закінчується. І не поспішає 
вивозити їх до Росії. На це потрібен дозвіл 
парляменту. А після справ Верховного Со- 
вєта Росії привласнити Севастополь такий 
дозвіл українські депутати навряд чи да- 
дуть. Нині проти ратифікації Україною між- 
народних мілітарних угод у повному обся- 
зі голосуватиме чимало i «лівих», і «пра- 
вих» і «центристів». 
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Провокації проти 
Української фльоти 


(КБУВ) - Ще не призабулися 
урочистості з нагоди попов- 
нення української фльоти су- 
часним сторожовим кораблем 
«Гетьман Сагайдачний», а мо- 
ряки вже спізнали глуму й 
приниження: йому не знай- 
шлося належного місця в Се- 
вастополі. 

Справа в тім, що «Гетьмана 
Сагайдачного»розмістили по- 
ряд з трьома іншими українсь- 
кими військовими кораблями 
біля причалу без електрич- 
ного живлення. І кораблі зму- 
шені були тут працювати на 
дорогому дизельному паливі, 
отруюючи повітр'я і псуючи 
мотори. 

Командування української 
фльоти вирішило перепрова- 
дити «Гетьмана Сагайдачно- 
го» до іншого, вільного і елек- 
трифікованого причалу. Але 
командувач Чорноморської 
фльоти Е. Балтін заборонив це 
робити. Викликані за чиєюсь 
командою військові моряки 
обрубали і скинули у воду 
швартові кінці українського 
корабля. «Гетьман Сагайдач- 
ний» змушений був стати на 
внутрішньому рейді. 

Згодом, після втручання 
Києва, конфлікт залагодився. 
Але викликає подив і обурен- 
ня, що українські кораблі по- 
чуваються сиротами на укра- 
їнській військовій базі, яка 
повністю утримується кош- 
том України. «Спілка» Чорно- 
морська фльота вже пере- 
стала виконувати оборонні 
завдання, а використовується 
Росією для шайтажування Ук- 
раїни і провокування конфлік- 
тів. 


Неврегульованість контроль- 
но-пропускного режиму на 
державному кордоні оберну- 
лася бідою для містечка Чоп, 
що при виїзді до Угорщини. 
Узбіччя автостради тут геть 
отруєне бензиною, якої так 
бракує нині в Україні. Справа 
в тім, що митники не дозво- 
ляють водіям туристських ав- 
тобусів брати з собою за кор- 
дон y KaHicTpax запасну бензи- 
ну, і ті змушені зливати дефі- 
цитне пальне просто на зем- 
лю. 


Військо переходить 


на контракти 

Згіднозрозпорядженням Пре- 
зидента Л. Кравчука, змінено 
умови служби українських 
військовиків. До 1 жовтня цьо- 
го року офіцери й прапорщи- 
ки підпишуть контракти на 
строк від 5 до 10 років. 
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Фото — Укрінформ 
Новий корабель Військово-Морських Сил України «Гетьман 
Сагайдачний». 


Дамоклів меч Чорнобиля 


Валентина Карпенко 
Київське бюро «УВ» і 

У розпал суперечок про долю Чорнобильської атомної 
електростанції міністр охорони довкілля України Юрій 
Костенко виступив за повний демонтаж і очистку поруй- 
нованого катастрофою четвертого реактора. 

Потенційний ризик ядерної і радіяційної небезпеки, на- 
голошує він, буде зберігатися до того часу, доки у ньому 
міститиметься ядерне паливо й інші радіоактивні речови- 
ни у неконтрольованому стані. А це, згідно з фізичними 
законами, -- на тисячоліття, а то й на сотні тисяч років. 

Учені припускають, що під саркофагом 4-го реактора 
знаходиться, за максимальними оцінками, близько 190 
тонн ядерного палива. Міністр вважає, що раптові земле- 
труси й буревії або навіть обвали констуркцій укриття 
можуть у будь-який момент вивести радіоактивний пил за 
межі саркофагу. 


Івано-Франківщина стала першою областю в Україні, де ОУН- 
УПА офіційно визнано воюючою стороною, а вояків цих фор- 
мувань прирівняно в правах і пільгах до ветеранів радян- 
ської армії. 

Обласна Рада Прикарпаття, на противагу органам влади в 
інших регіонах, прийняла також радикальні рішення щодо 
володіння землею на правах приватної власности. Не зважа- 
ючи на те, що Верховна Рада і досі противиться приватизації 
землі та перетворення її на предмет купівлі-продажу. 


Короткі інформації КБУВ 


Галичани опікуватимуть вояків 
Дрогобицька міська рада Львівської области утворила 
Фонд допомоги українській армії імені Євгена Коноваль- 
ця. Кошти засновника, добровільні пожертвування та деві- 
денди від операцій з цінними паперами будуть спря- 
мовані на підтримку Дрогобицького військового гарнізо- 
ну та Харківської десантної бригади. 


Нобелівський лауреат 


з Рівненщини 

Когорту лауреятів премії Нобеля поповнив українець, 
уродженець Рівненщини Григорій Шарпак. Щоправда, гро- 
мадянин Франції. Він парижанин. Відзнаку отримав за роз- 
робку нових детекторів ядерних часточок. 


Українській красуні аплодує світ 

Двадцятирічна Оксана Сохацька з Житомира, «Міс Україна- 
93», виборола на конкурсі краси в Австрії (54 учасниці з 
усіх континентів) титул «Дівчина Мрії Всесвіту» | «30- 
лотий Оскар» Голлівуду. Звідти лауреатку запросили на 
міжнародний конкурс до Туреччни, де вона ввійшла до 
п'ятірки світових красунь. 


Ukrainian News/Yxpaincpki Вісті August/Cepnenb 1993 


Floods deluge Ukraine | Fifth Ukrainian 


6 dead, $80 million damage in Rivne region after 40 days of rain 


(Ukrinform-UkrNews)—The 
Cabinet of Ministers authorized a 
special fund to assist the flood- 
stricken regions of Northern and 
Western Ukraine, which were rav- 
aged by deluges which in some cases 
reached biblical proportions of du- 
ration. 

Eligible under the Aug. б. order 
are the regions of Volyn, Zhytomyr, 
Kyiv, Lviv, Rivne, Sumy, 
Khmelnytsky and Cherihiv, which 
sustained tremendous damage dur- 
ing heavy rains and floods lasting 
from mid to late July. 

Heaviest hit was the Rivne region 
in which at least six people were 


killed and approximately $80 mil- 
lion (US) worth of damage caused. 

Non-stop rains for over a month 
had flooded 300,000 hectares 
(740,000 acres) of land — half of it 
agricultural — and carried away 
dozens of bridges, says Roman 
Vasylyshyn, presidential represen- 
tative for Rivne. 

The two districts most affected by 
the floods were Dubrovitsky and 
Rokitnyansk, where the downpour 
lasted as long as Noah’s flood — 40 
days. 

Compounding the problem, they 
are also among those suffering from 
Chornobyl’s radioactive fallout and 


Floods raise radiation levels 


The torrential rains of July and 


August have raised the levels of 


radiation around Kyiv and other parts of Northern Ukraine, says 
environmental official. Commenting in the Russian-language Kyiv 


daily Kievskiye Vedomosti, Aug. 
Kyiv region ecological control department said that high water had 
raised levels of background radiation from 19 to 24 curies per week 
in the Dnipro River, as well as the concentration of strontium-90 in the 
water. But, she added the increases posed no threat to residents near 
the river. 


17, Valentyna Okypna, head of the 


Ukraine dismantles 
SS-10’s, claims SS-24’s 


Ukraine has begun dismantling 
some ofits SS-19 strategic missiles, 
but is hanging on to the more mod- 
ет SS-24’s. 

This has prompted an outcry in 
both Washington and Moscow over 
Ukraine’s contention thatthe 46 SS- 
24"8 aren’t covered by the START- 

- 1 treaty. 

Ukraine, in turn, has attacked 
Russia for violating agreements by 
dissolving the CIS command that 
had controlled the weapons and 
transfering the “red button” to Rus- 
sian Defence Minister Pavel Gra- 
chev last month. 

“These actions were not legal. 
We recognize the previous state of 
affairs. Nuclear weapons on Ukrain- 
ian soil are under the operative 
control of Commonwealth strategic 
forces,” said Kosnsantyn Hryshch- 
enko, head of the defence ministry’s 
arms and disarmament department. 

President Leonid Kravchuk an- 
nounced that the SS-24’s were not 
covered by the START agreement 
at a press conference in Kyiv, Apr. 
30. Instead they would be subject to 
aseparate agreement with the United 
States and Russia, he added. 

But both United States and Rus- 
sia immediately disagreed with this 
assessment. 

“Under the (1992) Lisbon Proto- 

_ col and its associated documents 
which make Ukraine a party to the 
_ START treaty, Ukraine is obligated 
to eliminate all strategic offensive 
(weapons) from its territory,” re- 


acted US State Department spokes- 
man Mike McCurry. “These obliga- 
tions under START cover all strate- 
gic offensive arms of the former 
Soviet Union including SS-24s.” 

During his visit to Washington 
July 28, Defence Minister Konstan- 
tyn Morozov informed his US 
counterpart, Les Aspin, that Ukraine 

had begun to dismantling 10 of its 
130 55-19 missiles July 15, and that 
the process would be completed by 
the end of September. 

The United States then agreed to 
release some of the $175 million 
(US) ithad earmarked for Ukrainian 
disarmament to help dismantle the 
missiles. But Morozov noted that 
Ukraine needed ratification of the 
START agreement and $3 billion 
before it could become nuclear free. 

He also added that the dismantled 
weapons would not be returned to 
Russia, but stored in Ukraine. 

Russia gained control of the nu- 
clear button last month, when Gra- 
chev demanded that Yevgenny 
Shaposhnikov, commander of the 
CIS Forces hand over the briefcase 
that controls the codes. 

However, A Ukrainian defence 
ministry official told a British tele- 
vision program Aug. 10, that Ukraine 
had the power to stop any missile 
launched from its territory. 

“We do have this ability, butmore 
than that I cannot say,” Col. Gen. 
Ivan Bizhan, deputy defense minis- 
ter, told the television program 
“Newsnight”. 


Agreement? What agreement? 


| Russian Foreign Minister’s Andrei Kozyrev’s Aug. 15 comment in 


i 


Stockholm that a Ukrainian Russian nuclear agreement could be signed 


“today, or within a few days” caught everybody by surprise — including 
the Ukrainians. “This is the first I have heard of this,” reacted Defence 
Minister Kostyantyn Morozov the following day. “There is a proposal on 

_ this but there have so far been no talks with Russia on it.” Foreign Minister 
Anatoly Zlenko said it was “premature to talk about any sort of accord, let 
alone one that would be concluded in the near future.” 


Israel should dismantle nukes, US says 


The US is suggesting that Israel dismantle its nuclear arsenal and join the 
Nuclear Non-Proliferation Treaty. Assistant Secretary of State Robert 
Gallucci, however did not attempt to estimate Israel’s nuclear arsenal 
which according to most observers ranges from 50 to 200 nuclear weap- 
ons. “I would like all states to join the non-proliferation treaty as non- 


nuclear weapons states, that includes Ukraine, 


stan, Israel and any 


other State one might name that is not in the non-proliferation treaty,” 
Gallucci said. “There are only five states I can appreciate as nuclear- 
Weapons states,” he added, refering to the United States, Russia, China, 


Great Britain and France. 
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killed in Bosnia 


(Ukrinform-UkrNews)—A Ukrainian officer with the UN 
peacekeeping forces in Bosnia was killed and two others injured when 
a landmine blew up their armoured carrier in the Moslem enclave of 
Zepa, Aug. 11. 

Li-Col. Victor Slyvny became the fifth Ukrainian soldier to be 
killed since the peacekeeping operations began last year. 

President Leonid Kravchuk offered his condolences to the family, 
Stating that Lt-Col. Slyvny gave his life to preserving peace and life 
of many people. The best possible memorial for Victor Slyvny should 
be European peace, for which he fought and fell dead, said Kravchuk 

The two wounded officers, Major Petro Kovalchuk and Captain 
Serhiy Kulakov were taken to hospital. 

Ukraine has asked the security council to bring those responsible 
for the killing: to justice and to aid the family of Lt.-Col. Slyvny. 

Ukraine has a contingent of 400 soldiers in Bosnia, stationed in 
Sarajevo and in the protected “safe area” of Zepa. 

They are widely trusted as mediators by all three sides in the 
Bosnian conflict. 

Meanwhile, the Ukrainian Foreign Ministry has come out in орро- 
sition to the proposed NATO air strikes against Bosnian Serbs — 
primarily out of concern for its ground troops. 

“The chances of casualties among the civilian population and 
peacekeeping troops cannot by any means be ruled out,” said Volo- 
dymyr Furkalo, the Ukrainian Foreign Ministry’s chief expert on the 


the waters there have excessive ra- 
dio nuclide content. 

The region started getting sup- 
plies of clothes and footwear prior to 
cabinet’s decision. 

Two days before to the cabinet 
announcement, Prime Minister 
Leonid Kuchma and several other 
ministers made a quick visit to 
Dubrovitsky and Rokitnyansk, as 
well as the Sarny and Hoshchansky 
districts, to assess the damage. 

The Cabinet’s resolution author- 
izes a number of ministries and 
departments to assess the damage 
and co-ordinate material and techni- 
cal aid. 

The Ministry of Agriculture and 
Foodstuffs together with the State 
Committee for Food Industry and 
the Ukrainian Co-op Association are 
specifically entrusted with ensuring 
emergency supplies of basic-foods 
(sugar, butter, oil, margarine, meat 
and milk preserves, dry milk and 
baby-foods) to the flood-devastated 


regions. former Yugoslavia, Aug. 13. 
The National Bank of Ukraine, “The U.N. forces are hostages of the warring sides. Should there be 
the finance ministry and the Ukray- a strike, acts of revenge could be carried out against them. Such a 


ina bank have been authorized to 
raise credit line limits in the regions. 


strike could serve as a catalyst, spreading acts of war to new areas.” 
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Make immigration an election issue 


In accepting the Michael Luchkovich Award, presented 
by the Ukrainian Canadian Congress — Alberta Provincial 
Council annually to the outstanding Canadian parliamen- 
tarian of Ukrainian origin, former Alberta cabinet minister 
Bill Diachuk used the opportunity to make a political 
statement. The Ukrainian community should take advan- 
tage of the upcoming federal election to press the issue of 
Ukrainian immigration (more precisely the lack of it), he 
noted. Only 82 visas, for a country of 52 million people, 
have been issued by the Canadian Embassy in Kyiv during 
the first six months of this year, while a total of 250,000 
immigrants are allowed into the country annually. 

Diachuk’s comments were totally in place — because 
this is perhaps the most important issue facing the Ukrain- 
ian community in Canada at this time. 

Looking at such numbers, we can only assume that there 
is some official policy aimed at keeping Ukrainians out. 
And the only reason we can think of for sucha policy, is that 
the average Ukrainian has no hard currency. This is based 
upon the misconceived thinking in which preference is 
given to “Business Class” immigrants — ones who will, 
theoretically, bring hundreds of thousands of dollars to 


invest in our economy. 


Yet studies have shown that the so-called business 
immigrants do not invest their money in genuine economic 
ventures that will bring employment to Canadians — they 
put most of it into real estate, driving up the value of homes 


in such cities as Vancouver to the point where they’re becom- 
ing unaffordable for longtime residents. 

This policy is also misguided because it goes against the 
history of immigration to Canada. Canada was not built by the 
monied class. It was built by the impoverished, but hard- 
working people from around the world who came to this 
country with nothing but the shirts on their backs and the 
desire to make a better life for their children. 

This is especially true of Ukrainians. The first two waves of 
immigrants turned the bush into productive agricultural land. 
According to an estimate by the late Senator Paul Yuzyk, 
Ukrainians during their then 70 years of life in Canada, cleared 
three times as much land as French Canadians did during 300 
years. When the third wave, many of them highly educated 
professionals, came during the 1940’s and fifties’, they took 
the worst jobs available, worked and saved until they too could 
build new homes and prosper. Today one can point to the 
example of the Ukrainian refugees from Bosnia, all of whom 
are working now and have taken the lowest jobs available in 
order to support their families with their own resources, rather 
than those of the state. 

As there are sound humanitarian reasons for urging greater 
Ukrainian immigration, there are also other reasons — those 
that affect our own community in Canada. There has not been 
any sizeable wave of Ukrainian immigration to Canada in 40 
years. That trickle that does come through, generally settles in 
one major centre — Toronto. As a result, many community 


Севастопіль Ta економічний союз: 


Головними подіями остан- 
нього часу в політичному 
житті України були, безпереч- 
но, спроба «приватизації» Се- 
вастополя Верховнмим COBE- 
том Росії та спільна заява ке- 
рівників урядів України, Росії 
і Білорусі про наміри ство- 
рити «Економічний союз» -- 
це в зовнішній сфері, а також 
наближення вересневого ре- 
ферендуму про довіру парля- 
ментові і Президентові — у 
сфері внутрішній. 

Про це говорять у чергах за 
продуктами. 3 цього приводу 
скликаються «круглі столи» 
партійних лідерів, які вишу- 
кують однодумців і пробують 
збльокуватися задля узгод- 
ження дій. 

Ми вийшли з диктофоном на 
Майдан Незалежности в Києві 
з наміром взяти, без поперед- 
ньої домовлености, експрес- 
інтерв'ю у відомих політиків, 
яких поталанить зустріти. 

Ось їхні думки -- спеціяль- 
но для читачів «Українських 
Вістей» 
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Іван Заєць — народний депу- 
тат України, голова парля- 
ментської фракції «Народна 
Рада»: 

Заява про створення так зва- 
ного «Економічного союзу» 
має ті ж коріння, що й ново- 
огарьовські домовленості 
про СНД. Це спроба знову 
ув'язнити Україну, на цей раз 
використовуючи економічні 
важелі. 

Але я хочу звернути увагу, 
ще на один суттєвий момент. 
Росія використала Україну в 
суперництві з середньоазі- 
ятськими країнами за темпи 
економічних реформ. Держа- 
ви Середньої Азії почали ін- 
тегруватися з  мусульман- 
ським світом. Здавалося б, це 
вигідно всім, бо наблизить усі 
країни, що утворилися після 
розпаду СРСР, до Близького 
Сходу. Ane Pocis, завбачивши, 
що колишні колонії самос- 
тійно будують свою політику, 
покликала недолугих керів- 
ників України для створення 
противаги. 
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Ричард Шепс 


Це своєрідний ультиматим 
країнам Середньої Азії: або ви 
з нами, або ми проти вас. І ду- 
же прикро, що наші керівники 
впіймалися на цей дешевий 
гачок. 


Андрій Гудима -- народ- 
ний депутат України: 

З приводу розмов про про- 
тистояння між Галичиною i 
Донбасом скажу, що політику 
України визначав і визна- 
чатиме Київ. Схід буде лівим, 
а Захід -- правим флангом 
політичного тяжіння, тоді як 
столиця  урівноважуватиме 
їх. 

Треба знаходити спільне в 
наших інтересах. Тиск з боку 
Москви, рішення російських 
депутатів про Севастополь, 
вважаю, зіграли для України 
консолідуючу ролю, хоч як 
це й не дивно. 


Степан Хмара -- народний 
депутат України, голова Ук- 
раїнської консервативної рес- 
публіканської партії: 

Україна повинна чітко і яс- 
но уявити, і це мають зробити 
Президент та Верховна Рада, 
що ми є ядерною державою. 
Ніякої чужої фльоти і ніяких 
чужих військ на нашій землі! 
Чорноморська фльота не мо- 
же бути предметом торгів з 
Росією, вона має бути україн- 
ською. 

Росію треба витіснити з Чор- 
ного моря. Росія має Північну 
фльоту -- там їй і місце. Ми 
покищо не піднімаємо питан- 
ня про розподіл Північної 
фльоти та всіх інших, хоч 
маємо всі підстави на це. Але 
якщо Росія й надалі буде так 
зухвало себе поводити, то 
повинні вжити всіх заходів, 
щоб наші військовики, наші мо- 
ряки на інших фльотах поли- 
шили службу в Російській 
армії і повернулися додому. 

Україна повинна домагати- 
ся позбавлення Росії членст- 
ва вРаді Безпеки. 

Наша партія виступає також 
за вимогою до влади про роз- 
формування всіх організацій, 
що ведуть антидержавну ді- 
яльність, і притягнення екс- 
тремістів до кримінальної від- 
повідальности. 


Сергій Семенець 
ний депутат України: 

Чомусь уникають говорити 
про те, що заява про «Еконо- 
мічний союз» прийнята в 
розвиток міждержавних доку- 
ментів, підписуваних раніше, 
в тому числі й Президентом 
Л. Кравчуком. Це в тому ж 


народ- 


institutions are in jeopardy in that part of the country where 


Ukrainian life first began — on the prairies. 


As older generations age, and younger ones assimilate, 
there are fewer and fewer parents who will send their 
children to Ukrainian schools, fewer people to attend our 
traditional churches, fewer people to support our organiza- 
tions, our newspapers, magazines, artistic institutions and 


fewer people to manage the numerous community halls that 


Canada. 


have been established over the years. The language itself is 
in danger. The most recent census showed Ukrainian- 
speakers to be the most rapidly disappearing group in 


Yet where there has been immigration, the results have 
been evident. Toronto’s Ukrainian community is without 
question the most active and bustling in Canada. As much 
as this has to do with being the youngest majorcentre, it also 
has to do with that fact that the community there has been 
revived with the arrival of newer members. In Edmonton, 
the Ukrainian National Federation made the very wise 
move of handing its building over to recent immigrants for 


them to administer. As a result it is now thriving as a 


Віталій 
Шевченко 


Голова 


Київського 
б'юра «УВ» 


руслі. Те, що робить прем'єр 
“I. Кучма, вкладається в рамки 
раніше наміченої програми. 

Вихід з кризи України зале- 
жить від комплексної рекон- 
струкції всієї влади. Справді, 
Верховна Рада вичерпала се- 
бе і має бути переобраною. А 
що робити з виконавчою вла- 
дою? І що робити з президент- 
ською формою правління, кот- 
ра за півтора року показала 
свою неефективність? Це не 
означає, що президентську 
форму влади треба відмінити, 
але проаналізувати її неефек- 
тивність ми зобов'язані. Вва- 
жаю, що народ України пови- 
нен внести й персональні 
зміни: Президент вичерпав до- 
вір'я. 


Михайло Ратушний -- член 
проводу Конгресу українсь- 
ких націоналістів: 

Зухвала, нахабна позиція 
Росії викликана безвольністю 
й анемічністю українських 
державних структур. Ми хо- 
чемо не такої України. Ми га- 
даємо, що проти української 
держави -- саме української, 
а не теперішньої напівзалеж- 
ної держави Україна — сусіди 
не будуть дозволяти собі 
таких провокаційних дій. 
Сергій Плачинда -- голова 
Української селянської демо- 
кратичної партії: 

Недавно пан Юхновський 
оприлюднив страшну цифру: 
управлінська еліта поклала 
на свої рахунки, у свої кишені 
5 трильйонів державних кар- 


бованців. За минулий рік Ук- 
раїна продала на експорт то- 
варів на 3 мільйарди 200 міль- 
йонів долярів, а до Націо- 
нального банку повернулося 
лише 165 мільйонів. А решта? 
Кошти осіли на закордонних 
рахункахкомпартійноїномен- 
клятури. 

Цього було б досить для бю- 
джету нашої держави, аби не 
підвищувати ціни. Ось чому у 
нас гіперкриза. І вона трива- 
тиме, доки при владі будуть 
компартійні номенклятурни- 


community centre. Where enrollment in bilingual schools 
has increased, this has been due to new arrivals. 
Immigration is key to the continued survival of a very 
vital diaspora community that has been established here in 
Canada. It is a vital issue for us and one that has to come to 
the forefront of our agenda in the next federal election. 


ки. І доки їх прикриватимуть 
Кравчук, Кучма, Плющ. 

Кучма підписав «заявленіє» 
про «Економічний союз» з Ро- 
сією, внаслідок чого Україна 
втрачатиме, за підрахунками 
іноземних спеціялістів, біль- 
ше мільярда долярів щорічно. 
І незалежність також втрача- 
тиме. Тому УСДП вимагатиме 
відставки Кучми як небез- 
печної для України особи. 

Коли передавалися ці інтер- 
в'ю до «УВ», «російський син- 
дром» поміж людьми пригас- 
нув, чому посприяла негатив- 
на реакція світу на «севасто- 
польське» рішення Москви. І 
тепер увага політиків зверне- 


‘Ha на референдум. 


Сам референдум не ціка- 


і 


витьгромадськість, позаякйо- — 


го результати не викликають 
сумнівів: в усіх регіонах го- 
лосуватимуть за розв'язання 
Верховної Ради. Це настільки 
очевидно, що не ведеться на- 
віть ніяка агітація. Суперечки 
в суспільстві можуть виник- 
нути хіба що довкола особи 
Президента, котрого підтри- 
мує Західна Україна, але ігно- 
рує Донбас і Південь. Та все 
одно, хай навіть відбудеться 
референдум, його наслідки 
не матимуть законної сили. 

Як тільки люди дізналися, 
скільки коштів доведеться ви- 
тратити на той референдум, 
до Верховної Ради й Цен- 
тральної виборчої комісії (ор- 
ганізатора референдуму) на- 
дійшло стільки листів з вимо- 
гою відмінити безглузді голо- 
сування, що підготовчу робо- 
ту призупинено і винесено це 
питання на повторний роз- 
гляд парляменту. 

Ось-ось, певне, з'явиться но- 
ве рішення: Одразу достро- 
кові вибори. 

І що тоді? Новий виборчий 
закон не прийнято. З новою 
Конституцією -- ніякої яснос- 
ти: до чи після цих виборів і 
кому приймати її? Хто нас- 
правді керує безталанною дер- 
жавою i кому підзвітний 
уряд, якому закортіло втягти 
Українув новий, поки що «еко- 
номічний» союз? 


тум 
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Draft economic treaty draws sharp criticism 


(Ukrinform-UkrNews)—A draft 
economic treaty, signed by the prime 
ministers of Ukraine, Russia and 
Belarus last month, has met with 
sharp criticism from all quarters, the 
principal charge being that it will 
draw Ukraine more under Moscow’s 
control. 

Prime Minister Leonid Kuchma, 
in tum, has lashed out at criticism, 
charging the media and some politi- 
cians with deliberately misinterpret- 
ing his actions. 

In an official statement issued by 
the cabinet Aug. 11, Kuchmasingled 
out the newspapers Holos Ukrayiny 
and Uriadovy Kurier for publishing 
a draft of the agreement, which he 
says was prepared by Russia on its 
own, without the Ukrainian govern- 
ment’s approval. 

Kuchma said his actions were 


Ukraine, 


aimed primarily at improving 
Ukraine’s economic ties with other 
CIS members and that he would 
reject any document that was detri- 
mental to Ukraine’s interests. 

The draft agreement, which is to 
be implemented Sept. 1, calls for 
closer economic integration in pro- 
duction, investment, foreign trade, 
monetary, finance, credit, currency 
and social relations. 

It also provides for the lifting of 
tariff barriers and the creation of a 
common market of goods, services, 
capital and labor. The deal allows 
citizens from all three countries to 
freely move, reside, work and own 
property on the territory of any 
member state. 

Since its signing, this agreement 
has been attacked by groups cover- 
ing the entire spectrum of Ukrainian 


US, sign 


defense agreement 


No security guarantees provided 


Ukraine and The United States 
have signed a defense agreement 
which allows for military-coopera- 
tion between the two countries, but 
doesn’t provide Ukraine with any 
security guarantees. 

Nevertheless, Defense Minister 
Konstantyn Morozov, who signed 
the document with US Secretary of 
Defense les Aspin in Washington 
July 27, said it was an important 
step forward for Ukraine. 

“This is apolitical document,” he 
said, “and this document reflects the 
desire of our two ministries of de- 
fense to find possible approaches to 
the solution of mutual problems.” 


~ “The policy of Ukraine in build- 


ing an independent state and inde- 
pendent armed forces is gaining 
respect around the world,” he said, 
“and we are very glad that our posi- 
tion has found such approval.” 

Aspin noted the documentis sig- 
nificant because it is the first such 
agreement to be signed with a for- 
mer Soviet republic and sets up a 
mechanism for more cooperation, 
dialogues and contacts between the 
defense establishments. 

“We strongly support an inde- 
pendent Ukraine that is secure in its 
borders and at peace with its neigh- 
bours,” he said. “We now have a 
forum to address some of the secu- 


rity issues facing Ukraine.” 

The agreement calls for an annual 
exchange of visits between the two 
countries’ defense ministers, cre- 
ates a bilateral working group of 
high-level defense officials, and 
provides for exchanges among serv- 
ice chiefs as well as specialists in 
military housing, law, logistics, 
command and control and medical 
services. 

The first bilateral meeting of 
senior defense officials is scheduled 
for the fall. 

However, the United States is 
planning to sign a much broader 
agreement with Russia, including 
plans for military peacekeeping ma- 
noeuvres, when Defence Minister 
Pavel Grachev visits Washington 
next month. 

During Morozov’s six-day visit 
to Washington, where he met with 
top military officials including Joint 
Chiefs of Staff Chairman Gen. Colin 
Powell, he also delivered. speech at 
the Atlantic Council, in which he 
said Ukraine was interested in creat- 
ing a comprehensive pan-European 
security system, which would serve 
to protect Ukraine as well 

He was also the first Ukrainian 
airman to pilot a US F-18 fighter 
plane and land it without a hitch on 
the deck of an aircraft carrier. 


Russian protest fizzles 
on Black Sea Navy Day 


Organizers of a pro-Russian 
demonstration didn’t get much of a 
turnout as the Black Sea Fleet cele- 
brated its Navy Day for the last time 
July 25. 

The organizers had threatened 
mass demonstration urging that the 
port of Sevastopil be turned over to 
Russia jurisdiction, but only 2,000 
— mostly pensioners showed up. 

Meanwhile, the fleet put on an 
impressive military display with nu- 
merous warships, submarines, hov- 
ercraft, amphibious vehicles, heli- 
copters and fighter aircraft moving 


past a huge grandstand. 

“With national conflicts and eco- 
nomic hardship affecting our states, 
the Black Sea fleet is one of the few 
guarantees of stability,” said fleet 
commander Eduard Baltin. 

There had been threats to raise the 
Russian St. Andrew flag to protest 
the decision to split the fleet, but 
none materialized. 

The only boats to display them 
were mock 19th century vessels de- 
picting the port’s unsuccessful de- 
fence against English and French 
forces in the Crimean War. 


Balance in reporting appreciated 


Dear Mr. Levytsky: 

I have been a reader of and sub- 
scriber to Ukrainian News for many 
years, and have enjoyed reading 
news regarding Ukraine from the 
Ukrainian side. 

Also, it is enlightening to observe 
issues that are of concern to Canadi- 
ans of Ukrainian descent from a 


Ukrainian national point of view, 

whereas local newsmedia appear to 

slant their reporting to the American 

(pro Russia) side. Your efforts to 

keep some balance in perspective 
are much appreciated. 

Yours sincerely, 

Edward M. Lechman, 

Edmonton 


politics. 

The Republican and Democratic 
Parties issued a joint statement say- 
ing the proposed deal will will make 
Ukraine follow Russia’s economic 
reforms blindly while changing 
Ukraine’s demographic makeup 
through the free movement of labor. 

Both these parties, as well as 
Conservative Republican Leader 
Stepan Khmara and Larysa Skoryk 
of the Congress of Nationalist 
Democratic Forces warned that it 
may mean the return of the Soviet 
Union. 

That view was also reflected by 
Deputy Prime Minister for Economic 
Reform Viktor Pynzenyk, who 
added that it will not safeguard 
Ukzaine against price hikes. 

Former Reform Minister Volo- 
dymyr Lanovy described it as a pri- 
marily political move, but added the 
document’s economic mechanisms 
were incomplete and its projections 


flawed. 

Volodymyr Pylypchuk, chairper- 
son of the Supreme Council’s stand- 
ing committee on economicreforms, 
said the draft treaty should concen- 
trate more on “setting the rules” for 
new business relations, rather than 
restoring old administrative struc- 
tures. 

Oleksandr Yemets, leader of the 
Party for Ukraine’s Democratic 
Revival, warned that the threatis not 
in the document’s text, but in the 
process of its implementation. Thus, 
itmust be supplemented with provi- 
sions that would safeguard Ukraine’s 
sovereignty and political independ- 
ence, he noted. 

Surprisingly, even Oleksandr 
Kotsiuba of the reconstituted Com- 
munist Party of Ukraine added his 
voice to the critics. He said that 
although the Ukrainian Communists 
are not opposed to an economic alli- 
ance with Russia and Belarus, sign- 


Full Service Hotel 


ing the treaty under the present 
economic circumstances, would be 
tantamount to surrendering Ukrain- 
ian sovereignty. 

Among the treaty’s biggest sup- 
porters have been the Labour Party, 
Civic Congress and Ukrainian in- 
dustrial managers. 

The Labour Party and Civic Con- 
gress issued a joint statement stating 
the document is the only road to 
Ukraine’s survival and should be 
broadened to include Kazakhstan 
and the other Central Asian repub- 
lics. 

The industrialists, led by Deputy 
Prime Minister Valentyn Landyk 
said a unified customs system, pro- 
vided for by the draft, could lower 
prices in Ukraine by 30 to 35 per 
cent and that Ukraine will benefit 
from it more than Russia because of 
its current negative balance of pay- 
ments. 


Special Ukrainian Independance rate $47.00 + taxes рег hight 


Children stay free! 


Гратулюємо всім українцям 
другої річниці незалежности України 


4520 - 76 Avenue, Edmonton, Alberta T6B 0A5 


Phone (403) 468-5400 


Fax (403) 466-0451 


Toll-Free Number 1-800-661-5193 
Remember it's all Happening at the Highway! 


ae 


TORONTO 


MISSISSAUGA 
OSHAWA 


Flexible Terms 
Open 


ж 


* Closed 
4 Convertible 
~! 3 months to 5 years 


Flexible Repayment Plans 
Ж Weekly 
Я Bi-Weekly 
є Monthly 
Ж Pay down up to 20% per year 


No hidden charges or penalties 


No maintenance fees 


Competitive interest rates 


Up to $19 784 for your retirement! 


For every $1000 of your 1 year mortgage, 
So-Use will give you $5 towards an RRSP. 
Renew your mortgage for a long term 
after that, and we'll giye you another $5 
per $1000! With compounding interest, 
that RRSP deposit can grow to $19 784"! 


т Based on п 5300 000 mortgoge, RRSP? nt 8% interest for 25 yoru 


So-USE CREDIT UNION 


2265 Boon St. М. 
406 BATHURST ST. 
26 EGLINTON Ave. W. 
31 Відон St. E. 


(416) 763-5575 
(416) 363-3994 
(416) 568-9890 
(416) 432-2161 


МІСТ КАРПАТИ 


O гроші до рук 
адресатів 


Білорусію, Росію 

0 експресові харчові пачки (Casta, трактори 

О холодильники, телевізори 0) швейні машини, 
пральки (1 хати і апартаменти 

О нагробні пам'ятники 


MEEST-KARPATY 
120 Runnymede Ва., Toronto, Ontario, Canada M6S 2Y3 
Tel. (416) 761-9105 


1-800-265-7189 


HARVEST DANCE 


Родинна Забава 


SATURDAY, SEPTEMBER 25, 1993 
UNF Hall — 10629 - 98 St 


¢ Supper & ESS . poste by Trubka 


oa 444 bis 
Tickets: Please RSVP: 
$15 adults (in adv. $13) ne oa Irena ee 
$5 children (14 & under) 1 Os ey Stenia 478-4213 
$12 members ( іп adv. $10) * чих sss Anne 487-6409 


AN EXHIBITION OF "RUSHNYKY" 


Public Opening & Reception | 
Sunday, October 3, 1993 | -4/ | 
2:00— 4:00pm 

at UNE Hall: 10629 - 98 St. Edmonton 


An introdvciica to the exhibit will be о о спо by 
‘Halyna Кий 


Sponsored by: 


Дитячий театр 
«ДЖЕРЕЛО» 


при Організації Українок Канади 
10629 - 98 вул. (заля УНО), Едмонтон 


продовжує 
реєстрацію дітей 
до кінця вересня 1993 р. 
Театр працює кожного понеділка від год. 6:30 — 8:00 ввечора. 
За дальшими інформаціями просимо дзвонити: 


478-0207 


_ _ Monday to Friday, 10 to Noon and 1 to 4. 


НО. 
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Треба вижити! — Фото — Михайло Загреба 


Зона вимирання 


Так можна назвати місця осідку чорнобильських переселенців 


Олександр Неживий 
Київське бюро «УВ» 

Україна дійшла межі, за яко- 
ю вже небуття. Зубожіла дер- 
жава не має змоги зебезпечи- 
ти екологічно чистими про- 
дуктами та ліками навіть по- 
терпілих від Чорнобильської 
катастрофи. Побувавши на Жи- 
томирщині, що однією з пер- 
ших областей зазнала ядерно- 
го ураження, доходишвиснов- 
ку: щоб порятувати поліщу- 
ків, спершу треба оздоровити 
владу. 

Народичі відомі світові. 9 
сіл цього адміністративного 
району віднесено до 4-i зони 
посиленого радіологічного 
контролю, 35 сіл — до 3-1, 36 
сіл -- до 2-i, де проживання 
небезпечне. З першої зони лю- 
дей належить відселяти не- 
гайно. Така доля 1986 року ви- 
пала чотирьом селам Наро- 
дицького району, а 1990 року 
припинили існування ще 15. 

Нині в Народицькому краю 
мешкає близько 17 тисяч чоло- 
вік, з поміж них 1,568 дітей. У 
перші роки після аварії на 
ЧАЕС у села завозили чисті 
продукти, але згодом внаслі- 
док розвалу економіки й до- 
рожнечі -- перестали. Ось 
уже другий рік Народиччина 
змушена задовольнятися тим, 
що Бог послав. Власне, не Бог, 
а радянська влада того тра- 
гічного 86-го.. В безвиході 
люди знову посадили городи, 
завели корів, птицю. П'ють 
радіоактивне молоко, їдять 
отруєні гриби . 

Звісно, цю їжу неможна спо- 


Please call if I 
can help you 
with federal 
government 
matters. 


Прошу 
подзвонити, 
якщо я можу 
помогти Вам в 
справах у 
федеральним 


уряді 


Edmonton East Community Office 11809-66 Street 495-6688 


живати, але іншої немає. До- 
пустиму норму забруднення 
молоко шперевищє на 23%, 
м'ясо -- на 12%, риба — на 
37%, ягоди — на 55%, гриби на 
86%. Це офіційна статистика, 
її надав нам заступник глави 
державної адміністрації Іван 
Шуляренко. Люди хворі, а 
лікуватися нічим. Кожна 
дитина має декілька діягнозів 
захворювань: уражені органи 
дихання, травлення, серцево- 
судинна система, кров, зір. 

З року в рік переносяться 
терміни відселення тисяч лю- 
дей. Уже узвичаїлася огидна 
практика евакуації та стихій- 
ної реєвакуації населення, 
яка з перших тижнів після тра- 
гедії підірвала довір'я до 
влади. 

Так, украй забруднене раді- 
яцією село Будолюбівка сусід- 
нього Овруцького району в 


‘Hid Ha 9 травня 1986 року висе- 


лили в не менш небезпечний 
Народицький район. Ось уже 
кілька років поневіряється по 
всій Житомирщині й не знай- 
де ніяк осідку та захисту ро- 
дина 46-річної Марії Будник. 
Сина повернули з армії, тяж- 
ко хворі всі діти, чоловік. Від 
болю в костках жінка ледь 
тримається на ногах, уже за- 
служила пенсію, але змушена 
працювати. 

До сьогодні у «верхах» не 
дійшли думки, КОГО, КУДИ і 
ЯКИМ ЧИНОМ  переселяти. 
Перш ніж зводити будинки 


для переселенців, годилося б 
переконатися, щообранатери- 
торіяпридатнадляпроживан- 
ня нездорових людей, що во- 
ни згодні там осісти. Потер- 
пілі похилого віку потребу- 
ють не двоповерхових котед- 
жів, а звичайного житла за 
традиційними проєктами (ха- 
та-сіни-комора), печі в хаті, 
літньої кухні на обійсті, хлі- 
ву для худоби тощо. Це наба- 
гато дешевше і швидше спо- 
рудити, а жилося б веселіше. 
Для самопочуття переселен- 
ців багато важить, з ким вони 
сусідують, чи схоже нове по- 
мешкання на попередне. Ці 
елементарні принципи не по- 
кладено в основу переселен- 
ської політики, відтак перемі- 
щення з одного місця на інше 
стало для них ходінням по 
муках, найтрагедійнішею сто- 
рінкою Чорнобильської катас- 
трофи. 

На позанаукових засадах, за 


WORLOWIDE EXPRESS 


непродуманими  проєктами 
зводяться тепер для них такі 
житла, які повністю неузгод- 
жуються з традиційною архі- 
тектурою поліського краю, в 
яких ігноруються найперші 
виробничі потреби та елемен- 
тарні духовні запити сільсь- 
ких трудівників. На нових міс- 
цях сформувався надто кон- 
трастний, всупереч звичному, 
предметний світ, у якому 
переселені люди з підірваним 
здров'ям змушені не жити, а 
пришвидшено доживати віку. 
Навіть найкращі проєкти бу- 
динків не дають відповіді на 
запитання: КОМУ, ЧОМУ і НА- 
ВІЩО вони споруджені? 

Смертністьсередпереселен- 
ців значно вища, ніж у мешкан- 
ців невідселених сіл, сказав 
нам І. Шуляренко. Нерідко лю- 
ди повертаються до полише- 
них домівок. 

Минулого року в "село Ноз- 
дрище повернулося 7 родин, 
одна - з дітьми. Два роки то- 
му у зустрічаннях з цими бі- 
дулашними поліщуками в селі 
Гульську Новоград- Волинсь- 
кого району, коли вони тер- 
піли через відсутність питної 
води, таневлаштованість. Сьо- 
годні вони влаштувалися вдо- 
ма на отруйній землі. Куди 
вже далі? 

Маємо знати свій народ, щоб 
запобігти лихові. Етнографів- 
народознавців не випадково 
було винищено ще в перші 
роки радянської влади. Від- 
так тепер у правлінці пово- 
дяться з нашим людем безце- 
ремонно, не рахуються з його 
ментальністю, не прогнозу- 
ють наслідків рішень. От і ви- 
ходить, що одна біда йде — 
другу веде. Інший етнос у та- 
кій скруті втік би світ за очі із 
занепащеної радіонуклідами 
землі, анаш ладан умерти, але 
неодмінно лягти в рідну зем- 
лю. 

Покійників з нових сіл ве- 
зуть звідусіль у свій край і хо- 
вають біля батька-матері. 3 ве- 
сілля молодята їдуть у поли- 
шені села вклонитися моги- 
лам. І ці традиції ніхто не від- 
мінить. 

Не переривається духовна 
естафета поколінь, не слабне 
зв'язок переселенців з рідною 
стороною. Лишається хоч би 
захистити їх від небезпек на 
новому місці. Але нинішні 
владні структури цього не 
годні зробити. 
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Despite acquittal, repeated 
postponements delay release 


Despite having been acquitted by 
the Israeli Supreme Court of being 
the notorious Nazi guard “Ivan the 
Terrible” on July 29, John 
Demjanjuk was still languishing in 
his Ayalon Prison cell as this issue 
of Ukrainian News went to press 
Aug. 17. 

The court was scheduled to rule 
on Aug. 18 whether to release the 
73-year-old native Ukrainian, but it 
had postponed these decisions be- 
fore. 

On July 31 Demjanjuk had his 
bags packed and was ready to leave 
for Kyiv, when a last minute motion 
by an Israeli extremist prompted the 
court to ask the public prosecutor to 
investigate whether he could be 
charged for being a guard at other 
prisoncamps, including Sobiborand 
report back in seven days. 

Attorney General Yosef Harish 
replied on Aug. 8 thatnonew charges 
should be brought against 
Demjanjuk because that would re- 
quire an entirely new trial, exposing 
him to double jeopardy, or prosecu- 
tion on the same charge twice 

Herecommended that Demjanjuk 
be deported, but the court continued 
hearings from other, more main- 
stream, petitioners including Holo- 
caust survivors and the Simon Wie- 
senthal Centre. 

This time, the deportation was to 
take place on Aug. 11, but it was 
again postponed — to Aug. 18. 

If Demjanjuk is to be released, itis 
still unclear where he will go. The 
United States Justice Department 


epaulettes. 


Bulava upsets Kravchuk 
Defence Ministry unveils new uniforms 


Ukraine’s Army unveiled its news uniforms last month, but Presi- 
dent Kravchuk protested the presence of (bulavas) maces on the 


has refused to let him into the United 
States, despite a ruling by 6th Cir- 
cuit Court of Appeals in Cincinnati 
that he return in order to be present 
at its own hearings into the original 
extradition order that sent him to 
Israel. 

Ukraine has offered temporary 
asylum, but has also indicated that it 
will investigate whether Demjanjuk 
can be tried for other crimes. 

Family members, who visited 
Demjanjuk in prison Aug. 16 іп- 
sisted that they will press for his 
admission to the United States. 

When the Israeli Supreme Court 
overturned Demjanjuk’s 1988 con- 
viction on July 29, the five-judge 
panel ruled there was “reasonable 
doubt” that he was “Ivan the Ter- 
rible”. 

Inits 405-page summary the court 
said that recent statements made by 
former Soviet prisoners of warraised 
the possibility that not Demjanjuk, 
but Ivan Marchenko was “Ivan the 
Terrible”, but added there was evi- 
dence to suggest that Demjanjuk 
was a guard in two other camps. 

Because the charges weren’t part 
of the original indictment and 
Demjanjuk didn’t have the chance 
to defend himself against them, the 

judges decided against a new trial. 

The US Justice Department im- 
mediately refused to allow him back 
into the United States. Ukraine did 
offerasylum, but warned of possible 

prosecution. “If Demjanjuk will 
arrive in Ukraine, and if there will be 
a solid basis for it, the authoritative 


The bulava, which was carried by Kozak hetmans in the 16th and 
17th century used to be the symbol of the leader’s authority. That’s 
precisely what upset Kravchuk, who told Defence Minister Konstan- 
tyn Morozov to remove them. 

“The armed forces have no power. They have strength and defend 
power,” he said. “There can be no symbols of power on the uniform.” 

The new grey-green uniform, based on a European approach, are 
markedly different from the old Soviet ones. The Soviet cap has been 
replaced with the Mazepynka, worn by the Sich Sharpshooters of the 
1918 struggle for independence. Stars have been made way for the 
Tryzub, Ukraine’s national emblem. 

The uniforms have been field-tested in military units and are manu- 
factured in Ukraine. They are priced at less than 80,000 coupons 
apiece for officers and men and at 84,500 to 116,800 coupons for 
generals. Total costs involved in clothing the entire army are esti- 
mated at 25 billion Оті, in July 1 prices. Due to finacial constraints, 
the soldiers will have to wear the same uniform for ceremonial and 
day-to-day use. 


Chuprynka’s burial site still unknown 


(Ukrinform)—The burial site of 
Roman Shukhevych, commander of 
the UPA (Ukrains’ka Povstans’ka 
Armiya, or Ukrainian Insurgent 
Army) is still unknown, says Vasyl 
Horbatyk, Lviv branch chief of the 
Ukrainian Security Service. 

Shukhevych, who, under the code 
name Taras Chuprynka, led UPA 
forces ina struggle against Ukraine’s 
Polish, Hungarian, German and 
Russian invaders during the 1940’s, 
was killed in action near the village 
of Bilohorshcha, in the Lviv геріоп, 


when his troops were surrounded by 
overwhelming NKVD forces. 

Horbatyuk’s statement came in 
the wake of numerous public in- 
quiries as to Chuprynka’s burial 
place. 

According to the regional Secu- 
rity Service chief, all the documents 
related to the UPA general, which 
were found in the NKVD-KGB 
archives, were turned over to his son 
Yuriy Shukhevych, but they failed 
to provide any clues as to the likely 
burial site. 


Sailors' strike strands ship in Egypt 


Sailors on Ukraine’s largest fishing trawler have gone on strike and 
refuse to bring the ship home until they get 100 per cent of their daily trip 


allowance in hard currency. 


The 400-strong crew has left the Sovyetskaya Ukrayina, which was due 
to return to its home port of Ilyichevsk, near Odesa Aug. 9, stranded in the 


Egyptian port of Alexandria 


Yuriy Glazunov, fleet director of Antarctica, which owns the ship, told 
Ukrinform the crew had already received 70 per cent of their daily trip 


allowances in hard currency. 


Every day the ship remains in Alexandria costs the company about 


$10,000 (US) in losses, he said. 


institutions in Ukraine will open the 
criminal file against him and carry 
out therequired investigations,” said 
Ukrainian ambassadortoIsrael, Yuri 
Scherbak. 

The last minute decision to hold 
Demjanjuk in Israel came as a result 
of a petition presented by Noam 
Federman of the extremeright-wing 
Kach Party, founded by Rabbi Meir 
Kahane who was murdered in New 
York two years ago. According to 
some reports Federman is detested 
by the Israeli police and has been 
convicted of various offences. 

"1 don’t feel well. Please give me 
а sedative,” reacted Demjanjuk. 
“This is the famous democracy of 
Israel,” he added. 

Defense lawyer Yoram Sheftel 
condemned the decision, saying the 
judge’s verdict which labelled his 
client an SS guard, was unconscion- 
able as Demjanjuk was not accused 


ку 


of it and had по chance to defend 
himself. 

“There is no jurisdiction of the 
court to even hear this allegation, 
“he noted. “Demjanjuk was strictly 
extradited to Israel to face one charge 
only — that he is Ivan the Terrible 
from Treblinka.” 

In Cleveland Demjanjuk’s wife 
Vera said this was just the latest ina 
series of injustices. “This is not 
right,” she said. “Everybody knows 
this is not right. From the beginning 
this was wrong. Notjusttoday. From 
the beginning.” 

On Aug. 3, the U.S. Circuit Court 
released an oral verdict ordering 
Demjanjuk’s return to the United 
States. The three-judge panel argued 
his extradition was no longer valid 
since he was acquitted of being “Ivan 
the Terrible.” 

The Justice Department, in turn, 
contested that ruling, claiming the 


Join the Fire 


m УОНОМ UKRAINIAN DANCE ENSEMBLE & 
EDMONTON SCHOOL OF UKRAINIAN DANCE 
Artistic Director: Ken Kachmar 


Jail as of press time 


court should let his denaturalization 
stand despite his acquittal, because 
sufficient evidence exists that he 
served at a Nazi training center. 

On Aug б the appeals court issued 
a written order stating that 
Demjanjuk oughtto be present when 
the judges reconsider his 1986 ex- 
tradition. “This court does not su- 
pervise the conduct of the judicial 
system of another nation,” the judges 
wrote. “Nevertheless, we are confi- 
dent that the Supreme Court of Is- 
rael will recognize the limitations of 
the (extradition) treaty and will not 
permit (Demjanjuk) tobe prosecuted 
on other charges.” 

Bom in the Soviet part of Ukraine 
on April 3, 1920, Demjanjuk was a 
22-year-old soldier in the SovietRed 
Army when he fell prisoner to the 
Germans. Throughout the legal 
proceedings he has insisted that he 
was a prisoner of the Germans at 
Chelm in Poland for most of the war. 


REGISTRATIONS 


SEPT. 14/93 
6 to 8 p.m. 


| SEPT. 22/93 


6 to 8 p.m. 


| Auditions for 
Vohon 
SEPT. 14/93 - 8 p.m. 


UNO Hall — 10629 - 98 St.Edmonton — 467-5019 or 499-1958 


Swissair 
Your connection 
from Canada 


to Ukraine. 


No matter where you're going 
to in Eastern Europe, go with the 
one airline that’s been going there 
for over 60 years. Swissair. 


If you’re doing business or 
visiting friends or relatives in 


Ukraine and 


there’s never been a better time to 
do it. Or a better airline to do it 
with. After all, we'll take you to 
any country in Eastern Europe in a 
style that only Swissair can offer. 
With, of course, a stop in Zurich, 
where we have our own terminal, 


Eastern Europe, 


We offer daily flights with our 
state-of-the-art MD-11 aircraft 
from Toronto and Montreal to 
Zurich with connection to Kiev 

4 times per week. For reservations, 
call your travel agent or Swissair. 


considered to be one of the best 


airports in the world. 


1. 


Toronto (local) 360-7992 
Montreal (local) 879-9154 


Outside Toronto and Montreal 


1-800-26-SWISS 


Moscow 


St. Petersburg 


Minsk 


Bucharest 


Sofia 


Tirana 


swissairgy 


The civilized way to the world.° 
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Чи Ваші діти, чи внуки 
слідкують за 
подіями в Україні? 


«Українські вісті подають дуже обширну інформацію про 
Україну і про нашу громаду в Канаді.Тому що ми також 
друкуємо в англійській мові, нашу газету можуть читати 
і ті, котрі нечитають по-українському. Тим способом, мо- 
жуть познайомитися із найновішими подіями в Україні. 


Виповніть, будь ласка цю форму, та й ми пішлемо газету 
разом із повідомленням. 


| Доручаю передплату на 
ласка на слідуючу адресу: 


рік/років. Пішліть будь 


Мате 


GRO LS Я ee eee, 


City Prov. P. Code 


sa Photo — Oleksandr Kremko 
Raising consciousness in 
Southern Ukraine 


National traditions and customs are enjoying a slow, 
but steady revival in Southern Ukraine, where Ukraini- 


Фото — Олександр Кремко 
Відновлення свідомости 
на південній Україні 


Народні традиції та звичаї потроху відрод- 
жуються на півдні України, де за совєтської 


цердаруноювідусвтаїфоь чі 0 В за оо. 30 нан ЛЬ 10 
ЦІНА: В Канаді: 520.00 (Кан. на рік, (ціна включає ПТО 
І"С5Т"р. Поза Канадою: $20.00 (США) на рік. Повітр'я- 
ною поштою: 540.00 (США) на рік. Наша адреса: 


Ukrainian News 
Suite 1, 12227 - 107 Avenue 
Edmonton, AB, Т5М 1Y9 


влади було люто понищено українську культу- 
ру. Свято в селі Богданівці Миколаївської об- 
ласти зібрало тих, хто вважає себе нащадком 
козаків, хоче відродити славу своїх предків і 
передати її дітям та внукам. 


an culture was brutally repressed during the Soviet 
era. Recently, the village о. 

yiv oblast, staged a Kozak revival festival for those 
who considers themselves descendants of the Kozaks 


Bohdanivtsia, in Mykola- 


and wish to pass the tradition on to their children. 


UKRAINE 


'93 CHARTERS DIRECT TORONTO - KIEV 


AIR UKRAINE 
Prices Reduced to ONLY 119022 on Direct Charter Flights from TORONTO to KIEV 
on AIR UKRAINE & on Pre-pay Tickels for Relatives in Ukraine to Visit Canada 
on Direct Flights from KIEV to TORONTO 
Every 2 wks Beginning May 15th to Oct. 2nd — Client may stay 2,4,6, ог 8 wks. 


| Kiev 1, Lviv 2, Ternopil 8, Kiev 
lures; Allcharterdates = eS 


CORPORATION 


1013 Bloor Street West Toronto, Ontario, МЕН 1M1 
Tel.: (416) 537-2165 Fax: (416) 537-1627 
Telex 06-218557 Toll Free 1-800-268-1785 


Air Ukraine 


зі 


le 
МЕ 


и 
-Going YourWay! 
To Book In Tours Charters 
Call Elaine Politylo - Ukrainian spoken - Говорю по-українськи 
12304 Jasper Ave, Edmonton, Alberta 
(403) 488-8487 


MH організуємо різного рода подорожі та 
полагоджуємо всі потрібні | подорожні 
"документи. Просимо відвідайте наше бюро. 

: - Говоримо по українськи. - 


LONDONDERRY TRAVEL (1980) LTD. 
U4 Londonderry Mall, 137 Ave & 66 St. 
Edmonton, Alta, Canada T5C 3C8 


aT | Call Pauline Warick: 
ss == 2 = sh: (403) 475-9281 


Години праці бюра: 
Пон. -П'ят. 9:00 paHo — 9:00 веч. 
Субота: 9.30 рано - 5:30 по пол. 


TRAVEL Personal Care Worldwide 


Севастопольському 
вогнищу скоро 
забракне хмизу 


Віталій Ічнянець 
Київське бюро «УВ» 

З'явилися перші симптоми 
того, що мешканці кримсько- 
го міста Севастополь стоми- 
лисявіднагнітанняантиукра- 
інського психозу. 

Якщо участь у мітингу з 
нагоди прийняття Верховним 
Совєтом Росії постанови про 
повернення Севастополя у 
«володіння» Москви взяли 6- 
8 тис. чол., то на широко роз- 
реклямоване «народне віче» 
6 серпня зібралося менше 
тисячі. 

Призвідникекстремістів-шо- 
віністів 0. Круглов знову піді- 
грівав пристрасті. «Ми відчу- 
ваємо підтримку Росії, — 3a- 
являв він пресі. - Росія силь- 
ніша за Україну у 21 раз. 3a Ha- 
ми більшість особового скла- 


ду Чорноморської фльоти. 
Ми повернемо собі Севасто- 
поль, але, на жаль, зкров'ю». 

Тим часом група севасто- 
польців під час «віча» вдала- 
ся до сидячого протесту про- 
ти «кругловців», виставивши 
гасла на кшталт: «Нам обрид- 
лаця клоунада». Голова місь- 
кої Ради відмовився звітува- 
ти перед мітингуючими «про 
виконання постанови Верхов- 
ного Совета Росії». 

Загалом же більшість севас- 
топольців негативно ставить- 
ся до Української держави i її 
прав на Крим. Це реалії, і на- 
дій на поліпшення ситуації в 
найближчому майбутньому 
немає. Лишебвдалося уникну- 
ти провокацій. А шовіністич- 
ний галас, здається, скоро 
спротивиться всім севасто- 
польцям. 


Перспективи Львова 


«Західна Україна» 


Генеральним пляном Львова, який нещодавно затвердила 
сесія міської Ради, передбачено зменшення населення міста 3 


808 тися до 600 тисяч. 


Не лякайтеся, примусового виселення не буде, хоча 
львів'янам вже давно відомо, що триває процес їх фізичного 
отруєння. Загазованість вулиць перевищє всі допустимі сві- 
тові стандарти, перенаселення, не достача води, електро- 
енергії. Які ж заходи передбачені? 

Буде припинено спорудження будівництва поверхових 
будинків, які породжують проблеми із сміттепроводами, 
ліфтами, водопостачанням та інше. 

Вирішено зводити будинки висотою не більше чотирьох 
поверхів. Окрім того, ціни на електроенергію, воду, житло, 
комунальні послуги й т.п. у Львові будуть значно вищими, 
ніж в інших містах і містечках области. 
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| FAMOUS PRODUCTS® | 


і 


Sausage Makers 
DELICATESSEN MEAT MARKET 


Respected sausage makers, established since 1958. 
Purveyour of their own delicatessen garlic sausages, meat loaves, 
wieners, salami, and other "Famous Products” delicacies. 


and Cheese 
» Freezer Beef, Veal, Pork 
» Social Paks 


Kobassa with impeccable taste! 

Hot from our own Smokehouses. 

CENTRAL PRODUCTS & FOODS LTD. 
630 Nairn Avenue, Winnipeg Ph: 667-2981 


¢ Wood Smoked Bacon 
¢ Smoked Turkeys 
¢ Delicatessen Sausages 


- 


Jerry Derzko, Managing Director 
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Economy continues downward slide 


The Ukrainian economy continued its downward 
spiral during the first half of 1993, according to official 
Statistics. 

The budget deficit for the first six months was 2.3 
trillion karbovantsi— or double the original projections 
while monthly inflation continued at 32 per cent. 

The actual money supply increased by nine time due 
mostly to huge state credits to collective farms and pay 
increases for coal miners — all of which prompted the 
National bank to print more and more coupons with 


Ukraine seeks help for sarcophagus 


The head of the Supreme Rada’s Chornobyl commission is seeking 
international assistance to finance construction of a new sarcophagus 
for the leaking fourth reactor. The project is expected to cost about 
$300 million.(US) and “Ukraine cannot solve this by itself,” says 
Volodymyr Yavorivsky. “We are therefore appealing to foreign 
governments and firms in advance of the tender.” Nobody was 
awarded the first prize in an international competition to devise anew 
concrete encasing for the reactor, but the French firm “Campenon 
Bernard SGE” was awarded second prize. Experts say the present 
encasing built during the Soviet era has about 1,000 sq. metres of 
cracks. Its lifespan is estimated at five to seven years. 


even higher denominations. July marked the appear- 
ance of the first 25,000 Ukrb. note. 

Increases in fuel imported from Russia raised the 
price of gasoline to the point where it is now equal or 
higher than the price in Canada — and expected to rise 
even further. Currently it costs roughly one-and-a-half 
months average pay to fill up a gas tank. 

Industrial output dropped 5.1 percent below it 1992 
levels, but this was less than the 12.3 per cent decline in 
the first half of last year. 


Reform needed 
before hryvnya 
introduced, 


(Ukrinform)—Delegates to the 
second session of the Crimean Tar- 
tar People’s Kurultai (assembly) 
have expressed indignation over 
newspaper charges that Ukraine was 
about to create a Tatar force armed 
with ground-to-air missiles. 

The charges were published in the 
Krymskiye Izvestia newspaper, 
which is the official voice of the 
Crimean Supreme Council. 

The article said Ukrainian Defence 
Minister Konstantyn Morozov had 


ordered the creation of two Crimean 
Tartar battalions and two companies 
to be equipped with the Strela (Ar- 
Tow) and Stinger ground-to-air mis- 
siles. It also alleged that Turkey is 
supplying military hardware to 
Ukraine. Both charges have been 
denied by Ukrainian authorities. 

At the close of its session Aug. 2, 
the Kurultai approved several deci- 
sions including one to convert the 
Crimean Tartar orthography to the 
Latin alphabet. 


Pynzenyk says 
(Ukrinform-UkrNews)—Introduc- 
ing the hryvnyaat this time would be 
disaster says Deputy Prime Minister 
for Economic Reform Viktor 
Pynzenyk. In an interview with the 
newspaper Molod Ukrainy, he said 
it would be meaningless in economic 
terms of economics to change one 
piece of paper for another if it isn’t 
backed by real commodities and 


Take A 


a Ukrainian Course! 


WWD 
Se Ме offer many stimulating 
courses on a variety of levels 


APA 


Ukrainian Language 
Ukrainian Literature 
Ukrainian Folklore 


values. In terms of mass psychology 
it could even worse than the present 
situatiuon with the coupon, he added. 
Pynzenyk said monetary reform 
could only be meaningful when tied 


Kyiv researchers develop 
mew cancer diagnoses sss ssicsccon son 


(Ukrinform)—A team of Kyivan researchers has developed a new blood stabilization. 
assay which allows for a speedy and 95 per cent accurate diagnosis of 


Ukrainian Culture 
Ukrainian History 


Ukraine is in today's headlines апа is here to 
stay! Се! іп оп it. Gain insight into the 
culture and society. You might be surprised 


Poe sis Of yt i i sn ни нини Ю 
malignant tumors with a single droplet of blood. The assay, which is g Ukrainian Canadian м at the personal fulfillment and the career 
different from all other Methodologies based on X-ray,s computerized Cultural Society potential that can be yours. 
tomography, or magnetic resonance has already attracted attention of | of Nanaimo | 
Ukrainian and foreign physicians, who think it is very promising forearly | | хай i 
screening of patients. ї WANTED: ї For a brochure, listing Ukrainian courses 

| nes я for 1993-1994, call to-day! 
и I 
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Weapons leaking to criminals Й  foran Expanding || Й University of Alberta 


| (Uksinform)—According to the Ukrainian Ministry of the Interior, B Ukrainian Dance Group fj Department of Slavic 


the army is the criminal underworld’s major arms supplier. The 
Defense Ministry’s Collegium has met in special session to discuss 
the situation and suggest moves to curb illegal arms supplies to 
criminal elements. 


Bosnian children vacation in Lviv region 


(Ukrinform)—A group of children from war-torn Bosnia’s are vaca- 
tioning in the Lviv region. The children, from the town of Prnyavor 
were brought in by the Lviv regional and Zhydachi district branches 
of the Culture Light Association. The Ukrainian government sup- 
ported this action by donating 44 million karbovantsi. The group, 
humbering about 100 children also included some Serbs and were 
accommodated at a summer camp with aS unday school supervised by 
a priest and attended by local residents. 


Military exercises scaled down 


Fuel shortage have forced Ukraine’s independent armed forces to 
scale down its first scheduled exercises. “The president, as com- 
mander-in-chief, took the decision to change the status of this action 
from bread military exercises to mere staff training because of the 
difficult economic situation in Ukraine,” said Defence Minister 
Kostyantyn Morozov, Aug. 3. “How could we carry out exercises 
when Ukraine is experiencing huge fuel shortages, especially during 
the harvest campaign?” another ministry spokesman queried. 


Dollars top priority 


(Ukrinform)—Ukrainians are most likely to spend their savings on 
buying hard currency and precious metals, says a public opinion poll 
conducted by the Ukrainskie Birzhevye Vedomosti. According to the 
poll returns, 30.4 per cent of the respondents spend their extra coupons 
in that manner, 24.3 per cent buy realty, 6.4 per cent of the pollees 
place the extra money in their bank accounts, 5.8 per cent buy 
securities, while only 4. 5 per cent try to use the money to starta private 
business. 


Illegals rise 


(Ukrinform)—The Ukrainian State Committee for border protection, 
reports that illegal immigration is on the rise of late with over 3,000 
illegal migrants having been detained by the Ukrainian border guards 
in the first quarter of 1993 versus 785 in 1992. This “human smug- 
gling” has become a growing international problem with the Third 
World nationals trying to reach Western European via Ukraine, then 
Poland, Slovakia, Hungary, and Romania. 


Conservation officers poaching own stock 


(Ukrinform)—According to the Main State Ecological Inspection 
under the Ministry for Natural Environment Protection, poaching in 
Ukraine has assumed threatening proportions, endangering some 
animal and fish species and causing substantial economic damage. 
Quite often these poachers are governmental officials and even militia 
officers. The Inspection report says there are cases when poachers are 
joined by the same conservation officers responsible for the stock. 
Among rare species poached are sea sturgeons and katrans (Black Sea 
sharks). 


fon Vancouver Island, B.C. | 


| Call Leona Osowetski at a 
(604) 754-2646. 
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« Potato & Cottage С 


and East European Studies. 
450 ARTS Building 
Edmonton, Alberta T6G 2E6 


* QUALITY 
* CONVENIENCE 


e ECONOMY 


SAVE 20: ON ANY CHEEMO PRODUCT! 


Cheemo Регоду are а nutritious alternative to “tired” potatoes or pasta dishes! They're 
tender pastry pockets Вепетоовім filled with a choice of = Potato & Cheddar Cheese 


еезе = Potatoe & Onion = (New) Souerkraut * (New) Pizza » 
M-m-m-m! 


| To the dealer: Heritage Foods Ltd. will pay 20¢ plus 9¢ handling upon presentation of this coupon by your 
| customer against the purchase of one package of any Heritage CHEEMO Brand food products. Application for 
redemption on any other basis constitutes fraud. Heritage Foods Ltd. reserves the right to requier proof of 
purchase of sufficient stock to cover the number of coupons redeemed. Coupons will not be honoured and will 
be voided if presented through outside agencies, brokers or others who are not retail distributors of our 
merchandise, unless specifically authorized by us to present coupons for redemption. Cash value 1/50 of one 


cent. 


For redemption mail to: Heritage Foods Ltd, 14515 - 124 Avenue 
Edmonton, Alberta, Canda TSL 382 
No Expiry Date 


Paladin Insurance Ltd. 
Insurance Broker 


239- 7392 Homeowners 


у Tenants 
97 Six Point Road Commercial 
Etobicoke, Ontario 
M8Z 2X3 
Fax (416) 239-9508 


Paul Kolodij 


WHERE FRIENDS MEET 
Edmonton's Original Trattoria 
If you love Italian Cuisine, 
you'll love Sceppa's 
10923 - 101 Street 


Phone: 425-9241 
OPEN: 
Mon.&Tues. 11:00 am - 7:30 pm 
Wed.-Sat. 11:00 am - 10:30 pm 


GOOD NEWS ABOUT 
BREAST CANCER! 


he Alberta Cancer Board is 

pleased to provide a breast cancer 

screening and education service 

for women 50 - 69 years of age. 

For a screening mammogram and 
information on breast health, call the SCREEN 
TEST Centre today, at: 


Edmonton: 474-4300 
Long Distance: 1-800-667-0604 


The Edmonton Screen Test Centre is conveniently located at: 
#311, Kingsway Garden Mall 

109 Street and Princess Elizabeth Avenue 
Edmonton, Alberta 


The centre is open: 
Monday - Friday 8:30 AM - 4:30 p.m. ALBERTA 
Thursday Evenings 5:00 PM - 8:30 p.m. CANCER BOARD 


Administered by the Alberta Cancer Board 
Funded by Alberta Health 


Ванкувер 
Ваба'з Treasures 
10615 King George Hwy 
tel (604) 582-5944 


Щотижня морський Едмонтон Двічі на тиждень 
контейнер Orbit Dry Godds Polonia Centre Ltd. літак 
10219—97th St 10127 Princess Elizabeth Av. N.W 


tel. (403) 422-5695 


Вінніпег 
Wega 
1014 Main St 
tel. (204) 5824744 


Пакунки в Україну, Бєларусь, Прибалтику, Росію + 


7 Ісжують neu обмеження 


НАШІ ПРЕДСТАВНИКИ В ЗАХІДНІЙ КАНАДІ 


Zofia Polish Store 
3958 Fraser St 
tel. (604) 462-9106 


tel. (403) 4714923 


Калгарі 
Polimark Services Alta Pol 
501 Cleveland Cr. S.E. 2816—46th St. S.E. 
tel. (403) 243-7333 tel. (403) 2535-0434 


Western Overseas 
219 Selkirk Ave. 
tel. (204) 586-8059 


(Факти одного року 
й короткий коментар) 
Михайло Слабошпицький 

Помітно зростає науковий 

авторитет ірозширюєтьсямас- 
штаб діяльности заінкорпоро- 
ваної сім років тому Освіт- 
ньої Фундації ім. Петра Яцика. 
Ось тільки найголовніші ii 
справи впродовж 1992-1993 
навчального року. 
Школа слов'янських і східньо- 
слов'янськихдосліджень. Лек- 
торій з українознавства ім. П. 
Яцика. Лондонський універси- 
тет. Англія. 

Прочитанокурси лекцій «Ук- 
раїна від 1848 р.» та «Кризи й 
зміна в Україні» (д-р М. Бой- 
цун). Вони мали 17 слухачів. 

Лекції на тему «Історія ро- 
сійської імперії та Радянсь- 
кого Союзу 1856-1989», до 
яких входили й лекції з іс- 
торії України, відвідувало 90 
осіб. 

Курси української мови — 
разом 21 слухач. 

Д-р Роксоляна Зорівчак і 
проф. Джім Джінглі готують 
до друку 2 видання: хресто- 
матія українських текстів для 
науковців з суспільних дис- 
циплін та англо-український 
словник британських суспіль- 
них і політичних реалій (буде 
видано в Україні). 

Місто Лондон підтримало 
українські студії сумою 
15,000 ф.с. Відділ оборони 
повторив цю ж суму й на таку 
ж звільнив українські студії 
від оплати. Таким чином для 
української науки одержано 
45,000 ф.с. Заклична теза 
Петра Яцика: 

«Світ користає з нас, учімо- 
ся користати зі світових при- 
вілеїв», обертається 

конкретним змістом і реаль- 
ним ефектом. 

Наступного року в Лондон- 
ському університеті буде 4 
претенденти Ha здобуття 
звання доктора наук з історії 
України. 

Освітній дорадчий центр ім. 
Пп. Яцика при Київському уні- 
верситеті 

Організовано проходження 
іспитів української молоді до 
вищих навчальних закладів 
світу. 

Оплачено реєстраційні вит- 
рати понад 100 студентів, що 
здавали екзамени TOEFL, 
GMAT, GRE. У цьому допо- 
могла американська фундація 
сумою 7,500 дол. 80 студентів, 
які успішно здали міжнародні 
екзамени, подалися на нав- 
чання за кордон на кошти 
тамтешніх університетів. У та- 
кий спосіб для освіти людей з 
України забезпечено 1,200,000 
дол. Ще один яскравий зразок 
користання зі світових приві- 
леїв. 

Освітня Фундація ім. П. Яцика. 
Канада 

Спеціяльні стипендії одер- 

жали Генрі Абрамсон (істо- 
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Петро Яцик: Освіта й Наука 


рія), Оксана Піх (дантистика), 
Богдан Ткаченко (історія), 
Оксана Яцик (славістика) — всі 
Торонтський університет;Сер- 
гій Покровський (оптика) — 
Пуатієський університет, 
Франція; Ігор Решетар (само- 
врядування) - Карнегі - Мел- 
лонський іверситет, США; 
Богдан Рубенчик (екологічна 
онкологія) -- Гісенський уні- 
верситет, Німеччина. 

Фундація виділила 10,000 
дол. на видання підручників 
для молодших кляс у Львові. 

75,000 дол. витрачено для 
створення мікрофільмової ла- 
бораторії при бібліотеці АН 
України im. В. Стефаника 
(Львів). 

Куток мікрофільмів ім. П. Яци- 
ка при Торонтьському універ- 
ситеті 

Найбагатша на Північноаме- 
риканському континенті ко- 
лекція мікрофільмів українсь- 
кої періодики, що виходила 
переважно на Буковині й Га- 
личині від 1949 по 1917 роки, 
завдяки 20,000 дол. попов- 
нилася копіями ще 265 видань 
від 1918 до 1946 року. 

Дослідники української та 

східньоевропейської історії2 
мають тепер легкий доступ 
до важливих наукових дже- 
рел, інформацію з життя 
нашого народу. 
Центр досліджень історії Ук- 
раїни ім. П. Яцика при Аль- 
бертському університеті. Ед- 
монтон. 

Найголовніший проєкт Цент- 
ру -- переклад англійською 
мовою «історії України-Руси» 
М. Грушевського. Видання ii 
англійською мовою прислу- 
житься вченим усього світу й 
спростуєшовіністичніконцеп- 
ції російських та польських 
істориків, зробить значно 
ближчою і зрозумілішою істо- 
рію України, а також історію 
Східньої Европи читачам ан- 
гломовного світу. На цьому 
виразно наголосив один 3 ав- 
торитетних експертів, який 
сказав так: «Це давно потріб- 
ний вклад в історію Східньої 
Европи. Без історії Грушев- 
ського історія, представлена 
російськими і польськими іс- 
ториками, є неповна. Цілий 
учений світ чекає Ha появу ці- 
єї праці, i ми будемо реко- 
мендувати нашим студентам 
спростовувати деякі місця іс- 
торії у їхніх докторських пра- 
цях про історію Східньої 
Европи». 

Сказане те було від імени 
групи експертів, які оціню- 
вали важливість для світової 
науки творів Грушевського i 


якість перекладу їх англій- 
ською мовою. 

До речі, на переклад 7-го 
тому «Історії України-Руси» 
(козацтво) фундація амери- 
канського уряду для гума- 
нітарних наук -- як визнання 
високого рівня перекладу — 
вручила чек на суму 60,000 
дол. Це -- перший підсумок 
сумлінної роботи групи пе- 
рекладачів і коментаторів, 
очолюваних док. Ф. Сисином, 
до якої входять: д-р Б. Стру- 
мінський, д-р А. Винницький, 
Марта Скорупська, Уляна Па- 
січник, д-р Ієн Прес, А. Со- 
роковський, проф. А. Поппе 
(Варшавський університет), д- 
р 0. Толочко (Академія наук 
України), проф. М. Димник 
(Папський ін-т середньовіч- 
них досліджень), д-р Д. Ос- 
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тровський (Гарвардський yHi- 
верситету), проф. Я. Ісаєвич (Ін- 
т суспільних наук України, 
Львів). 

Так авторитетні сили зай- 
няті цією важливою роботою, 
що в недалекому часі відкриє 
світові, мов Колумб Америку, 
Україну, її народ, її історію. 
Ф. Сисин, 3. Когут і С. Плохій 
-- відповідальна редакційна 
комісія, що опікується всім 
перекладом М. Грушевського. 
Два перших томи вже готові 
до друку, оснащені науковим 
коментарем і з'являться в 
світі наступного року. 

Рамки звичайного газетно- 
го повідомлення не дають 
змоги докладно оповісти всі 
подробиці широкомасштабно- 
го засягу праці Центру дос- 
ліджень історії ім. П. Яцика за 
1992-1993 рр. Щоб це бодай у 
загальних рисах уявив читач, 
досить сказати, що Центр 
плідно співпрацює з Варшав- 
ським, Київським, Харківсь- 
ким, Дніпропетровським, 
Санкт-Петербурзьким універ- 
ситетами. Тут готуються мо- 
нографії з історії України Я. 
Грицака, І. Лисяка-Рудниць- 
кого; Я. Дзири, І. Шевченка, I. 
Крип'якевича, Ольги Андрієв- 
ської, я. Ісаєвича, В. Кучаб- 
ського. 

Стипендії і дослідчі дотації 
Центру: 0. Берневега (історич- 
ний ф-т Московського універ- 
ситету), А. Мандзій (універ- 
ситет штату Мічіган), Т. Чух- 
ліб (АН України, Київ) та інші. 
Докторські стипендії Центру: 
Марта Дичок (Англія) та А. 
Партикевич (Чікаго, США). 

До цього реєстру не вне- 
сено інших благодійницьких 
акцій, пов'язаних з іменем 
мецената Петра Яцика -- та- 
ких, скажімо, як оплата нав- 
чанняангліїйських студентів- 
журналістів у Київському уні- 
верситеті (10;000 дол.), які за- 
одно подають до англійської 
періодики інформацію про 
Україну. 

Але про одну з таких акцій 
-- принципово важливу -- 
треба сказати осібно. На ад- 
ресу міжнародного онколо- 
гічного центру в Швейцарії 
було переказано 15,000 кан. 
дол і Україна вперше з'яви- 
лася в реєстрі держав-учас- 
ниць інтернаціонального 
об'єднання в боротьбі проти 
раку. 3 дослідів запобігання 
онкологічними  захворюван- 
нями вже скористали чотири 
українські спеціялісти, що по- 
вернулися до роботи в онко- 
логічних шпиталях у своїй 
державі. 15,000 ам. дол. пере- 


рахувала фундація на раху- 
нок онкологічного центру на 
1993-1994 р. 

Ось такі магіостральні нап- 
рямки діяльности освітніх і 
наукових осередків, що но- 
сять ім'я відомого мецената. 
Сьогодні ж у нього нові 
пляни розширення допомоги 
українській науці. 

Иого унікальний приклад 
свідчить: усе це посильно 
одній людині. Для цього тре- 
баматираціональні, конструк- 
тивні самонастанови. І тоді 
з'являється подібна до цієї 
ситуація, коли з праці однієї 
особи широко користає весь 
наш загал. 

А ще самі приходять при 
цій ї нагоді cyoBa Євгена 
Чикаленка: «Люби Україну до 
глибини своєї кишені...». 
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Russian parliament 


Despite condemnation by the UN 
Security Council, the international 
community, as well as its own presi- 
dent and foreign ministry, the hard- 
line Russian parliamentis still stick- 
ing to its claim to the Ukrainian city 
of Sevastopil. 

However the Russian-Ukrainian 
inter-parliamentary committee has 
agreed to hold discussions on this 
issue and Presidents Leonid 


sion over any further developments. 

Ukraine’s Deputy Foreign Minis- 
ter Boris Tarasyuk told the council 
the parliamentary decision was an 
“aggressive political act against the 
Ukzaine and void of any legal ba- 


ESISSa 


Tarasyuk warned that any claim 
to Sevastopil by Russiacouldlead to 
a conflict similar to the Armenian- 
Azeri fighting in Nagorno-Kara- 


Kravchuk and Boris Yeltsindecided bakh 


to call yet another summit on both 
this and the division of the Black Sea 
Fleet at a yet unspecified date. 

The Russian parliament declined 
to reconsider their claim on July 21 
after the earlier resolution had been 
condemned by the United Nations 
Security Council. 

The vote was 61 to 28 in favor of 
reconsidering the earlier claim, but 
since this didn’t constitute a major- 
ity, the earlier resolution stood. 

A day earlier, all 15 members of 
the Security Council, including 
Russia approved a statement saying 
the parliamentary decree was “in- 
compatible” with Russia’s 1990 
commitment to respect Ukraine’s 
territorial integrity and went against 
the principles of the U.N. Charter. 

It said it shared Ukraine’s “deep 
concer”, noting the decree is “with- 
out effect” and pledging its supervi- 


“This isin fact a time bomb whose 
Owner cannot imagine its full de- 
structive force.” 

Russia’s UN ambassador Yuliy 
Vorontsov emphasized any prob- 
lems had to be solved within the 
“framework of political dialogue” 
and take into account “the views and 
interests of various groups of the 
population and with strict compli- 
ance of treaties andagreements with 
the Ukrainian side.” He dismissed 
his own parliament’s ruling as an 
“emotional” measure. 

The issue was brought forward by 
Ukraine which had denounced the 
move as interference in its internal 
affairs and a threat to international 
security. 

Several countries sent individual 
protest to the Russian parliament 
including Canada, Germany, Great 
Britain, Italy, Georgia, Moldovaand 


Plast opens Jamboree in Lviv 


(Ukrinform-UktNews)—The first 
ever international assembly com- 
memorating the 80th anniversary of 
the Ukrainian scout movement 
“Plast” opened in Lviv, Aug. 13. 

Attended by representatives from 
Ukraine, Canada, the United States, 
Australia, Argentina, Brazil, Great 
Britain, Germany and other coun- 
tries, the jamboree is scheduled to 
last one month. 

For the opening ceremonies, the 
scouts and guides gathered in square 
in front of the Opera and Ballet 


Theater, then assembled at the 
Lychakovand Yanivsk burial places 
to commemorate the Plast members 
who gave their lives for Ukraine’s 
independence throughout the years. 

Plast was founded by Dr. Oleksan- 
der Tysovsky in Western Ukraine in 
1911 and was based upon the Brit- 
ish scout movement of Lord Baden 
Powell. 

It was banned by the Soviets after 
their occupation of Western Ukraine 
in 1945, but continued to flourish in 
the diaspora. 


Plast starts in Poltava 


(Ukrinform)—The first Plast boy-scout organization has been established 
in the Poltava region through efforts of the Prosvita association. A scout 
camp was set up nearby the picturesque village of Holovach. The summer 
camp’s children education program includes classes on the history and 
culture of Ukraine, scout traditions and a varied sports schedule. 


Chernivtsi telephone links opened 


(Ukrinform)—Chernivtsi’s interur- 
ban telephone exchange was offi- 
cially inaugurated July 21 provid- 
ing the citizens with telephone links 
to the states of the “near abroad” and 
49 “far abroad” foreign countries. 
The brainchild of the Chernivtsi 
communication association and 
several US and Dutch firms, it is 
equipped with the most up-to-date 
sophisticated telecommunication 
devices. Presidential regional emis- 
sary Ivan Hnatyshyn wasamong the 
very first clients to use its services, 
when he put a call through to Can- 
ada and had a talk with magistrate 
officers in Saskatoon, Chernivtsi’s 
twin city. At the new rate of $2.50 


(US) per minute to Canada, notmany 
Ukrainian residents are likely to take 
advantage of the service. A three- 
minute phone call will cost the 
average monthly wage in coupons. 
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ignores international censure 


Poland. 

Sevastopil in the mainly ethnic 
Russian peninsula of Crimea is the 
base of the 350-vessel Black Sea 
fleet. Nikita Khrushchev transferred 
the Crimea from Russia to Ukraine 
in 1954 as a gesture to commemo- 
rate the 300th anniversary of the 
Treaty of Pereyaslav by which Rus- 
sian began its occupation of Ukraine. 
Russia chauvinists insist the 1954 
transfer never included Sevastopil. 

Parliament passed its July 9 and 
Yeltsin condemned it the following 
day. “I am ashamed of this deci- 
sion,” he told reporters in the Sibe- 
rian city of Irkutsk 

“The problems of the Black Sea 
fleet and its base cities must be dis- 
cussed gradually and peacefully,” 
he said “Otherwise, in the end, what 
would you have me do — declare 
war on Ukraine?” 

The Russian Foreign Ministry also 


attacked parliament’s decision stat- 


ing it “conflicted” with official 
Russian policy. 

“Being emotional anddeclarative, 
this action by no means provides 
prospects fora genuine resolution, it 
merely impedes the pursuit of sucha 
resolution, which is in any case 
complex,” the ministry said. 

Ukraine approached the security 
council on July 13 and the next day 
its own Rada countered with а reso- 
lution. 

Passed by a vote of 315-3 ,the 
four-part statement said the Russian 
parliament’s claim lacked legal 
support and is aimed at violating 
Ukranie’s territorial integrity and 
sovereignty. 

The Rada also voted to ask the 
president and the Cabinet to review 
and take measures on the presence 
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of Russian troops on Ukrainian soil. 

Anti-Russian sentiment domi- 
nated as deputies took to the floor. 

“Russia’s policy toward Ukraine 
is chauvinistic and imperialistic. We 
have to face that,” thundered Ivan 
Zayets, head of the Democratic 
People’s Council faction. “We have 


to understand that this issue could 
lead to war and global catastrophe.” 

On July 16 over 7,000 people 
gathered in Independence Square in 
Kyiv to protest the Russian parlia- 
ment’s decision. The rally was or- 
ganized by over 20 parties and 
movements. 
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MONDAY - THURSDAY Salad Bar, Seafood, Szechuan, Cantonese, Dessert Bar 
Reservations Accepted - Fully Licensed 


75.99 


SAT. & SUN. BRUNCH 
100 ITEMS TO CHOOSE FROM 
Salad Bar, Seafood, Szechuan, Cantonese, Dessert Bar 
Reservations Accepted " Fully Licensed 
SATURDAY - SUNDAY 10:00 A.M. 


- 3:00 P.M. 


ALBERTA’S FIRST & LARGEST CHINESE BUFFET 


"ALL YOU CAN EAT 


LUNCH BUFFET 


100 ITEMS TO CHOOSE FROM 
Salad Bar, Seafood, Szechuan, Cantonese, Dessert Bar 
Reservatons Accepted » Fully Licensed 
MONDAY - FRIDAY 11:00 A.M. 


3318 
Calgary Trail 
North Bound 


(Save-On Foods Plaza) 
RESERVATIONS 


988-8113 


ALL YOU CAN EAT © OVER 100 ITEMS TO CHOOSE FROM © M.S.G.-FREE DISHES 
EXPERIENCE TRADITIONAL CHINESE COOKING AT ITS BEST © FULL TABLE SERVICE 
FULLY LICENSED © 10 MINUTES FROM DOWNTOWN © GROUP RESERVATIONS AVAILABLE 


WHEELCHAIR ACCESSABLE є NON-SMOKING SECTION AVAILABLE 
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Division congress opens іп Lviv | BC Ukrainian communit 


Over 700 veterans of the First Division of the 
Ukzainian National Army have gathered in Lviv 
as the World War II fighting unit opened it first 
world congress in that city, Aug. 14. 

The congress opened with а сегетопу inaLviv 
park, attended by some 200, which marked the 
50th anniversary of the formation of the Division. 

On the second day the veterans, mostly from 
Canada, the United States and Great Britain, vis- 
ited the site of the 1944 battle of Brody, where 
7,000 out of 11,000 troops were killed, wounded 
ог went missing in action. 

Many of the missing deserted to the Ukrainian 
Insurgent Army (UPA) which was fighting both 
the Germans and the Bolsheviks. 

During the week-long congress delegates will 


tour war graves and hold prayer services. 

Founded under German control as the Galicia 
Division in 1943, in order to fight the Bolsheviks, 
the unit was regrouped after Brody and in April, 
1945 renamed itself the Ukrainian National Army. 

Subsequently the UNA surrendered to the 
Western Allies. 

“Our fighting was only directed against the 
Soviets. This was one of the conditions we made 
upon the creation of the division,” said 67-year- 
old veteran Yuri Feronsevych, from New Jersey. 

The Division had been created in the hope that 
both the Russian and German empires would 
collapse, as they had after World War I, and that 
a future Ukrainian state could have a disciplined 
fighting force on its side. 


Fasti elects first Kozak “sotnyk”’ 


The town of Fastiv, located 70 kilometres 
southeast of Kyiv, has become the first Ukrainian 
centre to elect its own Kozak “sotnyk”. 

Viktor Shportko, 50, a former human rights 
activist, currently unemployed, was elected by a 
public “viche” or forum in front of the local 
church, Aug. 14, reports Reuters. 

"ІпазтисП as God gives me strength, I pledge 
to defend right and peace in Ukraine, my native 
land,” he swore. 


Toronto 
woman wins 
trip to Ukraine 


Tamara Arndnt of Toronto, a 
member of the Ukrainian 
Credit Union, College Street 
Branch, was the winner of the 
second Finnair draw for a free 
round-trip for two to Ukraine. 
Pictured right, making the | 
draw are (left to right): 
Christina Colliander, Cana- 
dian Manager of Finnair, Olia 
Szczuryk, host of the Kontakt 
television program and 
Michael Rebryk, President of 
the Ukrainian Credit Union 
Ltd. Board of Directors. 


“Sotnyks” were Kozak military leaders who 
commanded companies of 100 men (a sotnia) 
during their heyday in the 17th century. 

Fastiv, (or Khvastiv as it was then called) was 
the home base of one of the most famous sotnyks, 
Semen Paliy, who wasa strong upholder of Ukrain- 
ian rights against Tsar Peter I. The new “‘sotnia” in 
the town of 55,000) numbers only 74 men — short 
of the traditional 100, and is concerned mostly 
with national revival and public morals. 


FEATURING 
"HALY CHAN Y" 
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5415 Dundas St. W., Toronto 


Tickets: $10.00 in advance 
$12.00 at the door 
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КС Sponsored by 
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from Lviy,Ukraine 


ALEXIS KOCHAN 
with "PARIS TO KYIV" 
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BARBECUE 


BEER TENT 


$10, youth $5 


— Free admission for children under 13 — 
For more information call: 416 - 537 - 2007 
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John Stashuk passes away 


By Paulette MacQuarrie 

The Ukrainian community of British 
Columbia and Canada has suffered a 
great loss in the passing of John Stashuk, 
who died in hospital in Vancouver Aug. 
7th. He was 70 years old. 

Stashuk was president of the BC Pro- 
vincial Council of the Ukrainian Cana- 
dian Congress and a great friend and 
mentor to many people in the Ukrainian 
community and the community at large. 

He was born Dec. 2, 1922 in Win- 
nipeg. In 1946, he married Julia and 
brought his new bride to Vancouver. 
Together they gave nearly half. a century 
of volunteer service to the Ukrainian 
community in BC and Canada. 

Stashuk has held several key positions 
in the Ukrainian community since the 
early 1970s. He was president of the 
Ukrainian Professional and Business As- 
sociation of Vancouver (1973-76), vice- 
president of the BC Ukrainian Profes- 
sional and Business Federation (1977- 
81), president of the Vancouver branch 
of the Ukrainian Canadian Congress 
(1979-1982), and president of the Cana- 
dian Foundation of Ukrainian Studies 
(1983-1987). He was a founding direc- 
tor of the CFUS in 1975, and a director 
for British Columbia until his death. 

A staunch believer in the Canadian 
Mosaic, Stashuk was a also member of 
the Advisory Council on Multicultural- 
ism for British Columbia since 1988, 
and co-chairman of the BC government’s 
Action 90: A Blueprint for Multicultural 
development in British Columbia con- 
ference. As a direct result of his dedi- 
cated efforts, the BC governmentadopted 
a multicultural policy centered on heri- 
tage language development and race and 
community relations. 

Stashuk also enjoyed a distinguished 
professional career. He was a Registered 
Industrial Accountant and retired as vice 
president from ESCO Ltd. where he had 
worked from 1948-1980. Since 1980 he 
worked as a management consultant and 
held key positions in a number of busi- 
Ness associations: vice-president for BC 
- Machinery & Equipment Manufac- 
turer’s Association of Canada (ME- 
MAC); director of the Steel Casting 
Institute of Canada; president of the Port 
Hope Chamber of Commerce; chairman 
of the Metal Trades Section, Canadian 
Manufacturer’s Association, BC Section, 
and amember of the Society of Manage- 
ment Accountants and the National 
Association of Physical Distribution 
Management. 

Buthe will beremembered best for his 
significant contributions to the commu- 
nity. He was devoted to the CFUS, a 


Ukraine: The Land and its People 


fundraising organization for academic 
pursuits. Besides being actively involved 
in the formation and proceedings of 
CFUS, he was especially effective in 
marketing and fundraising for the five- 
volume English-language Encyclopedia 
of Ukraine, the final three volumes of 
which will be released this fall. He saw 
this publication as the vehicle towards 
recognition for Ukrainians. 

Under Stashuk’s leadership, the 
Ukrainian community in BC grew in 
numbers and strength, and now faces an 
exciting and promising future. He was 
instrumental in the establishmentin 1990 
of the BC Provincial Council of the 
Ukrainian Canadian Congress, which has 
become an efficient and effective liason 
between Ukrainian organizations within 
BC and with other provinces. 

During his tenure as presidentof UCC- 
BC, the community experienced many 
exciting developments. In the fall of 1990, 
the Building the Future — Ukrainians in 
BC Conference brought together Ukraini- 
ans from all around the province. Cele- 
brations marking 100 years of Ukraini- 
ans in Canada began with a bang in this 
province with Centennial Days, a three- 
day festival in August, 1991 at the Plaze 
of Nations in Vancouver. It was fol- 
lowed by the spectacular Ukrainian 
Showcase Pavilion at the 1992 Pacific 
National Exhibition which brought to- 
gether visitors and volunteers from 
around the province and beyond. In the 
interim, many other displays and exhibi- 
tions took place under the auspices of 
UCC-BC. This year has seen the forma- 
tion of two organizations which will 
have a great impact on the future direc- 
tion of the community: the BC Ukrainian 
dance Association, which aims to help 
the dance groups in BC to develop artis- 
tically and promote Ukrainian dance, 
and the BC Ukrainian Youth Council, 
whose aim is to develop leadership skills 
in future generations. 

Stashuk’s absence will be felt greatly, 
but so will his legacy. To those he left 
behind, and bequeathed the vision, en- 
couragement, and the will to continue on 
the path of progress. 

Prayers for Stashuk were held Aug. 11 
at St. Mary’s Ukrainian Catholic Parish 
in Vancouver. Funeral services were 
conducted at the same church the follow- 
ing day. He is survived by his wife Julia, 
four sons and several grandchildren. The 
Stashuk family asks that in lieu of flow- 
ers, donations be made to the Ukrainian 
Canadian Congress — BCPC, In Mem- 
ory of John Stashuk, 1015 Burrard Street, 
Vancouver, B.C., Canada, V6Z 1Y5. 
Phone enquiries: (604) 687-2052. 


This well-made video includes footage from cities closed to Western travellers for 
nearly a century. Come take a tour through one of the most beautiful countries of 


Europe! (55 min., doc 
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umentary in English) ОВОЕВІТЕМ Й 951 video 5 29.95 (05) 


villages to thriving, teeming cities - 
tional farming methods, arts and crafts to space 
technology and sophisticated industry. Unsur- 
passed in the variety of its scenic beauty, a land 
of green, geneurous plains and gently rolling hills, 
dreamy, mysterious mountains, wide bank rivers, 
ancient perfumed forests and crystalline lakes, 
broad sea-side beaches and sun-drenched land- 
scapes. Hospitable, expressive people rooted in 
colorful customs and ancient culture who culti- 
vate highly developed fine and performing arts, 
literature and science.Ancient cities, fortresses, 
churches, monasteries and museums witness this land's and people's rich and dramatic 


This is a land of seeming 
contradictions - from serene 
from tradi- 


history. Newly independent, this land and people are poised to play a leading role in the inter- 
national community of nations.Ukraine as never seen before - footage showing the full spec- 
trum of the country and the people. See: Kyiv, Lviv, Uzhorod, Berestechko, Kremianetz’, 
Pochaiiv, Rivne, Ternopil’, |vano-Frankivsk, Buchach, Kolomyja, Yaremche, Kociw, Cher- 
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Donetsk, Kharkiv, Poltava, Kaniv, and much more! 
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Holocaust marked 
in Western Ukraine 


(Ukrinform-UkrNews)—The Jewish Holocaust was commemo- 
rated in several Western Ukrainian centres this month. 

In the Volyn area, a memorial to Holocaust victims was opened in 
the village of Lukiv. The ceremony was attended by relatives of the 
victims, who came from Ukraine, the United States, Israel and 
Argentina. A similar monument was opened in the town of Turiysk. 

Those Ukrainians who hid Jews from the Nazis established the 
Ryativnyk (Rescuer) society and elected Svyatoslay Myronyuk, 
whose family had hidden Jews, as its chairman. 

Another тоштіпя ceremony took place in the Sheparivsky Wood 
in Kolomyia, Ivano-Frankivsk region, to mark the 50th anniversary of 
the holocaust. Speaking at the ceremony Oleksandr Zalishcheker, 
head of the local Jewish community, reminded the gathering that over 
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Kyiv to host international seminar on Judaism 


(Ukrinform)—Kyiv will host its 
first-ever international seminar on 
Judaism and Jewish culture on Aug. 
23 through Sept. 1. 

The seminar will be convened on 
the initiative of the International 
Committee for promoting Jewesh 
education in Eastern Europe co- 


chaired by author Eli Wiesel,a Nobel 
prize laureate, and Sorbonne and 
Jerusalem University professor 
Itzhak Warsat-Warchawski. 

The ad hoc committee inlcudes 
the International Solomon Univer- 
sity, the Ukrainian Jewish Organisa- 
tions’ Association. 


The seminar is expected to be at- 
tended by scholars and prominent 
Jewish movement figures from 
Canada, the United States, Israeland 
a number of West European coun- 
tries, who will deliver lectures on 
Jewish history, culture, religion and 
philology. 


10,000 men, women and children were massacred in the forest. 


Israeli ambassador appointed 


(Ukrinform)—Zvi Mahen, a 47- 
year-old historian, political scien- 
tist, and ex-officer, has been ap- 
pointed Israeli Ambassador to 
Ukraine. 


In an interview with Ukrainian 
Television correspondent Svitliana 
Maidannyk in Tel Aviv, Mahen 
rejected Russian TV Ostankino’s 
charges that Israeli diplomats refuse 
to accept the ambassadorial post in 
Kyiv because of radiation fears. 

Mahen said he had emerged the 
winner of a wide contest with many 
contenders and rigid selection pro- 
cedures. 

A father of four, (his eldestdaugh- 


ter serves in the Israeli army, he 
knows Polish, Russian and Ukrain- 
ian. His son and four-year old twins 
will go with him to Kyiv. 

Mahen’s father was bom іп 
Pereyaslav-Khmelnytsky and after 
World WarII wentto Siberia, where 
he met his mother, who came from 
Poland. The ambassador was born 
in Siberia, then his family moved to 
Chernivtsi, and subsequently emi- 
grated to Poland and Israel. 

Mahen is known to take a keen 
interest in Slavic problems and says 
his mission in Kyiv will be to put 
Ukraine on the map of Israel’s ex- 
ternal political interests. 


Newsbriefs 


Refinery charged with destroying land 


ж All (кате mte Я 
зрареєвявв? 8 
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PHOTO — VOLODYMYR MYHOVYCH 


Boeings now fly from Ivano-Frankivsk 


The first Boeing flight operated by Ukraine International Airlines took off from the Ivano-Frankivsk airport, last 
month. The flight makes Ivano-Frankivsk only the third airport capable of handling Boeing planes. The other two 
are Kyiv's Boryspil and Simferopil airport in Crimea. The first flight innaugurated direct service from Ivano- 
Frankivsk to Manchester, England. It was arranged with the assistance of the director of “Ukraine Travel” , a 


eee ie of Ukrainian origin, Bohdan Sopel. Pictured above, passengers board the Boeing at Ivano- 
rankivsk. 


(Ukrinform)—The Donetsk Region Natural Environment Protection 
Agency has issued a complaint against the Lysychansk oil-refinery’s 
pollution emissions to the Kramatorsk Interregional Environmental 
Procurator’s Office. Ukraine’s largest oil-refinery is charged with 
heavy soil pollution resulting from leaky piping which has virtually 
vast areas of agricultural land in the Artemovsk district bordering on 
the Luhansk region. 


Poland’s ambassador presents credentials 
(Ukrinform)—Poland’s Extraordinary and Plenipotentiary Ambassa- 
dor to Ukraine Jerzy Kozakewicz presented his credentials to Presi- 
dent Leonid Kravchuk July 26. The Polish Ambassador was born in 
Krakow on March 23, 1948. He is a graduate of Jagellon University 
and started his diplomatic career in 1990, when he was appointed 
Consul with the Polish consulate general in Kyiv. He successively 
held posts of an adviser with the Polish Embassy in Kyiv, a plenipo- 
tentiary minister, and Poland’s chargé d’affaires ad interim before his 
present appointment which came in June, 1993. 


Employment agencies scam Ukrainians 
(Ukrinform)—Fake employment agencies who lure Ukrainians with 
promises of jobs in North America and Western Europe are prolifer- 
ating across Ukraine, says a Kharkiv police chief. Lt-Gen Oleksandr 
Bandurka, who heads the Kharkiv regional interior affairs agency, 
says the agencies, which run ads promissing employment in the west 
are nothing but scam operations who take the money from unwitting 
victims then disappear. 


Chop dog makes major drug bust 
(Ukrinform)—Ukraine’s border guards at the Chop crossing to Slo- 
vakia have made a major drug bust. They confiscated 29,790 kg of 
amphetamines hidden in a pile of cattle hides dispatched by the 
Moscow-based Sintez-M association to the Italian Bamonia firm. The 
hide cargo was carried by a Raba truck belonging to the Hungarian 
Chakwari firm. The drugs, packaged in 2,942 plastic bags, were 
discovered by a guard-dog. 


Software donated for NPP’s 


Ukraine has new computer software designed to make its nuclear 
plants safer. The equipment, donated by France and Germany arrived 
Aug. 9. Experts from those countries began training Ukrainian per- 
sonnel in its use. 


International Trypillia symposium held 
(Ukrinform)—The village of Talyanka, Cherkasy region, hosted an 
international symposium of archeologists to mark the 100th anniver- 
sary of the discovery of the Bronze age Trypillia culture, which dates 
back to 3,000 B. C. The symposium was attended by archeologists 
from nine countries. 


Pow-wow near Kharkiv 


(Ukrinform)—A North American Native pow-wow was held in the 
Kharkiv region, earlier this month as Ukrainian ethnologists who 
study Native culture gathered for the first time. Teepees were set up 
with the ethnologists dressed like Natives for the occasion. The 
interest in North American aboriginal peoples’ was initiated in the 
1960’s, when many books and films on Natives appeared in Ukraine, 
says Pavlo Vasylyev, one of the pow-wow’s initiators. 
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Ярослава Зорич 

Він був сином княжого 
Львова Безтурботне ди- 
тинство й юність проле- 
тіливколі родини та ото- 
ченні шкільних друзів 
Української академічної 
гімназії. Змалкувизначав- 
ся художнім хистом i 
перші сміливі €CKi3Hi 
штрихи почав на шкіль- 
ній лавці. Згодом він -- 
знаменитий учень знаме- 
нитого Олекси Новаківсь- 
кого, а далі — учень ви- 
датних професорів Ака- 
демії мистецтв у Кракові. 

17 липня 1993 р. погас- 
ло його життя. «Впала 
колона», сказав на 
тризні, прощаючи нашого 
Мистця, д-р Богдан Сте- 
бельський. «Він був го- 
ловноюколоноюмистець- 
кого світу. 3 його відхо- 
дом сучасний храм мис- 
тецтва зазнав великої 
втрати.» 

Дорога до пантеону 
слави простелилася у 
рідному Львові. У 1938 
році Мирон Левицький 
видатний член «Асоція- 
ції незалежних українсь- 


ких мистців»  (АНУМ), 
працював у львівських книжкових 
видавництвах, розмалював церкву в 
місцевості Серафинці. 

Після Другої світової війни поки- 
нув Україну, виїхав на Захід, зразу 
до Австрії, а в 1949 роді до Канади. 

На етапі еміграції поглиблює свій 
багатогранний талант, а в Парижі, 
столиці свізового мистецтва, знайо- 
миться з творчістю західньо-евро- 
пейських мистців, наполегливо пра- 
цює, і в 1958 році влаштовує власну 
виставку в галерії «Рор Вольмар». 
Виставка завойовує визнання вимог- 
ливих критиків, які підкреслюють 
талант блискучого кольориста, тон- 
кий  графізм,  експресіоністичне 
трактування слюжетів. 

Еміграційний етап і подорожу- 
вання по різних країнах світу дали 


нашому мистцеві віртуозний розмах 
і сміливість техніки у широкому 
діяпазоні образотворчого мистец- 
тва. 

Незрівняний графізм Левицького, 
широке тематичне коло сюжетів 
олійних картин, пейзажі, портрети, 
релігійно-історичні КОМПОЗИЦІЇ, 


Ми відійшли 


Любарт Ліщинський, Львів 
Свобода, 27-го липня 1993 ч. 141 


«Мій Львів самотній буде 
Ах скільки він самотній був 
На ринку в чотирьох криницях вода 
тече 
Над ними сонце нахиляється 
відходить і приходить 
Над ними місяць нахиляється 
відходить і приходить 
Ах, скільки ми самотніми були! 
Ми нахилялися, відходили й 
приходили. 
Богдан Нижанківський 


Чому так діється, що невблаганий 
час збирає крок за кроком своє трагіч- 
не жниво? Так ніби вчора пішли у зас- 
віти ЕКО, Мороз, Гординський. Нині 
знову у скорботі схилім чола над 
домовиною Мирона Левицького, що 
упокоївся в Бозі 17-го липня. 

Дивний збіг обставин, перший тра- 
гічний рахунок львівських мистців 
цього покоління відкрив у Львові Ле- 
опольд Левицький, а останнім відій- 
шов Мирон Левицький. Вдумаймося — 
то прецінь дефінітивно останній з 
буйного грона львівських малярів 
міжвоєнного періоду. Вже немає ні- 
кого з них ні вдома ні на уходах. 
Смерть Миронця, як його подоброму 
звали друзі і близькі шанувальники, 
прегорнула останню сторінку дивної 
книги, що писалася всіми барвами, 
стилями, жанрами, напрямками, світи- 
лася талановитими спалахами від 
кінця ХІХ сторіччя до кінця 17-го 
липня 1993 року. Цим днем, ясна річ, 
не закінчиться історія українського 
мистецтва, лиш цей день стане віхою 
що завершить дуже важливий том лі- 
топису многобарвної і многостраж- 
дальної історії культури нашого на- 
роду, яка нарешті дістала змогу роз- 
глядатися виключно єдиною і непо- 
дільною монолітною брилою. Як мож- 


прегарне ілюстративне оформлення 
книжок, зокрема дитячої літератури, 
обкладинокжурналів,екслібріси,Різд- 
вяні та Великодні картки з продума- 
ною символікою та виразністю задуми 
-- дали мистцеві одне з найвидат- 
ніших місць у мистецькому світі. 

Окремою цінністю Мирона Левиць- 
кого є його монументальні ікони: 
«Гуцульська Мадонна», «Богороди- 
ця», «Пієта», «Заслання Святого Ду- 
ха», «Розп'яття», якеєгордістю торон- 
тської галерії КУМФ. 

Вічною пам'яткою української ду- 
хової культури на поселеннях є цер- 
кви, розмальовані Левицьким у Канаді 
та далекій Австралії. Це верхи само- 
бутнього таланту мистця. Мирон Ле- 
вицький випрацював власний стиль, 
пов'язаний із традиційністю мину- 
лого, усучаснений власними ідеями, 
соковитістю кольористичної гами, 
свіжістю новаторства, індивідуаль- 
ною манерою виконання. Монумен- 
тальну поліхромію церков виконав у 
Канаді в місцевостях: Етельберт, Ма- 
нітовба -- церква Святих Петра i 
Павла, Вінніпег - церква Царя Христа, 
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Мирон Левицький -- Мистець полум'яної душі 


Батерфорд, Онтаріо -- церква Серця 
Христового, Торонто - церква Святої 
Євхаристії, зареєстрована урядом, як 
туристичний об'єкт. Безсмертними 
шедеврами нашого мистця є розпис 
п'яти церков в Австралії у містах: 
Сідней, Аделяйда, Брізбейн, іконостас 
у Ню Кессел, а в 1987 році закінчив 
малювання церкви в Канберрі. 

Мирон Левицький понад 40 років 
жив і творив поза Україною, але не 
втратив зв'язку з рідною землею. Його 
мистецтво -- це вияв національної 
культури. Мистець служив своєму на- 
родові своїм талантом. Він -- про- 
никливий спостерігач подій, людей, 
природи. Невтомний художник жив 
для мистецької мрії, горів її чарівним 
полум'ям, сповнений любов'ю до 
краси, до життя. 

У 1991 році Левицький з дружиною 
Галиною відвідав Україну і там у 
престижних музеях Києва і Львова з 
великим успіхом пройшли його вис- 
тавки. Кілька його самостійних вис- 
тавок відбулося у Канаді і США. Це 
були виняткові події в хроніці куль- 
турного життя українців діяспори. 


Вибрані картини із творчости покійного мистця Мирона Левицького (1913-1993). Зліва на право: «Рефійки», олія, 1963; 
«Шартр», олія, 1963; «Маруся Богуславська», олія, 1987. 


Важливим аспектом його гро- 
мадської діяльности була його пе- 
дагогічна праця в українських се- 
редніх школах Торонта впродовж 
тридцяти років. Він був цікавим ви- 
кладачем предмету мистецтва, був 
другом молоді. Молодь любила 
його, розуміючи, що мистець по- 
святно дає для неї свій обмежений 
час. 

Мирон Левицький цікавився і знав 
нашу та світову літературу. Він -- 
автор талановитих біографічних 
оповідань «Ліхтарі». 

Розкішно видана монографія Ми- 
рона Левицького даєаналітичну ха- 
рактеристику його праць. Автор мо- 
нографії д-р Дарія Даревич, 
вступна стаття Святослава 
Гординського. 

Мирон Левицький - неповторний 
мистець! Він залишиться живим у 
пам'яті поколінь! 


Примітка редакції: Сл. п. Мирон 
Левицький був батьком редактора 
«Українських вістей», Марка Ле- 
ВИЦЬКОГО. 


і вже не прийдемо і Львів самотній буде! 


Локійний мистець Мирон Левицький 


на тут щось ділити, скажімо Мирона 
Левицького з передвоєнного Львова і 
Мирона повоєнного з Канади. Він не 
двоїться, він був один неповторний у 
своїй консеквентності від початку до 
кінця. Дуже сумно, що пішов на «віч- 
ну мистецьку раду» аби зайняти на- 
лежне йому місце в ареопагу, у гроні 
друзів альбатросів. 

Пішов непересічний маляр і остан- 
ній расовий львів'янин з крови і кос- 
ті. Знавці тверджять, що не штука вро- 
дитися у тому місті і бути його ста- 
течним повним усіляких цнот грома- 
дянином. Львів'янин то щось як добре 
витримане і викляруване славне вин- 
о, то щось кунштовне і до того треба 
мати талан від колиски. Треба мати 
«шнит» аби пасувати до неповторної 


атмосфери артистичного життя пе- 
редвоєнного Львова. До скону як ку- 
пальський цвіт папороті, нести у душі 
лункий відгомін Львівського бруку і 
«спів трамваю» на скруті. Ніколи не за- 
бути тремтливе мариво вогнів газо- 
вих ліхтарень у чарівних сутінках пе- 
ресичених запахом весни. Мати ша- 
лене почуття гумору «львівського 
кіндера» і висублімованепочуття кра- 
си жіночого тіла. Знати на вильот 
своє місто і кохатися до нестяму у 
красі його вулиць і парків. Ніколи не 
забути де Личаків, а де Вулька, де 
Вали, а де Погулянка. По півсторіччі 
без поводиря ходити по рідних ву- 
личках і завулках, що все одно виве- 
дуть до Успенки і на Ринок аби відда- 
ти честь ратушевим левам. Спогадами 
линути завжди туди, куди на мис- 
тецьке єрандеву» зліталися молоді і 
повні сил «альбатроси», до гурту що 
вперто творив мистецтво українсько- 
го Львова. Той цвіт згодом на Заході і 
вдома дав таки високогатунковий 
овоч, яким маємо нагоду пишатися. 
Альбатроси з гнізда кипучого генія 
Олекси Новаківського ніколи не під- 
вели свого метра. Іскорки-дзиндри з 
ватри космацьких пленарів засипав 
він у душі спудеїв, щоб ніколи і ніде 
не згасли. Свідоцтвом цього стала 
зворушлива виставка у залях на 
партері дому-музею Новаківського, де 
маєстро Левицький здавав свій тут 
перший і на жаль, останній звіт перед 
пам'яттю метра і нечисельним гроном 
тих, що його знали і пам'ятали і хма- 
рою нових шанувальників, які відтоді 
пізнали мистця і будуть пам'ятати 
його і ту виставку і до сліз звору- 
шеного сина свого міста, який на ча- 
синку повернувся до дому, у свій 
Львів. Нехай у вдячній пам'яті нашій 
продовжить свою життєву подорож 
маляр з Личакова, а ті, кому тут на 
вигнанні оздобив своїми творами ви- 
уплекані і гордо збудовані храми, 


хай зронять тиху молитву за душу 
усопшого маляра іконописця. 

Згадуймо у молитвах і не забудьмо, 
бо славою нашою не тільки є ті, що 
поклали за нас своє тіло, а воздаймо 
по заслугах тим, що віддали своєму 
народові всю душу, без решти. 

Нехай слова поета Богдана Нижан- 
ківського, що був побратимом мист- 
ця, стануть реквіємом їм усім: Без реш- 
ти львівським мистцям, що пішли... 

Не піду до неба, не піду! 

Не піду до пекла, не піду! 
блукати я буду, ой буду, 

І буду невпинно питати 
Навколо, навколо, навколо: 
-- Кудою дійти до Підвалля, 
Кудою дійти до подвір'я, 
Кудою на поверх, натретій, 
Кудою до хати? 

А вже, як дійду, відшукаю, 
Набудусь, щоб мати на вічність. 
А потім — япіду до неба, 

А може до пекла. Не знаю. 
Направду, не знаю. 


Твореться музей 
Уласа Самчука 


Віктор Бикодір Київське бюро «УВ» 

Парадоксальний випадок стався на 
Тернопільщині. Депутати Шумської се- 
лищної Ради відхилили пропозицію 
назвати одну з вулиць іменем Уласа 
Самчука, бо не всі (навіть керівники) 
знали про видатного письменника, 
який провів у цих краях дитячі роки. 

Хоч і многотрудно, але відроджу- 
ється призабута історія. Ось і втішна 
новина. На батьківщині Уласа Самчу- 
ка, в селі Дермаві Здолбунівського 
району Рівненської области створю- 
ється музей до 90-річчя письменника 
(лютий 1995 p.). Ініціятори цієї справи 
просять надсилати матеріяли до екс- 
позиції в Дермань на ім'я Тетяни Ки- 
рилівни Кирилюк. 
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issue, Luchkovich reci 


By Marco Levytsky 

The Ukrainian community in 
Canada should make immigration a 
major issue in the upcoming federal 
election, says the recipient of the 
1993 Michael Luchkovich award. 

“Canada does depend on immi- 
gration to maintain its population. 
Canada brings in some 250,000 
immigrants a year. And I say toall of 
you, that I believe that we should ask 
for about 50,000 a year for the next 
five years. It will only be equal to 
about one year of immigration,” said 
Bill Diachuk, a former Alberta cabi- 
het minister and MLA. 

The Michael Luchkovich Award, 
presented each year by the Ukrain- 
ian Canadian Congress — Alberta 
Provincial Council to an outstand- 
ing Canadian parliamentarian of 

inian origin, is named after the 
first Ukrainian member of parlia- 
ment. 

Diachuk, who was presented the 
award by UCC-APC President Jim 
Jacuta and Bill Pidruchney, a former 
president of the Edmonton Branch, 
said that during the first six months 
of this year only 82 visas were grated 
to Ukrainians by the Canadian 
embassy in Kyiv 

He suggested that special pro- 
gramsshould be initiated for Ukraini- 
ans to catch up. 

Diachuk, who is currently presi- 
dent of the Edmonton Branch of 
Ukrainian Canadian Social Services, 
especially commended the recent 
Ukrainian refugees from Bosnia as 
the type of people Canada needs. 

“They are all good citizens, work- 


Popadiuk leaves 
Kyiv post 


(Ukrinform-UkrNews)—Wit- 
nessing Ukraine’s resurrection gave 
him great pleasure, said outgoing 
US ambassador Roman Popadiuk at 
a Kyiv press conference July 28. 

Popadiuk, the first US ambassa- 
dor to Ukraine said he believed 
Ukraine to be a great power entitled 
to a significant role in international 
affairs. 

Commenting on Ukraine’s pros- 
pects for the future Popadiuk noted 
the nation wasrich in talented people 
and natural resources, which, com- 
bined with diligent work and pa- 
tience, were sure to bring the Ukrain- 
ian people to a prominent place on 
the world arena. 

He added he was sure Ukraine 
would construct an affluent, free 
and justsociety, while the US would 
continue its support for Ukraine’s 
democratic, political, social and 
economic reforms. 


ing already, not depending on wel- 
fare as so often critics allude.” 

Diachuk also expressed frustra- 
tion with the UCC National Council 
for not making immigration a major 
ргіогіїу at past conferences. 

I am looking forward to the con- 
ference in Winnipeg on Sept the 
third fourth and fifth, ...hoping that 
the immigration issue receives equal 
time to such other important issues 
as the Ukrainian language education 
in Canada and the redress issue,” he 
said 

“Tam a third generation Canadian 
and Ido look forward to more people 
from my dido’s land coming here.” 

Over 5,000 people attended the 
event held under sunny skies at the 
Ukrainian Cultural heritage Village, 
located 50 kilometres east of Ed- 
monton. 

Keynote speaker Dr. Bohdan 
Kordan, assistant professor of po- 
litical studies at the University of 
Saskatchewan and co-author of the 
book “In the Shadow of the Rockies: 
Diary of the Castle Mountain Intern- 
ment Camp”, urged the federal 
government to apologize for the 
internment of Ukrainian Canadians 
during World War I and come to 
grips with the issue. 

“Only historical remembrance and 
a complete account of the past al- 
lows us to compare and distinguish 
between what has happened from 
that which is offered in its place,” he 


PHOTO — MARCO LEVYTSKY 
Calgary's Tryzub Dancers give the traditional welcome for Ukrainian Day 


Make immigration an election 


pient urges 


“Ttis through living memory alone 
thatcommunities and individuals are 
able to maintain their cultural and 
moral worth in a world of conjecture 
and recrimination while dispelling 
arguments which would rely on his- 
torical and moral relativism to lessen 
the meaning of historical injustice.” 

Dr. Kordan noted that redress can 
only be symbolic, but, as such it is 
significant because “it must give 
Tecognition to the fact that it was 
failed government which acted 
against its own people in order to 
emphasize that governments have a 
moral and political responsibility, 
then as now, to ensure such events 
do not occur.” 

Dr. David Marples, associate 
professor of Russian and Society 
Studies at the University of Alberta 
was the recipient of Ше UCC-APC’s 
Special Achievement Award for his 
scholarly studies of Ukraine. 

Dr. Marples, who is one the the 
world’s leading experts on the Chor- 
побу! disaster is the author of four 
books and over 100 scholarly ar- 
ticles was unable toaccept his award 
in person as he was on a working 
visit to Mensk, Belarus. It was ac- 
cepted for him by his wife, Lian. 

Entertainment was: provided by 
Calgary’s Tryzub Ukrainian Dance 
Ensemble, the Edmonton CYMK 
(SUMK) Choir, the Tsvit Paparoti 
Choir and Romko and his friends. 


15 


| м A TELSCO 
INSIST ON АТ 


SERVING EDMONTON SINCE 1970 


*iNSURANCE LISTED U.L.C. 
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¢ VIKTOR STEPOVY 
UKRAINIAN BOOTS 
Now іп stock with good selection of sizes 


- HUTSUL SHOES 
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- BALLET SLIPPERS 
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DA 
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THE BEST PRICES-TORONTO ТО KYVIV 


NOW THE EASIEST, MOST AFFORDABLE WAY TO TRAVEL TO KYYIV IS THROUGH 
THE HELSINKI GATEWAY ON A FINNAIR FLIGHT WITH SAME-DAY CONNECTIONS. 


| 


Call now for these special unbeatable values, 
exclusively May through to September! 

This offer is valid on new bookings only. Full payment 
upon reservations. Cancellation — no refund. 

Minimum 7 day stay - Maximum Sept. 13 (return flight). 
Baggage allowance 2 pieces per person. 

Maximum weight 32 kilos per piece. 
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Hot Bread Daily 
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Orthodox protestors prevent 
Catholic service in Kyiv 


Orthodox protesters prevented Ukrainian Greek 
Catholic Patriarch Cardinal Myroslav Ivan Lubachivsky 
from holding a service in a Kyiv church last month, 
reports Reuters. 

Patriarch Lubachivsky had been scheduled to hold a 
service at St. Cyril’s Church July 18 with government 
officials and members of both Catholic and Orthodox 
confessions present, when dozens of Orthodox believ- 
ers, mostly elderly women blocked the entrance and 
placed padlocks on the doors. 

Cardinal Lubachivsky did not attempt to force his 
way in, but opted to hold the service at the future site of 
the Ukrainian Catholic cathedral in Kyiv. 


“This is very sad. I feel ashamed,” Patriarch Lub- 
achivsky’s secretary Ivan Dacko told Reuters. 

“We will simply have to continue educating our 
people in building a new, tolerant society in which 
people of different denominations can live with one 
another.” 

The Orthodox believers held up banners denouncing 
the Ukrainian Greek Catholic church, with such slogans 
as: “Lubachivsky out of Ukraine,” and. “St. Andrew 
was no Catholic.” 

The service and blessing of the future cathedral site 
were part of a campaign to upgrade the status of the 
Ukrainian church to that of a full Catholic Patriarchate. 


Ressurection Radio calling 


(Ukrinform)—This call-sign can 
be heard every miorning, at 7:30 
Kyivan time, to listeners tuning their 
receivers to Radio Ukraine’s air 


waves. 

The moming half-hour religious 
and cultural program is prepared in 
the West Ukrainian city of Lviv, 
where the Radio’s headquarters is 
located. 


(Ukrinform-UkrNews)—The 
Ukrainian Greek Catholic Church 
has established four new Eparchies, 
in accordance with the decision 
passed by the Synod of Bishops last 
year. 

The new Eparchies will be based 
in Тепторії, Kolomyia-Chernivtsi, 
Zborivsk and Sambirsk-Drohobych. 

They will join already existing 
Western Ukrainian Eparchies in the 
Lviv, Ivano-Frankivsk and Transcar- 
pathian administrative regions. 


The Radio was founded by the 
Brussels-based Catholic TV and 
radio network and the Kyivan-Haly- 
chyna Metropolitante of the Ukrain- 
ian Greek Catholic Church, when in 
1990 Mykhailo Dymyd, doctor of 
Oriental Church Law and a Ukrain- 
ian by origin, came to Lviv from 
Belgium. 

At that time the Ukrainian Greek- 
Catholic believers and clergymen 
were engaged in an active struggle 
with the authorities to legalize their 
confession meeting witha moststub- 
born resistance from the entrenched 
Communist Party nomenklatura and 
KGB agents, who managed to sur- 
vive the “perestroyka”, thoughcould 
not change their colours. 

This resistance notwithstanding, 
Lviv emerged as Ukraine’s undis- 
puted leader in the nation’s spiritual, 
cultural and religious revival. Thus, 
when the Brussels-based Radio 
Resurrection company applied tothe 
regional TV and radio transmitting 
center, it was not at once that the 
latter’s nomenklatura-dominated 
management jumped at the idea with 
enthusiasm and alacrity. 

But in the final analysis, Dymyd 
won his case, when in 1991 Radio 


SHATTERING MYTHS 


The Problems Are So Great That No Matter 


What І Do It Won't Make Any Difference 
“Don't you believe it.” says Sister Una Byrne, 5.Р 


Sister Una Byme is living proof that one person can 
make a difference. Sister Byrne is in her fourth year 
at her first Mission posting (Archdiocese of 
Keewatin-The Pas, Manitoba), lives alone іп а 
trailer at South Indian Lake, travelling monthly to 
Kinoosao. She prepares adults and children for the 


sacraments, and she trains candidates for lay 
ministry. She conducts liturgies, communion 
services, visits the sick, buries the dead, and 
administers both parishes. Extension's recent grant 
to Sister Una's work: $6,000. 


The Catholic Church Extension Society of Canada 


“Some give by going . . . some go by giving”. 


Please send your gift to: Father Timothy B. Coughlan, President 


The Catholic Church Extension Society of Canada, 67 Bond Street, Toronto, Ontario М5В 1X5 


Resurrection was officially certified 
and registered having leased for a 
ten-year term a hostel building be- 
longing to the Lviv electric commu- 
nication technical school. 

Crammed as they are, the Radio’s 
offices are equipped with comput- 
ers, a luxury many a governmental 
offices cannot afford, and its record- 
ing studio can boast of the most 
sophisticated audiovisual equip- 
ment. The Radio has its own rich 
library, too, with numerous relig- 
ious books and periodicals, mostly 
printed abroad. 

The Radio’s early public feed- 
back was rather ambivalent, but has 
changed for the better since then, 
with a marked trend to positive as- 
sessments and responses from lis- 
teners. 


Cardinal 


Silvestrini to 
visit Ukraine 


The chief Vatican official for 
Eastern Rite Churches will be com- 
ing to Ukraine in October. 

The Papal Nuncio (ambassador) 
to Ukraine Antonio Franco an- 
nounced the visit of Cardinal Achille 
Silvestrini , Prefect of the Congrega- 
tion for Easter Churches, following 
a meeting with President Leonid 
Kravchuk last month. 

“This will bean effortto strengthen 
contacts and relations between the 
Catholic Church and the Orthodox 
Church,” said Franco. 

“Tt will also be an effort to find 
solutions to the danger which may 
still existconceming use of churches. 
The problem is that there are not 
enough churches for all the commu- 
nities.” 

“Eachconfession has therighttoa 
place of worship. Tension will sub- 
side only with the building of new 
churches,” he added. 


BEST FARES 
TO UKRAINE 
& EUROPE 


Group Tours 
Avaliable 


Ukrainian Speaking 
Consultant 


MARTHA KUDRYK 
(МАРТА КУДРИК) 


Ph: 429-3302 


ГО ALBERTA. 
B. K. TRAVEL 


26-10015-103 Avenue 
Edmonton, Alta. 


Ukrainian ERA ковінськ Вісті Se 1993 


G.B. Truck & 3 
Diesel Ltd. ae 
Your Cummins Dealer 


New & Exchange Engines 
Parts - Fuel Systems - Clutches 
Jacobs Brakes - Tune-ups 


Annual Eparchial Priest’s Retreat 


The Annual Edmonton Eparchial Priest’ s Retreat, directed by Very Rev. Vital Pidskalny, OSBM, was held at Star 
of the North Retreat Centre, St. Albert, June 14-17. Pictured are the participants. Row І — Rev. У. Tarnawsky, 
Most Rev. Myron Daciuk, OSBM, Very Rev. Vital Pidskalny, OSBM, Rev. Wm. Hupalo. Row 2— Rey.S. Harhuc, 
Rev. В. Hollohan, Rey. М. Martynkiw, Rey. A. Tarasenko, Rev. D. Motiuk, Rev. Р. Lytwyn, Rev. В. Martynyk, Rev. 
М, Kowalchyk, Rev. I. Makuch. Row 3 — Rev. М. Bayrock, Rev. R. Yackimec, Rev. М. Pyszcz, Deacon W. 


483-8314 16808 - 113 Ave., Edmonton, AB 
624-4090 Box 3059, Peace River, AB 


Bialobzyski, Rev. D. Bodnar, Rey. E. Kaminskyj, Rev. M. Plancak, ода Р. Brezden, Rev. В. Ambrose. 


BERT HEIBanTS of Came Oselia wit Bins Myron Daciuk 


Camp Oselia 793 а huge success 


This year’s youth camp, held July 
11-25, turned out to be another very 
successful camp. The campers were 
housed in beautiful new dormito- 
ries, which most of the children liked, 
although a few longed for the pri- 
масу of the old cabins, because there 
they could talk all night. The first 
week saw 70 youths registered and 
the second week 65 — a marked 
improvement over last year’s atten- 


dance. The theme of This year’s 
camp was two-fold, covering the 
Sacrament of Reconciliation and 
Holy Eucharist. The children ex- 
plored the question of sin and it’s 
existence in today’s society and 
whether it has a relevance in our 
lives. The Eucharist was examined 
in terms of the forgiving grace of 
God, and the presence of Jesus Christ. 

The children looked forward to, 
and greatly enjoyed the visit of His 
Excellency Bishop Myron Daciuk, 
who look time out from his busy 
schedule to come out to the camp 
and visit the children. The youth 
especially enjoyed the ice cream 
which the bishop brought with him. 

One of the highlights of the camp 
was the 7 km hike to Seba Beach, 


where the hungry children were 
greeted to a hearty meal of hot dogs 
and dessert. Following our feast, 
everyone participated ina water fight 
withno one being left dry. The youth 
especially enjoyed the motor boat 
ride back to Camp Oselia. 

The meals this year were just 
beyond words. The cooks, Maxine 
Zakordonski and Jean Pashulka, 
worked overtime to prepare excep- 


tional meals, even baking pies and 
cookies for the children. 

Denise Teierle did an excellent 
job planning the arts and crafts for 
the children. The youth especially 
enjoyed making and planting masks, 
with some very artistic and colour- 
ful ones being created. 

The councillors did a remarkable 
job with the children, as we were 
short handed this year. Trying to 
keep on top of 70 children wasn’t 
easy. 

A very sincere thank-you to all 
who helped make the camp a great 
success: Camp/Spiritual Director Fr. 
Don Bodnar, Religious Education 
Team — Fr. Serhiy Harahuc, Sr. 
Chris Brezden, Sr. Linda Dudiak, 
Camp cooks Maxine Zakordonski, 


St. Basil’s Parish First Communion 


In the previous issue of Ukrainian News we were given the wrong names 
to place under the caption for the First Communion at St. Basil’s Parish. 
The correct names are as follows: Heather Bell, Ashley Boyko, Dustin 
Brezinski, Justin Derkach, Ashley Diduck, Valerie Doniniuk, Lisa Feder- 
spiel, Brett Godlien, Kimberley Harder, Katherine Howell, Curtis Jones, 
Michelle Korzenowski, Sonja Kujansuu, Kathryn Kully, Ryan Lastiwka, 
Natalie Lucyk, Jeremy Malcolm, Bryce Mushaluk, Teri Ann Palmer, Brett 
Pawlik, Mikaila Petrov, Christina Petruk, Jesse Petruk, Jordan Pooke, 
Pristian Proch-McMechan, Taryn Proch-McMechan, Ryan Rooney, Tara 
Ruptash, Kevin Sirski, Christine Stawnychy, Bryant Thompson, Heather 
Thompson, Ryan Thompson, Crystal Wincentaylo, Jamie Lynn Ya- 
kimyshyn, Kathleen Yakimyshyn, Lubomyra Zorniak, Mrs. Olga Pawliuk 
Sr. Petronella Dybka, S.S.M.I., Fr. Paul Chomnycky, O.S.B.M. 


Jean Pashulka, Arts & Crafts — 
Denise Teirerle; Camp Councillors 
— Andrea Halisheff, Paul Buryn, 
Craig Senyk, Nick Gulka, Andrea 
Danko, Ivana Kozina, Mirka Hvina, 
Walter Kowalchyk, and Jarrod 
Taschuk. Thank-you all... See you 
next year!! 


Attention 


August 30th. 


This is the first full day of school. 
Schools and buses will operate 


on regular hours. 
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Parents and Students! 
Edmonton Catholic Schools' 
doors are opening on 
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Михайло Підгірний, 
Питомець Семинарії 
Св. Духа в Оттаві 

Величаво і врочисто відбу- 
лось ювілейне відзначення 50 
річчя священства о. Володи- 
мира Шевчука ЧСВВ пароха і 
настоятеля Крайового Собо- 
ру в Оттаві. 

О. Володимир Шевчук наро- 
дився 1917 р. в Саскачевані, 
коло містечка Шіго в сімії 
Петра і Євдокії Шевчук, іміг- 
рантів із Західної України. 
Після духовної і академічної 
підготовки у Василіянському 
манастирі в Мондері Альбера, 
Архиєпископ Василій Ладика 
висвятив його на священика в 
неділю 16 травня 1943 у Церк- 
ві св. Миколая у Вінніпегу. 

О. Ювілят провів 50 років 
священства, служачи Божій 
Церкві і нашому народові, зай- 
маючи такі уряди: Душпастир- 
ський округ Дервент-Мирнам 
в Альберті був його першим 
призначенням. Літом 1943 зас- 
новано парафію св. Володи- 
мира й Ольги в Ту-Гилс. У 
березні 1944 назначено його 
ігуменом манастиря і паро- 
хом церкви святих Апостолів 
Петра і Павла у Мондері. Він 
теж сповняв уряд професора 
схолястиків і провадив Васи- 
ліянську друкарню. У жовтні 
1949 власті Чина післали його 
до Торонта, щоби там засну- 
вати Василіянський дім, ви- 
давництво і друкарню. У 1953 
вибрано його протоігуменом 
Канадської Провінції ЧСВВ. У 
році 1958 Єпископ І. Борець- 
кий передав Чинові на постій- 
не Парафію Св. Івана Хрести- 
теля в Оттаві. 0. Ювілят був 
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термінова допомога. 


Дітям потерпівшим від Чернобильської аварії. 


українця і українки з закликом: 


передані дітям адміністраціями цих закладів. 
цих закладів в Україні, та подяка фонду. 
дитячих іграшок... 


урядового податку. 


Здоров'я України. 
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ФОНД ДОПОМОГИ ДІТЯМ УКРАЇНИ 


Україна -- молода держава з великими економічними труднощами, які не можуть 
вирішитись за короткий період. За економічних умов, які існують сьогодні в Україні, 
найбільш обділені -- діти, особливо: каліки, сироти, новонародженні, яким потрібна 


Плян роботи фундації, — надання допомоги дітячим шпиталям, клінікам, для сиріт і 
недорозвинутих дітей, шпиталям для новонароджених, будинкам сиріт в Україні. 


З цією метою ми звертаємося до всіх українських організацій і бізнесів, до кожного 
скласти свої щирі пожертви і цим допомогти безпомічним дітям в Україні. 


Зібрані пожертви будуть доручені до кожного шпиталю, клініки, будинку конкретно і 
Особам, які склали пожертви, буде надіслана особиста подяка від дітей і адміністрації 
Пожертви приймаються у виді: грошей, медикаментів та медичного обладнання, одягу, 
Тим, хто склав пожертву 520 і більше, буде надіслана посвідка для повернення 


Фодн Допомоги Дітям України працює при підтримці 
безпосередньому контакті з Українською амбасадою в Канаді та Міністерством 


3300 Rosemont, Suite 214, 
Montréal, Québec H1X 1K2 
TEL./FAX: (514) 376-1320 
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00 річчя священства о. 
Володимира Шевчука ЧСВВ 


О. Володимир Шевчук ЧСВВ 


призначений першим паро- 
хом. Від 1964 до 1970 був па- 
рохом Церкви Св. Миколая у 
Вінніпегу. У тих роках збудо- 
вано нову величаву церкву 
при вулиці Арлінгтон. Від 
1970 до 1971 був парохом Цер- 
кви св. Тройці у Вегревилі, 
Альберта. У 1971 посилають 
його до Торонта. Він сповняє 
уряд пароха Церкви св. Ва- 
силія Великого та засновує 
нову парафію св. Володимира 
в Торнгилі. Дня 14 жовтня 
1979 він переїхав до Оттави, 
щоби вдруге обняти уряд па- 
роха Церкви св. Івана Хрес- 
тителя. На цьому становищі 
він залишився досі. 

На час його побуту в Оттаві 
припалабудовавеличавої свя- 
тині, якій надано тутилКрайо- 
вого Собору 10 травня 1988. 

Дня 29 березня ц.р. канад- 
ський уряд відзначив о. Шев- 
чука медалею 125 ліття Ка- 
надської Конфедерації за йо- 
го надзвичайний вклад у жит- 
тя країни. 

Святкове богослуження від- 
булося в неділю 16 травня 
вранок при переповненому 
храмі парафіян та гостей 3 
різних частин Канади. 

З'їхалися брати і сестри, рід- 
ня, приятелі та знайомі. При- 
вітати Ювілята прибули теж 
шановні Владики: Митропо- 
лит Максим Германюк, Прео- 
священні Ізидор Борецький i 
Роман Даниляк. 30 священиків 


брали участь у святій Літур- 
гії Протоігумен Ізидор Дзя- 
дик ЧСВВ; Ректор Семинарії 
Св. Духа о. Иосиф Андріїшин, 
о. Віталій Підскальний i о. 
Кирило Микитюк оба ЧСВВ. 


Вітаючи Ювілята Митр. Мак- 
сим Германюк, на тлі теми 
«віднайти дорогу до Христа», 
пригадав сторінки з біографії 
Ювілята і нелегку дорогу свя- 
щеничого життя і служіння, 
якою ступав Ювілят половини 
століття. До Служби Божої 
співав Церковний Хор під 
проводом Слави Шевців. 


Після св. Літургії о. Ювілят 
роздавав пам'яткові образоч- 
ки Матері Божої Неустанної 
Помочі, які є відбиткою Ікони 
приміщеної в Соборі. 


Після Літургії відбувся гос- 
тинний бенкет на честь Юві- 
лята у бенкетному залі Анті- 
охійської Церкви. Господарем 
бенкету був Борис Сірський, 
який  вив'язався світло Зі 
свого завдання. 


Зворушливо і підбадьорую- 
чо вітали шановного Ювілята 
діти парафіяльної Рідної Шко- 
ли. Вони, під проводом своїх 
учительок, приготовили кон- 
цертову програму з пісень, 
привітальних віршів і много- 
літствія та вручили Ювіля- 
товінадзвичайноцінний дару- 
нок, а саме збірку-колаж по- 
бажань, віршів, малюнків, які 
діти самі зготовили. 

Коротку мистецьку програ- 


му виконав Церковний Хор. 
Включена в програмі була 
улюблена пісня о. Ювілята, 
«Божая Матір Сіяєт». 

Побажання  Ювілятові в 
імені всієї парафії та припа- 
рафіяльних організацій склав 
МоррисДулепка, діючий Пред- 
сідник  Парафіяльної Ради. 
Промовляли від родини, про- 
мовляла Сестра Марія, даль- 
ше Преосвященний Кри Ізидор 
-- Торонтський Епарх, Марія 
Комарницька -- Голова Епар- 
хіяльної Управи ЛУКЖ, Д. 
Чернецький, -- представник 
Української Православної 
Церкви в Оттаві, та інші. 

В подальшій програмі гос- 
подар зачитав письмові при- 
вітання, які надійшли на ім'я 
Ювілята з усіх усюдів: від 
Генерал-Губернатора Романа 
Гнатишина, прем'єра мініст- 
рів Браяна Малруні, мера 
міста Оттави Джакуєелін Голц- 
ман, від Владик Василя Фі- 
левича і Мирона Дацюка, Сес- 
три Амброзії Провінціяльної 
Настоятельки Сестер Служеб- 
ниць, послів, священиків, уря- 
довців, організацій, прияте- 
лів і знайомих з усіх частин 
континенту. 

Жартівливого тону та весе- 
лого настрою надав бенкетові 
о. Протоігумен Ізидор Дзядик 
ЧСВВ, поділившись з присут- 
німи спогадами із співпраці з 
о. Ювілятом. Він вручив о. 
Ювілятові грамоту Благосло- 
вення Святішого Отця. 

До поздоровлень приєднав- 
ся теж посол України Левко 
Лук'яненко, котрий звернув 
увагу на дуже важну ділянку 
праці священика, яка є необ- 
хідна і корисна не тільки з ре- 
лігійної точки бачення, але й 
суспільно громадської, пле- 
кання національної свідомос- 
TH. 

Головним промовцем був 
ЄпископРоман Даниляк, Апос- 
тольський Адміністратор То- 
ронтської Епархії. Він під- 
черкнув у загальному працю 
й завдання священика, пот- 
ребу священиків і потребу мо- 
литися за духовні покликан- 
ня, Він схарактеризував Юві- 
лята як ревного, працьови- 
того і дбайливого Христово- 
го священика. 

У письмових й усних при- 
вітах містилися теплі і добрі 
слова на адресу Ювілята. Во- 
ни виявляли належне приз- 
нання за надзвичайно корис- 
ну працю для Цекрви й наро- 
ду. Вони вказували на здвиг- 
нення величавого Собору в 
столиці країни, який зали- 
шиться незабутним спомином 
його шляхетних зусиль. На ад- 
ресу Ювілята йшли сердечні 
побажання кріпкого і довго- 
тривалого здоров'я, сили та 
Божогоблагословенняна пов- 
не викінчення собору включ- 
но 3 розмалюванням внутрі. 


«Ми молоді імігранти з 90- 
ти років бачимо в особі Юві- 
лята прикладного священика, 
дбайливого душпастиря і лю- 
дину доброго серця. Ми зав- 
жди будемо пам'ятати його 
звернення до нас: Приходіть, 
дзвоніть у кожний час, день і 
ночі, завжди прийму. Чим змо- 
жу, допоможу.» 


Коли готуючи цей допись, я 
звернувся до о. Володимира 
із запитанням про його ролю 
у здвигненні Собору, одержав 
скромну відповідь: «Прошу не 
говорити ані писати, що о. 
Шевчук збудував Собор. Його 
збудували вірні в парафії та 
по всій Канаді своїми спіль- 
ними пожертвами.» 


Приєднуючись до числен- 
них поздоровлень, ми каже- 
MO: 

Отче Ювіляте, 
знов, 

Бажаємо здоров'я і 
молитов, оо 
Марії опіки, любови Ісуса, 
Благодаті й ласки, Господній 
покров. 


вітаємо Вас 


святих 


Sl al 


є 
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о. Микола Дядьо 

Ми любимо життя. Часом 
воно буває прикрим, бувають 
терпіння, недостатки, вкінці 


приходить смерть; все одно 


ми хочемо жити. І будемо 
жити, і то вічно, бо смерть це 
лиш двері через які ввійдемо 
до вічного, правдивого жит- 
тя. Нам здається, що Бог дав 
нам життя і зі смертю його 
відбирає; Бог ніколи не 
відбирає того, що дав, Він лиш 
змінює, бере земне повне тер- 
пінь життя, а дає інше, краще, 
вічне, Зі смертю не все кін- 
читься, радше починається! 
Якщо MA живемо згідно 
Божих заповідей, для нас зі 
смертю  пічнеться щасливе 
життя. Очевидно, що хто тут 
на землі живе лиш для себе, 
для 3€MHOTO життя, той 
також матиме вічне життя, 
але гірше від земного, -- 
життя терпінь і то вічних. 
Католицька Церква вірить, 
що є небо, де є зразу ж після 
смерти щастиве життя в Бозі і 
є пекло, де є також вічне -- 
нещасне життя. Але Церква 
вірить, що є ще посередня 
можливість позагробового 
життя, а саме, що між небом і 
пеклом є місце, що його на- 
зиваємо Чистилище. Це є пере- 
ходовий стан, час цілкови- 
того очищення душі заки увій- 
де до неба. Правдоподібно ма- 
ло людей є такими чистими в 
часі смерти, що зразу ж ідуть 
до неба. Більшість з нас вми- 
рає з малими порушеннями 
Божої волі, або з неповним 
надоложення за відпущені 
тяжкі гріхи, або з невідпу- 
щеними повседневними гріха- 
ми а до Найчистішого Бога 
треба бути найчистішим. Ду- 
ші, що йдуть до чистилища ра- 
до приймають чистильну ка- 
ру, бо вони люблять Бога і їм 
жаль, WO вони не вповні чис- 
тими, тому, хоч терплять очи- 


-" щення радіють, що вони таки 


будуть в небі. 
Віра в чистилище наповняє 


“Hac радістю. Ми ж всі грішні; 


тільки Бог є без гріха. Навіть 
якщо ми  висповідаємося, 
приймемо св. Причастя, то 
знаємо, що у своїх немочах 
ми не є вповні чисті («Ісус 
прийшов спасти грішників, 3 
яких перший Al») 

А що нам прощені тяжкі, 
великі, смертні провини, то 
Господь не осудить нас до 
пекла лиш дасть нам змогу 
цілковитого очищення і бути 
вповні готовим увійти «в 
радість свого пана». 


Деякі Церкви не приймають 
науки про чистилище, бо 
кажуть, що про чистилище 
немає згадки у св. Письмі. Не 


- перенесли 
СВОЮ 
. канцелярію 


Нова адреса: 


все ж є у св. Письмі. Св. 
апостол Іван пише: «Є ще й 
багато іншого, що зробив Ісус, 
та якби воно було записане 
кожне з окрема, гадаю, що й 
самий світ не вмістив би 
написаних книг. Амінь! «Ми 
молимося за померших, і ті, 
що не вірять у чистилище 
також моляться за померших. 
Ta ж, хто є в небі; хто ж є в 
пеклі, тому жодні молитви 
хоч би людей цілого світа, не 
поможуть, бо «між нами i 
вами така велика пропасть, 
що ніхто від нас до вас, ані 
від вас до нас прийти не 
може». Хто буде в небі, буде 
там на віки, хто буде в пеклі, 
буде там на віки! 

У св. Письмі нігде не має 
сказано: Є чистилище! Але є 
сказано посередньо: В книзі 
Макавеїв (Старий Завіт) 12 і 43 
написано «Юда Макавей 
зібрав 12,000 драхм срібла і 
післав до Єрусалиму, щоби їх 
зложити у храмі за гріхи 
померших жовнірів, бо то 
«Свята і спасення річ моли- 
тися за померших, щоби були 
очищені від своїх гріхів (Il). 
Отже є місце, де є люди, яким і 
по смерти можуть бути про- 
щені гріхи (очевидно малі, не 
смертні). Тим душам можемо 
ми помогти, бо вони самі собі 
помогти не можуть, на те 
мали час на землі! 

В одному місці (Матей 12,32) 
каже Ісус, що є гріхи, які не 
будуть прощені ані в «цьому, 
ані в тому житті.» 3 того вид- 
но, що є деякі гріхи, які мо- 
жуть бути прощені і в дру- 
гому житті і є такі тяжкі, 
смертні які не можуть бути 
прощені в «тому житті». 

Св. Павло вчить, що до неба 
підуть не лиш ті, що є вже 
вповні чисті, але також такі, 
будуть спасенними «через во- 
гонь» (I. Коринтян 3,13). 

Існування Чистилища пот- 
верджує Християнська тради- 
ція. Перші християни часто, а 
то й щодня служили св. Лі- 
тургію і майже завжди поми- 
нали померлих, а коли б не 
віра в чистилище, то молитви 
за померлих не мали б зна- 
чення. Також написи на гро- 
бах у катакомбах як: «Моліть- 
ся за мене» не мали б жод- 
ного сенсу, якби не віра, що 
померлим можна помогти й 
вони про це нас просять. Зна- 
важ, якщо вони в небі, помочі 
не потребують, якщо ж в пеклі 
— ніщо їм не поможе! 

Церковний письменник Тер- 
туліян, що жив в 2-му віці піс- 


ля Христа) отже дуже близько 
до часів Ісуса, коли люди ще 
добре пам'ятали науку Ісуса, 
каже жертвувати св. Службу 


_ Ukrainian | 
‘News has 
moved to a 
new location 


New Address: 


Suite 1, 12227 - 107 Avenue 
Edmonton, AB T5M 1Y9 


Above Jiffy Vacuum. Upstairs and to your left. 
Над крамницею "Джифбфі Век'юм". На гору, | Ha ліво. . 


НОВІ ТЕЛЕФОНИ 
Circulation 

and Editorial ; 
488-3693 || 
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NEW TELEPHONES 
ча 
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Божу за померлих в річницю 
їх смерти. В це вірили хрис- 
тияни й до нинішнього вірять 
і жертвують св. Літургії за 
померших. 

А що, як хтось вже є в небі і 
за нього жертвують св. Літур- 
гію? На що вона йому при- 
дасться? — якщо ви певні, що 
той, що ви за нього жертвуєте 
св. Службу Божу є в небі, тоді 
не жертвуйте. А ви є певні? 
Ось, коли помре маленька 
дитина, охрищена, що не 
поповнила жодного гріха, за 
таку дитину не треба жерт- 
вувати св. Літургії, також за 
тих, кого Церква проголосила 
святим, тобто, що він чи вона 
є в небі, за тих не жертвуємо 
св. Літургій, ми їх просимо, 
щоб молилися за нас, а не ми 
за них. Якщо ж ми не знаємо і 
молимося,  жертвуємо CB. 
Служби Божі за тих, що є в 
небі, то св. Літургії не є про- 
пащі. Наш Небесний Отець при- 
судить заслуги св. Літургії 
комусь, за кого ніхто тут не 
молиться і така душа, коли 
вийде з чистилища буде мо- 
литися за того, з чієї жертви 
вона скористала. В цьому і є 
«Сполука Святих». То ж мо- 
лімся за померших, а колись 
вони нам віддячаться! 


ПОШУКИ 


Стельмащук Степан і 
Стельмащук Марія -- діти 
Стельмащука Василя Мико- 
лайовича (1900 р. народжен- 
HA), розшукують своїх двоє- 
рідних братів і сестер (бо 
вуйків може немає) Стель- 
мащука Михайла Микола- 
йовича (1897 р. Hap.) і Стель- 
мащука Івана  Миколайо- 
вича (1903-1906), які живуть 
у Канаді. 

В тій справі просимо 
писати на адресу: 
283673 Україна;  Тернопі- 
льська  обл.; Борщівсь- 

кий р-н; с. Трибчин 
Стельмащук Степан Вас. 
Пордійчук Марія Васил. 
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LOVESETHS AUTOMOTIVE CENTRE 


10180 - 105 Street Mon.-Fri. 7 am - 5:30 pm 
Edmonton, Alberta T5SJ 1E1 Closed long weekend 


Phone: 423-5461 4 
for service for import G (1) ODSVE. У | R 
70 YEAR IN BUSINESS 


and domestic vehicles 
SPECIAL DISCOUNT FOR SENIORS 
ALSO SUMMER SPECIALS NOW ON 


» Diagnostic Tune Ups » Wheel Alignments » Insurance Inspections 


e Brakes » Shocks » Goodyear Tires 
. . фра eS SS SS Se 
We eee nome > LUBE, OIL& FILTER 4 
yOu. $19.95 Up to 4 litres 
Call Today 


423-5461 м Quaker Stete1 0W30 reg. $29.95 


DENTURISTS — ЗУБНІ ТЕХНІКИ 


HOLYK'S 
DENTURE CLINIC 
Frank Holyk 
DENTURIST 
12123 - 54 St. 
Edmonton, Alberta 
Ph. 477-3674 
or 479-5008 


CHEKERDA'S 
Denture Clinic Ltd. 
Rosslyn Shopping Centre 

Edmonton 
M. CHEKERDA 
DENTURIST 
13562 - 97 Street 
Phone: 475-0011 


ХІРОПРАКТОРИ - CHIROPRACTORS 


Dr. V.A. Bayrock, Dr. Roman Bayrock 
9617 - 111 Ave., Edmonton, Alta, Т5С 0A9 
Mon.-Fri. 9 a.m.- 6 p.m. 

Sat. 9 a.m. - 12 noon 


Phone: 422-7656 
Ми говоримо по-українськи 


LAWYERS АДВОКАТИ °* 


Broda & Company 


BARRISTERS AND SOLICITORS 


Шог Broda 
Lidia Broda 


2-15333 Castle Downs Rd 
Edmonton, AB T5X 3Y7 


Ph.: 456-9330 


METHODIUS KOZIAK 
JOSEPH KOZIAK 
#300, 9622 - 42 Avenue 

Edmonton, Alberta T6E 5Y4 
2 Blocks North of Costco 
2 Blocks East of Club Fit 

Phone: 466-9191 
Fax: 463-7557 


from everyone at 
Alberta Treasury Branches 


@ 


Fin 


Alberta Treasury Branches 


Guaranteed Financial Services 


20 


REINFORCING STEEL 


SUPPLIED & INSTALLED 
By: 


HARRIS STEEL SERVICES LTD. 


6613 - 44 Street, Box 3208 
Leduc, AB T9E 6L9 


Ph: (403) 986-7055 Fax: (403) 986-9011 


The new St. Joseph's Auxiliary Hospital, which will 
soon open, is а credit to it's founders — Sisters of 
Providence of St. Vincent De Paul (Kingston) 
CONGRATULATIONS 


» Acoustic Ceiling 
By: 


14530 - 123 Avenue, Edmonton, AB T5L 2Y3 
Ph: (403) 453-3441 Fax: (403) 453-7941 


We extend sincere CONGRATULATIONS! 
To 
» The Sisters of St. Vincent DePaul (Kingston) 
» Hospital's Board of Directors and to 
» Executive Director В. Pinkoski & Staff 
" HVAC Controls 
Heating — Ventilating — Aur Condition 
By: 
_ENERGRATED SYSTEMS 


10614 - 170 St. Edmonton, Alberta T5S 1P3 
Ph: 448-9152 Fax: 448-9240 


We Extend Our Best Wishes And Pleased To 
Provide Our Services 


MECHANICAL CONTRACT 
By: 


14445 - 123 Avenue, Edmonton, АВ T5L 2Y3 
Ph: (403) 452-2096 Fax: (403) 452-4438 


Your Business Is Most 
Appreciated. 


Datryworld 


F о о о 5 


16110 - 116 Avenue 
Edmonton, Alberta T5J 298 
Tel: (403) 447-8300 


The St. Joseph's Auxiliary Hospital Has Served 
The Community Well 
We Are Pleased To Extend Our Best Wishes 


ARCHITECTURAL MILLWORK 
By: 


_ JASPER MILLWORK LTD. 


13040 - 148 Street, Edmonton, AB T5L 2H8 
Ph: (403) 453-2402 Бах: (403) 452-2366 


CONGRATULATIONS 
TO ST. JOSEPH'S HOSPITAL BOARD &STAFF 


We are proud to have been chosen as 


General Contractors for the Edmonton, 


St. Joseph's Hospital Project 


General Contractors 
Construction Managers 
Design Build Contractors 
Project Managers 


€LUS-DON 
CONSTRUCTION 
#100 - 10550 - 102 STREET, EDMONTON, ALBERTA TSH 2T3 
Ph: 429-5959 


ST 
WE BUILD: SEATTLE, VANCOUVER, CALGARY, EDMONTON, LONDON, 
ONTARIO, TORONTO, OTTAWA, HALIFAX, LONDON, ENGLAND 


In the autumn of 1927, 
two Sisters of Providence 
of St. Vincent de Paul, Sr. 
Mary Angel Guardian 
Manganand Sr. May Alaco- 
que Scott, came to Edmon- 
ton to confer with Arch- 
bishop H.J. O’Leary about 
the establishment of a 
“Home” for the aged and 
infirm in his diocese. Most 
of the pioneers who had 
broken the land and estab- 
lished small farms were no 
longer able to work. many 
had nobody to care for them 
and no place to go to get 
care. The Archbishop, 
whose heart was with the 
people who built the West, 
resolved to do something 
for them. As a first step he 
contacted the Sister of Providence in 
Kingston, Ont. 

Archbishop O’Leary knew the 
Sisters of Providence. In 1908, three 
years after Alberta became a prov- 
ince, they had established a small 
hospital in Daysland in what seemed 
to them, at that time, a “lonely and 
desolate wasteland”. In 1915, they 
had responded to a call from Arch- 
bishop Legal to take charge of a 
hostel for girls in Edmonton. Arch- 
bishop O’Leary, himself, had asked 
the Sister of Providence to under- 
take the care of needy boys in St. 
Mary’s Home in Edmonton. In 1924 
the same Sister of Providence builta 
hospital in Camrose. 

The Sister, who was a key figure 
in establishing the four Alberta 
houses and who laid a firm founda- 
tion for works of charity and social 
welfare in the province, was Sr. Mary 
Angel Guardian, one of the two 
chosen in 1927 to negotiate with 
Archbishop O’ Leary to provide help 
for the aged pioneers. 

The Archbishop had been pres- 
suring the Community to open a 
home for the aged and those af- 
flicted with long term illnesses. A 
property known as “The Whyte 
Block” was being listed for sale, and 
the Archbishop offered to secure the 
property for $24,000 with seven 
adjoining lots for another $2,000. 
Sr. Mary Alacoque, Superior of St. 
Mary’s Home, went to examine the 
building. It was a four-storey apart- 


ment with 30 rooms on each floor, 
builtin 1912. Sr. Mary Angel Guard- 
ian, who was now a member of the 
General Administration, advised the 
Community to purchase it. Thus it 
was that on Oct. 10, 1927, the Whyte 
Block became the property of the 
Sisters of Providence. Sr. Alacoque 
and Sr. Mary Wilfred were the sign- 
ing officers for the Community. 
Early the following year, Sr. 
Monica McCoy was sent from 
Daysland to convert the old apart- 
ment building into a home for the 
aged. With three assistants - Sr. Mary 
Margaret Masterson, Peter Gavinand 
Boniface Lansing, Sister had the 
whole building renovated and fitted 
with comfortable furnishings. Since 
she had been raised on a farm in 
Quebec and was an enthusiastic 
gardener, she had one of the nurser- 
ies in the city plan, on the extra lots, 
landscape trees, flowers and walks 


CONGRATULATIONS! 
SITE DEVELOPMENT 


and 
LANDSCAPING 


Suite 210, 8616-51 Ave. 
Edmonton, AB T6E 6E6 


Ph: 465-4800 Fax: 463-3100 
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St. Joseph’s Auxiliary Hospital 
moving to new facilities 


Sod Turning, 1991 Oct. 18. St. Joseph’ s Hospital. Governing Board: A.S. Knowler, 
Dr.L. Grisdale, Sr. Mary Benilda, R.J. Pinkoski, Sr. Rose Bekar, Sr. Irene Forrester 
—General Superior, F .Totino, С. Amerongen, Sr.E. Jacob,J. Вага, Sr.W.Whalen, 
Dr. J. Young. 


laa 


Ray Pinkoski, Executive Director 


so that the aged residents could en- 
joy the beauty of God’s outdoors. 
On Sept. 24, 1929 the formal open- 
ing of the House of Providence of 
Edmonton took place with 10 aged 
persons to benefit from its ministra- 
tions. 

In a very short time it was appar- 
ent that more than a house for the 
aged was needed. Most of the aged 
persons needed nursing care and a 
hospital was required to treat long 
term patients. Through the influence 
and assistance of the provincial 
Minister of Health, Dr. Goadley, the 
Federal Government granted the 


request on January б, 1930, the House 
of Providence became St. Joseph’s 
Hospital for the Chronically ПІ. 
Adjustments to the facilities were 
needed. Sr. Mary Michelle came 
from Moose Jaw Hospital to prepare 
an Operating Room and other 
changes were made. The Archbishop 
named Dr. Herbert Conroy as the 
Medical Superintendent, and it is to 
that dedicated doctor that we owe 
gratitude for the great help and en- 
couragement that he gave the Hospi- 
tal in its early days. Many of the 
patients were Native, as Dr. Conroy 
was associated with the Indian Re- 
serves of Alberta. Dr. H.C. Jameison 
was also of great assistance at that 
time. The first resident chaplain was 
a Belgian Priest, Fr. DeWilde, The 
patients ranged in a age from two to 
ninety-six. 

Very soon the Sisters were in 
desperate need of increased facili- 
ties. In 1945, due to lack of space, 
they were refusing admission to 
many patients. They had to expand. 
They went to Archbishop 
MacDonald with their plans for an 
elaborate building program. 

The Archbishop favoured the 
project, feeling keenly “the increas- 
ing need ofexample that would shine 
forth as a beacon in a world where 
the torches of mercy were being 
blotted out.” He gave every encour- 

Cont. on P. 23 


CONGRATULATIONS! 


PHONE (403) 433-1904 
(403) 433-7001 


FAX (403) 433-6579 


PEERLESS у PRINTERS 


LIMITED 


WHERE QUALITY PRINTING IS NOT EXPENSIVE 


10119 - 81 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA T6E 1W9 
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architects Па, 


lt has been a pleasure to 
have been associated with 
St. Joseph's Hospital Board 
in providing Architectural services 
for the new 
St. Joseph's Auxiliary Hospital 
Edmonton 


м 
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Halyna Klid 


Alberta. 


In introducing the Ambassador, Dr. Zenon Kohut, acting 
director of the CIUS, recited a short but vivid biography of 
Lukianenko’s accomplishments. “During his amazing life, 
he has been in the forefront of the battle for human rights, 
political democratization, and Ukrainian independence. He 
epitomizes high ideals, moral courage, and service to one’s 
nation and humanity.” These words were spoken before a 
filled to capacity Edmonton Jubilee Auditorium and the 
guest received a standing ovation. 

In his acceptance speech, Lukianenko enlightened the 
audience with his philosophical contemplation of the es- 
sence of life and an individual’s purpose on this earth and 
contribution to the historical process. He enumerated three 
things that helped him live through terrible and prolonged 
years of incarceration in prison and labour camp: 


Lukianenko receive 


For the second time in two years the University of Alberta 
has honoured a citizen of Ukraine with an honourary degree 
of Doctor of Laws. Last year this honour was given writer 
Oles Honchar. This year, on June 10, during the U of A’s 
spring convocationceremonies, Chancellor Sandy Mactag- 
gart awarded such a degree of to the first Ukrainian ambas- 
sador to Canada, Levko Lukianenko “in recognition of an 
outstanding world citizen, for your courage and unrelenting 
commitment to fundamental freedoms.” 

Both honourary doctorates were recommended by the 
Canadian Institute of Ukrainian Studies at the University of 


His Excellency Levko Lukianenko and Dr. Zenon Kohut. 


С _ tion that it is right to struggle for her independence. Second. 
“First. My endless love for Ukraine and my firm convic- My faith in God and my readiness to endure whatever suffer- 


St. Joseph’s Auxiliary Hospital moving 


Cont. from P. 22 

agement and support to the Sisters. 
They proceeded with their plans for 
a new four-storey building. 

-The construction of the new hos- 
pital began at a time when govern- 
mentrestrictions were at their height 
and continued throughout a period 
when shortages of one kind or an- 
other were the order of the day. Yet 
the Sisters vigorously pushed the 
task to completion; spurred on by 

- the pressure to admit more and more 
patients who were chronically ill 
“and “incurable”, Archbishop 
MacDonald paid tribute to the Sis- 
ters of Providence saying, “The 
confidence of the Sisters in that 
Divine Providence which rules the 


world 15 amarvellous lesson to us all 
in this age of selfishness and indif- 
ference.” 

The 150-bed extension to St. Jo- 
seph’s Hospital was officially opened 
on Jan. 24, 1948. With a look to the 
future, the Hospital was so con- 
structed as to permit the building of 
additional storeys when more money 
would be available. The entire hos- 
pital showed thoughtful planning 
with the social, emotional and spiri- 
tual needs of the patients in mind. 

By 1955 the need for expansion 
was again acute. Mother Mary 
Anselm Egan, Superior at the time, 
undertook the addition of two floors. 
One of these floors she allocated for 
the therapy and rehabilitation of 


wood gardener о'пеіїї o’neill 
architects ПА. 


Plan for the new St. Joseph's Auxilliary Hospital facilities. 
St. Joseph’s Auxiliary Hospital project information 


Project Name: St. Joseph's Auxiliary 
Hospital 

Location: 10707 - 29 Ave. Ermineskin 
District 

Site area: 6.0 acres 

Parking stalls: 171 stalls 

Building height: 3 storeys and me- 
chanical attic, no basement 

Exterior finishes: Masonry and stucco 
Total floorarea: 15,000 square metres 
Number of beds: 20 resident beds, 4 
respite beds, 25 day support spaces. 
Type of rooms: 108 private, 48 semi- 
private 

Size of rooms: Private: 20.5 square 
metres; semi-private: 38.8 square 
metres. 

Outstanding features 

in new hospital 

- Large atrium in centre of building 
running from North to South 

* Four T shaped 51 bed nursing areas 
* Each nursing area is further subdi- 
vided into 3 pods 

* Each pod ranges from 16 to 18 beds 
- Large dinning rooms overlooking 
atrium 

- Each nursing area has one large 
lounge, 2 small lounge/quiet rooms, 2 
balconies 

* Chapel 

. qycrotherapy pool 

- Heated and enclosed ambulance 
entrance 


« All visitors/residents facilities are 
wheelchair accessible 

* Outdoor therapy park 

» Linkage to city park 

services to be provided in new hospi- 
tal 


* Nursing services 

» Medical service 

* Rehabilitation services including 
Occupational therapy, physical ther- 
apy, recreation therapy, respiratory 
services 

+ Adult day support program 

» Nutritional counselling and dietary 
services 

* Drug therapy and medication coun- 
selling 

- Pastoral care services including 
resident and family counselling, be- 
reavement counselling and formal 
religious services 

- Resident assessment services in- 
cluding initial and ongoing assess- 
ment 

* Outreach programs 

* Social work and counselling serv- 
ices 

Respite care services 

« Volunteer services 

« Support services including resident 
laundry and beauty parlour/barber- 
shop 

The new St. Joseph Auxiliary Hospital 
officially will be open shortly. 


poliomyelitis patients, victims of the 
recent epidemic in Edmonton and 
area. Until this time, there were no 
special facilities for those patients. 
Care provided by Sr. Gracia Whalen, 
was also given to several seriously 
handicapped children until a suit- 
able place could be provided for 
them. True to the spirit of St. Vin- 
cent de Paul and Emilie Gamelin, 
the Sisters wereready toanswernew 
needs when no other help was avail- 
able. 

By the late 1950’s, the emphasis 
in such hospitals as St. Joseph’s 
tended to be on rehabilitation of as 
many patients as possible. More 
extensive facilities were required at 
the same time that aname change to 
St. Joseph’s Auxiliary Hospital 
occurred. 

In 1963, with the help ofa $30,000 
grant from the City, the original 
Whyte Block was demolished. By 
1965, the present building including 
the auditorium, central storage anda 
Sister’s Residence was completed, 
providing for new and improved 
occupational therapy, physiotherapy 
and recreation departments. 

A Governing board replaced the 
Lay Advisory Board in 1972. 

In 1989, the first lay administra- 
tor, Ray Pinkoski, was appointed. 

Changes and upgrading projects 
continued during the 1980’s. Major 
construction in 1981 upgraded Food 
Services and improved compliance 
with Fire Code Regulations, Further 
safety and environmental upgrading 
occurred in 1987. 

In May 1987, approval to com- 
mence planning for a new 200-bed 
replacement facility was received. 
The new hospital, which will in- 
clude 25 day support spaces, is under 
construction in the Erminskin area 


of South Edmonton. 
Construction of the 
$27,000,000.00 structure is proceed- 


ing on schedule with our move to the 
new facility slated for Sept., 1993. 


At present, the Governing Board 
membership consists of Dr. L. Gris- 
dale as Chairman, Sr. Rose Bekar, 
Sr. Mary Benilda, Sr. Elaine Jacob, 
Sr. Grace Maguire, Gerard Ameron- 
gen, Jean Bara, Bert Knowler, Frank 
Totino, Dr. John Young, and Dr. R. 
Bradstock as Chief of Staff. Ray 
Pinkoski has been Chief Executive 
Officer since 1980. He also serves 
on the Board as Secretary and was 
involved with the Sisters in planning 
for an upgraded and/or replacement 
facility for many years before the 


1987 Governmental approval to plan 
for a new replacement facility. 


5 honourary degree 
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ings are placed before me. Third. Agreement between what 
my conscience dictates and how I actually live my life.” 

Lukianenko said he considers himself “a lucky man” be- 
cause he had lived to see the day that his homeland Ukraine 
was liberated and free from foreign oppression. He finished 
his address with the following words of advice: 

“When applying yourself to your tasks in life, do not 
forget the higher calling which we all share — the calling to 
promote goodness and justice throughout the world.” 

Dr. Peter Savaryn, a past chancellor of the U of A, and 
community activist said: “This isa unique occurrence in his 
personal life and the life of Ukraine. That a person who 
spent 25 years of exile and a Soviet prison camp, a person 
who had been sentenced to death (as a Ukrainian political 
prisoner), should end up as the ambassador representing 
free Ukraine in a free western democracy — is truly a 
unique phenomenon. Such an occurrence will never again 
happen because finally, Ukraine is independent and free.” 

June11, Lukianenko had a lunch meeting with Murray 
Rassmussen, assistant deputy minister of Economic Devel- 
opment and Tourism for Alberta. Later, under the guidance 
of Radomir Bilash, he was given a tour of the Ukrainian 
Cultural Heritage Village. 

June 12, Lukianenko and his wife, were accompanied by 
Dr. Kohut and his wife Zorianna on a cross country tour of 
the Alberta Ecomuseum “Kalyna Country”. Jaroslaw Balan, 
a literary scholar and consultant for the ecomuseum guided 
the group through the area in which Ukrainian immigrants 
first settled in Alberta. June 13, Ambassador Lukianenko 
and his wife left for British Columbia. 


ECONOMY LANDSCAPE 
CONTRACTORS LTD. 


When you think landscape - 


think Economy Landscape 


STEVE BOLTON L.A.T. 
Project Manager/Estimator 


PH.: 452-4465 
FAX: 452-7793 


We Were Proud To Be A Part Of Such A Fine 
Project. Our Best, To You All! 


Miscellaneous Metals 
Supplied & Installed 
By 


4311 - 92 Ave. Edmonton, Alta T6B 3M7 
Ph: 468-0909 Fax: 463-9704 


IT IS WITH A GREAT DEAL OF PLEASURE 
WE EXTEND OUR BEST WISHES 
WE ARE PROUD TO PROVIDE OUR SERVICES 


EXCAVATION WORK 
by 


16725 - 114.Ave., Edmonton, Alta TSM 3P9 
PH: 453-5841 FAX: 453-7027 


How fortunate we are to have... 
7) ЧЕ The Sisters of Providence of 


дихіаг 


ver St. Vincent DePaul, (Kingston) 
among us. 


CONGRATULATIONS! 
A Friend 


BEST WISHES! 


NISKU DRYWALL 


Box 78 — Bay 6, 
702 - 12th Ave. Nisku, Alberta '0G 2С0 


Ph: 250-9090 Fax: 291-9132 
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"Професор Суховерськи 


Ukrainian Мем/5/Українські Вісті Априз Серпень 1993 


И: Почесний 


Доктор Чернівецького Університету 


Іван Руснак, 

Професор, декан педагогіч- 
ного факультету Чернівець- 
кого держуніверситету. 

«В Україну ідіть діти, в на- 
шу Україну.» Ці заклично- 
настановчі слова геніяльно- 
го сина українського народу, 
батька української нації Та- 
раса Шевченка сьогодні, як 
ніколи, актуальні. Україна, 
скинувши з себе тисячолітнє 
ярмо чужинського гніту, ра- 
до приймає в щирі обійми рід- 
них синів, які в часи страш- 
ного лихоліття змушені були 
емігрувати до вільного світу, 
змужніли там, збагатилися 
досвідом державотворення й 
тепер, як справжні патріоти, 
допомагають матері-страдни- 
ці утвердити свою незалеж- 
ність. До когорти таких дов- 
голітніх незламних борців за 
волю й щастя України нале- 
жить і уроженець Чернівців 
професор Целестин Микола 
Суховерський. Людина поваж- 
ного віку (у травні йому 
виповнилося вісімдесят), яка 
ще з шкільних років розпо- 
чала свою активну діяльність 
в українському націоналіс- 
тичному русі й упродовж 
усього життя не припиняла 
її, могла б тепер, коли Укра- 
їна, нарешті, здобула жадану 
незалежністьнасолоджувати- 
ся перемогою й цілком заслу- 
жено спочивати на лаврах. Та 
не такий характер у профе- 
сора Суховерського! Як тіль- 
ки стали безпечні (для таких 
діячів, як він) поїздки на рід- 
ну землю, Микола Суховер- 
ський залишив обжиті місця в 
Канаді й надовго вирушив до 
отчого краю. Він побував у 
Центральній і Східній Укра- 
їні, агітував за референдум, 
допомагав готувати й прово- 


дити його, щиро вболівав, аби 
перемогу здобули демокра- 
тичні сили. 

Поїздки, зустрічі, розмови, 
дискусії... Ними ущерть запов- 
нені будні професора Сухо- 
верського і на цей раз, коли 
знову приїхав на рідну Буко- 
вину. І найбільш пам'ятні 3- 
поміж них ті, що проходили в 
аудиторіях, кабінетах і залях 
його рідного університету, 
який він закінчив 1937-го ро- 
ку і до якого й понині не втра- 
тив своїх найкращих почут- 
тів. То ж закономірно, що й al- 
ma mater відповіла своєму си- 
нові тим же. І саме тут 4 черв- 
ня відбулася одна з найпа- 
м'ятніших - подій у його 
житті. 

Засідання вченої ради Чер- 
нівецького держуніверситету 
відкрив її голова, ректор вузу 
професор Степан Костишин. 

«На порядку денному нашо- 
го засідання сьогодні одне 
питання: присвоєння звання 
почесного доктораЧернівець- 
кого держуніверситету про- 
фесорові Суховерському Це- 
лестину Миколі, випускни- 
кові нашого вузу 1937 року... 

Пан Целестин Микола закін- 
чив у Чернівцях гімназію, уні- 
верситет, і 1939 році тут же 
отримав докторат політично- 
економічних наук. Згодом 
закінчив кореспонденційний 
курс менеджерства в Торонт- 
ському університеті, а піз- 
ніше отримав диплом магіс- 
тра бібліотекарських наук у 
Вашінгтонському університе- 
ті. Пан Суховерський протя- 
гом усього життя вірою i 
правдою служив рідній Ук- 
раїні, невтомно боровся за її 
державність». 

Професор Костишин С.С. ко- 
ротко розповів про науково- 


Українська Стрілецька Громада 
Відділ в Едмонтоні 
повідомляє, що 


Наукова Рада 
Чернівецького Університету 


на свойому засіданні 4-го червня, 1993 р. 
іменувала 


ПРОФ. 
МИКОЛУ 


СУХОВЕРСЬКОГО 


ПОЧЕСНИМ 
ДОКТОРОМ 
Чернівецького 
Університету 


З цієї нагоди УСГ в Едмонтоні складає 


педагогічну діяльність про- 
фесора Суховерського і пові- 
домив, що ректорат разом із 
деканами факультетів, оціню- 
ючи заслуги нашого земляка, 
пропонує присвоїти йому 
звання почесного доктора 
університету. 

«Професор  Суховерський 
справді доклав багато зусиль, 
щоб наша земля стала віль- 
ною, а народ український мав 
свою державу - сказав у сво- 
єму виступі декан історично- 
го факультету Юрій Макар. 
»Напередодні i під час про- 
веденняреферендумувін нап- 
ружено й цілеспрямовано 
працював серед наших земля- 
ків, розповідав про здобутки 
демократії в цілому світі, про 
ті перспективи, які чекають 
Україну, коли вона стане віль- 
ною», 

Звертається до присутніх 
декан педагогічного факуль- 
тету Іван Руснак. «<3 профе- 
сором Суховерським я поз- 
найомився лише два тижні то- 
му, алей за цей короткий час 
переконався, що ця людина -- 
щирий патріот України, палко 
любить рідний край, дбає про 
його розвій, словом і ділом 
допомагаєстановленнюмоло- 
дої української держави... Я 
переконався, що професор Су- 
ховерський -- високоерудо- 
вана людина, яка вміє аргу- 
ментувати свої думки, вміло 


відстоювати їх, тактовно пере- 
конувати своїх співбесідників 
у правильності власної точки 
зору, власної позиції». 

Ректор університету профе- 
сор Костишин С.С. виносить 
дану пропозицію на голосу- 
вання. Рішення приймається 
одноголосно і під оплески 
присутніх у залі він вручає 
схвильованому, усміхненому 
професорові Суховерському 
диплом почесного доктора, 
накидає на плечі мантію, а 
студенти дарують квіти. 

Г ось, переборюючи помітне 
схвилювання, до присутніх за- 
говорив професор Целестин 
Микола Суховерський: 

«Я ніколи не мав труднощів 
говорити, але сьогодні мені 
важко, бо ще ніколи не стояв 
перед такою високоерудова- 
ною аудиторією. Я брав 
участь у різних з'їздах, сим- 
позіумах, конференціях, дис- 
кусіях, не обминув жодного 
конгресу, де мовилося про 
долю України, українського 
народу. Але сьогодні у мене 
особливий день: я став почес- 
ним доктором Чернівецького 
університету. Щиро дякую 
вам за це і запевняю, що і на- 
далі служитиму рідному на- 
родові, не шкодуючи сил, 
знань і часу для дальшого 
зміцнення нашої молодої дер- 
жави, для розвитку універ- 
ситету». 


Далі професор Суховерсь- 
кий розповів про трагічну до- 
лю своєї родини, про муж- 
ність і відвагу тих, хто бо- 
ровся за долю України, про 
те, як українська діяспора 
сприяє утвердженню нашої 
державности. 

«Маємо допомагати вам не 

словами, а прикладами», 
сказав, завершуючи свою про- 
вому, почесний доктор уні- 
верситету професор Суховер- 
ський. -- «Слова улітають, а 
справи залишаються. Ми допо- 
можемо університетові і об- 
ладнати власну друкарню, на- 
лагодити видання книг, виді- 
лимо кошти на розвиток нау- 
ки, на підготовку фахівців». 
_ 1 3HOBYy щирі слова вітання... 
Ix промовляють заступник 
представника президента Ук- 
раїни в Чернівецькій області 
Васильфольварочний,началь- 
ник управління освіти облас- 
ної державної адміністрації 
Георгій Філіпчук. 

Сини України повертаються 
до рідної матері. Хай щастить 
і там, і їй! У добрий час Bam! 
Тут справді знайдете і щиру 
правду, і ніжне слово, і ма- 
теринську ласку. Україна па- 
м'ятає своїх синів, радо вітає 
їх, щиро дякує за незрадливу 
любов і вірність, за довго- 
літню боротьбу проти насиль- 
ства і гніту, за щастя і волю. 


АБІТУРІЄНТИ КУРСІВ УКРАЇНОЗНАВСТВА 
імени IBAHA ФРАНКА 


Андрій 
Грегорій 
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Опрацювала табльо Ірина Домитрак 


Курси Українознавства в ЕДМОНТОНІ 


свойому довголітньому членові, 


д-р. Миколі Суховерському, 
якнайкращі побажання! 


Голова: М. Муха 
Секретар: O. Віндик 


ВПИС КУРСІВ 
УКРАЇНОЗНАВСТВА 

ІМ. ІВАНА ФРАНКА 
SCHOOL OF UKRAINIAN STUDIES 


Школа св. Івана 10611-110 Abe., 


Едмонтон 


Субота 11-го вересня 1993 р. 
від 9:00 до 11:00 год. ранку, 
Учні які закінчили 6 клясу 
двомовної науки або за згодою 
директора курсів 


Наука суботами протягом шкільного року 
від 9:00 год. ранку до 12:30 по пол. 


426-4331 або 1-632-4907 


Марійка Боднар, 
Голова Спілки Українознавства Альберти 

Коли сплячий Едмонтон ще дрімає, біля ав- 
диторії св. Івана -- кожної суботи відбува- 
ється цікаве явище. Підізджає цілий ряд авт 
різної марки. На хвилинку всі спиняються та з 
них висипається молодь з книжками. Молодь 
скоренько зникає в будинку і до обіду вже не 
показується. 

Ця рутина не є для байдужих або лінивих, 
тільки для відданих і витривалих. А це тому, 
що це зобов'язання триває п'ять років курсів 
українознавства, п'ять років задач та іспитів 
на Курсах Українознавства ім. Івана Франка. 

Тому щиро гратулюємо цього річним абіту- 
рієнтам -- Марічці Котович, Дем'янові Петри- 
шину, Андрієві Грегорієві та Іларіонові Шуля- 
кевичеві, як також їхнім батькам. Бажаємо 
Вам усім дальших гарних успіхів у студіях i у 
праці для нашого народу і Церкви. 

Курси Українознавства ім. I. Франка, це 
одинока така школа в Едмонтоні. Цього року в 
ній вчаться 44 учні. Викладається 21 різний 
предмет 9-ма вчителями. Крім української мо- 
ви учасники курсів вивчають літературу, істо- 
рію, географію, релігію і культуру. Курси базу- 
ються на програмі Шкільної Ради Україно- 
знавського Конгресового Комітету Америки. 
Програма розділена на п'ять років, та викла- 
дають лекції професійні вчителі й спеція- 
лісти даних предметів. Що року Міністерство 
Освіти Альберти провір'яє нашу програму і 
затверджує її та уділяє -- кредити за україн- 


ську мову курсів 105, 205, і 305 гімназійного 
рівня. Підручник «Програма навчання» під- 
креслює, що мета нашої школи «не є тільки доб- 
ре уявлення про тисячолітню культуру укра- 
їнського народу, про його історію і тради- 
ції... але щоб учні зродили в їхніх душах силь- 
ну національну свідомість.» 

Щоб заохочувати учнів до пильности й 
досконалости в науці, управа Спілки, яка ад- 
мініструє Курси визначає учнів грошевими на- 
городами за високі оцінки на кінцевих іспи- 
тах. Минулого року 75% усіх учнів отримали 
такі нагороди! 

Цією дорогою щиро дякуємо клюбові Україн- 
ських Професіоналістів і Підприємців за дві 
гарні грошеві нагороди. Цього року їх отри- 
мали Юрко Вапляк і Марічка Котович, яким 
гратулюємо. Рівнож дуже дякуємо Братству 
Українців Католиків Канади за щедрий гро- 
шевий дарунок на потреби Курсів. 

Управа Спілки, батьки та учні сердечно дя- 
кують директорці п-і Ларисі Бумбак і всім на- 
шим учителям за їх віддану працю у такому 
складі: о. Остап Фляк, о. Михайло Планчак, 
Ольга Яремко, Леся Солтикевич, Галя Кото- 
вич, Тереня Ільків-Пришляк, Галина Яремко, 
Тамара Татух-Тітик, Ярослав Василюк. 

А моїй управі дякую: Каті Старчук 
заступниці голови, д-р Юркові Котовичеві -- 
секретарові та Марусі Петришин —  касієрці. 
Хочу скласти сердечну подяку за їхню 
співпрацю і відданість в продовж цього року. 


Shumka Dancers thrill audiences around the world with their awe-inspiring Hopak 


Shumka limbers up for exciting tour 


Just as “Coke” has become syn- 
onymous for “cola”, so has 
“Shumka” come to mean “Ukrain- 
ian dance” for thousands of people 
worldwide. The 34-year-old troupe 
has left audiences spellbound from 
Moscow to Hong Kong. Shumka’s 
unique blend of dance and theatre 
has allowed it to reach audiences of 
all ages and nationalities who have 
always responded with standing 
ovations and shouts for more! 

Shumka prides itself on its suc- 
cess in developing а dance form that 
has allowed the company to pre- 
serve its Ukrainian heritage, yet 
express it in a uniquely Canadian 
a 


way. Through the use of narrative, 
dance becomes the words of a story, 
much like a classical ballet. This 
dance theatre approach allows for 
greater artistic freedom and the in- 
corporation of non-traditional dance 
forms like ballet, jazz and modem 
dance. 

Shumka is considered a part of the 
mainstream of Canadian dance and 
has received praise for its profes- 
sionalism and superb showmanship. 
Whatis truly amazing is that Shumka 
is made up entirely of volunteers 
who devote countless hours to re- 
hearsals, administration, promotion 
and fundraising. As aself-governed 


organization, the dancers, control 
all aspects of the company’s direc- 
tion. This commitment and desire to 
express their love of dance is evident 
inthe energy and enthusiasm of every 
performance. 

Currently, the 45 member com- 
pany is preparing for its 1994/95 
North American tour that promises 
to be the most innovative and exhila- 
rating Shumka production ever! The 
dancers have had unique opportuni- 
ties to work with dance masters from 
Ukraine and will be working with 
the innovative Canadian modem 
dancer and choreographer, Brain 
Webb. A live orchestra will perform 
the explosive melodies, specially 
commissioned for the show. The 
whirling dancers will be outfitted in 
dazzling new costumes, designed and 
created in Ukraine. And, for the first 
time in Shumka’s history, sets will 
transform the stage into faraway and 
fantastic places! 

Would you like to become part of 
the magic and excitement of the 
“whirlwind”? Shumka will be hold- 
ing auditions on Saturday, Sept. 11 
at its Sherbrooke School studio. 
Successful applicants will become 
part of the incredible 1994/95 tour! 
Call 455-9559 for more informa- 
tion. 
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UKRAINIAN DANCE 
INSTRUCTORS 


Yalenka Ukrainian Dancers, 
Calgary, Alberta 
is seeking experienced instructors to teach 
ages 5-18. Interested applicants please 
forward resume by August 22, 1993 to: 


YALENKA UKRAINIAN DANCERS 
School of Dance 
P.O. Box 52038 
CALGARY, Alberta 
T2E 8K9 
Fax: 285-3614 


At the CBA Seminar in Ukraine: Left to right: Helen Tymoczko, Sol 
Rolingher, CBA President Paule Gauthier, Canadian Ambassador to 
Ukraine Francois Mathys, Director of the Ukrainian Legal Foundation 
Halyna Freeland, Foundation President and Peoples’ Deputy Serhij 
Holowaty, Lubomyr Kozak and Paul Hleck. 


CBA runs programs for Ukraine 


By Helen Tymoczko 

The Canadian Bar Association (CBA) has run a three year program for 
professional training for lawyers in Eastern and Central Europe from 1991, 
The countries involved were Ukraine, Czechoslovakia, Hungary, Poland 
and Russia. The first exchange occurred in 1992 with five lawyers coming 
from Ukraine: Olha Dmytrieva, Vadym Olenev, Anatoliy Dovhert, Serhiy 
Honcharenko, and Volodymyr Baibarza. They were interned at law office 
in Canada and were hosted by the following law firms: Duncan & Craig 
inEdmonton, plus Fasken Campbell Godfrey, Borden Elliot, and Mitchell 
Bardyn & Zalucky, all in Toronto. Many other firms and individual 
lawyers were the sponsors and donors for the lawyers coming from 
Ukraine. 

This was the first year that the CBA sponsored Canadian lawyers to go 
to teach a seminar in Ukraine under the joint efforts of the Canadian Bar 
Association and the Ukrainian Legal Foundation. The Chairperson of the 
Eastern and Central European Legal Program is Maureen A. McTeer with 
the Rt. Hon. Ramon John Hnatyshyn, P.C..C.C.C.M.M.,C.D.,Q.C. being 5 oy 
peony chairperson. George Boros at the Canadian Bar Association з 

fice in Ottawa organized апа coordinated the exchange to Ukraine. The 
president of the CBA Paule Gauthier, Р.С., О.С., О.С. opened the seminar COMPANY AUDITIONS б ЦЕСРРСАСЕМАМ 
in the last city in which it was taught in Ukraine, Kyiv on June 10. і AUDITIONS 

The lawyers that went to teach this seminar in Ukraine for the first time 
were: Helen S. Tymoczko, of Tymoczko Prof. Corp. from Edmonton, Paul 
Hleck, of Hleck Kanuka Thuringer, from Regina, Sol (Solomon) Ro- 
lingher of Duncan & Craig, from Edmonton, and Lou (Lubomyr Kozak of 
Borden Elliot from Toronto. 

The seminar was taught in four cities: Odesa, Simferopil, Kharkiv, and 
Kyiv. The topics included: Management and setting up a law office, the 
Law Society and the Canadian Bar Association and Ethics, Joint-Ven- 
tures, and Banking and financing. 

The translators and seminar organizing guides were: Victor Verhun 
from Kyiv, Ukrainian Legal Foundation; Inna Kryzhanivska from Kyiv, 
Ukraine, Legal Foundation, Andrew Muryne Interpreter & Organizer 
from CBA Ottawa. 

The Ukrainian Legal Foundation in Ukraine is run under the chairman- 
ship and directorship of Halyna Freeland, an Edmonton lawyer. The 
president is Serhij Holowaty, of Ukraine who is also a member of 
Parliament. a 

The seminar was very successful and ended with a reception sponsored 
by the Canadian Ambasador to Ukraine Francois Mathys. 


Sat. September 11th. 
Doors Open 11:00 a.m. 
Auditions 12:00 p.m. 


(Applicants must 16 yrs. of age or in Grade 10) 


Sat. August 
Doors Open 12:30 p.m. 
Placement Auditions 1:00 p.m. 


SHUMKA DANCE STUDIO (Sherbrooke School) 
12245 - 131 St. (N.E. Entrance) 
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By Kathryn Labach 

Forty six farmers, including three 
women from 22 oblasts in Ukraine 
spent six months in a work-study 
program on Canadian farms in 1992. 
Not only did they learn about those 
farming operations, but also were 
instructed on farm, marketing and 
human resource management, rela- 
tively new concepts for the Ukrain- 
ian farmers. 

The program was initiated with 20 
participants in 1991 by the Ukrain- 
ian Resource and Development 
Centre (URDC) at Grant MacEwan 
Community College in Edmonton. 
It was primarily funded by George 
Soros through the Karl Popper Foun- 
dation of Switzerland with guidance 
and support from Dr. Bohdan Hawry- 
lyshyn who is based in Geneva. 

The program set out to teach 
Ukrainian farmers about the agri- 
cultural industry in Canada, operat- 
ing businesses in a market-based 
economy and to allow them to expe- 
rience farm life in Canada. 

Life-long ties have been made 
between the Canadian and Ukrain- 
ian farmers, as many are still corre- 
sponding through letters. Some 
Canadians have visited their Ukrain- 
ian colleagues at their homes. 

Having only worked оп collective 
farms and trained for very specific 
duties on kolhosps, the concept of a 
farmer in charge of his own land and 
making all the decisions is new to 
the program participants. “They 
weren’t trained or allowed to run the 
whole system,” says Dr. Roman 
Petryshyn, director of the URDC. 

Since 1991, a total of 65 farmers 
have gone back to Ukraine after the 
exchange program to pass on this 
new-found knowledge and to apply 
it to their own situations. 

The program expanded to become 
truly national when Ontario joined 
in 1992. That year the program also 
began to show feasibility of self- 
support as the farmers themselves 
contributed more towards their travel 
and stay in Canada. 

After numerous problems with 
airline tickets, the second year of the 
program began when the last of the 
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Concepts in farming new to Ukrainians 


Participating farmers touring a Canadian operation 


farmers finally arrived safely on May 
24, 1992. They returned to Ukraine 
in November. 

“You can’t duplicate being on a 
farm here 10 hours a day for six 
months,” says Alex Ostapiuk, Super- 
visor of the 1992 program. “They 
get to see everything.” 

Participants were introduced to 
the realities of private farming in 
Canada. Ostapiuk particularly com- 
mends the Alberta farmers who live 
in drought areas and who still volun- 
teered to take in the Ukrainians. 
“They saw how a farm producer 
makes economic decisions, “says 
Ostapiuk. “They really gained an 
appreciation for business.” 

A major part of the program fo- 
cused оп industry tours. The Alberta 
and Saskatchewan tours included a 
small dairy plant, an apiary, abat- 
toirs, a rural wholesale distributor, 
an agricultural equipment manufac- 
turer and a Hutterite colony. 

What the Ukrainians had to learn 
is how the Canadian farming infra- 
structure works and how goods and 
services are made accessible. Be- 
cause things like herbicides, fertil- 
izer and feed aren’t readily avail- 
able, or hardware parts stores don’t 
exist in Ukraine, it is difficult for 
them to put their knowledge to prac- 
tical use. 

Many of the farmers were able to 
put enough money aside while they 
were here so they went home with 
the resources to try and put their 
knowledge into action. 

It is the URDC’s mandate to start 
up and develop projects in the com- 


of ploughland. 


Private farms on the rise 


(Ukrinform)—According to the Ministry of Statistics, the number 
of private farms in Ukraine grew by 4,000 in July. 

As of early July, there were 24,600 private farms registered and 
having at their disposal 482,000 hectares of land including 437,000 ha. 


Private farms are most numerous in two South Ukrainian steppe 
regions, Mykolayiv and Odesa, with 3,700 and 3,100 homesteads | 
respectively. The Donetsk, Kherson, Dnipropetrovsk and Zaporizhya 
regions have under 2,000 private farms each. 

Ukraine’s private farmers have supplied 1,300 tons of meat and 
poultry in 1993, which is 3. 2 times more than in 1992 and 467 tons of 
milk and dairy products (an increase of 220 per cent). 


munity. These projects must be vi- 
able before other organizations are 
asked to take over the initiative. 
When starting the Farmer Exchange 
project, the URDC informed the 
Popper Foundation of their inten- 
tion to try and make the project self- 
generating after three years. 

In 1993, the Ukrainian Canadian 
Congress, Saskatchewan Provincial 
Council, who played a rather small 
role in previous years, will now 
administer the program and be re- 
sponsible for training. URDC will 
step back and help with organization 
and contracts in Ukraine. 

Plans are being made for more 
hands-on training and industry field 
trips this year. The group willalsobe 
smaller with only about 20 partici- 
pants. 

Ostap Skrypnyk, Director of the 


UCC-SPC, says getting the rural | 


Ukrainian population involved in a 
Major project with Ukraine will 
benefit Canadians. “Canada’s ties to 
Ukraine are only with the urban 
centres. We want to rejuvenate the 
rural areas.” 

The benefits to the Ukrainian farm- 
ers are more obvious. “They bring 
back with them real life experiences 
and observations,” says Skrypny. 
“They’ll have different ideas for 
improvements and change in 
Ukraine.” 

It seems only fitting that a Sas- 
katchewan organization take over 


the project. “There’s a natural link 
between rural Saskatchewan and 
tural Ukraine, not just culturally but 
inthe agricultural lifestyle,” headds. 
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Karbovanets continues its plunge 


Hyperinflation continues to plague Ukraine as the 
value of the coupon- karbovanets keeps plummeting. 

As of August 6 the National Bank of Ukraine rate was 
5,970 coupons to the US dollar, down from 5,700 a 
week earlier and 4,500 in the middle of July. 

Those rates, which are the price at which the NBU 
will sell its dollars, are actually higher than the real 
value of the coupon. Street dealers generally buy dollars 
at 700 coupons less than the bank rate and sell them at 


the hrivnya. 


400 coupons less, while commercial bank rates are 
about 300 coupons less generous. 

Much of the drop has been attributed to government 
credits to subsidize collective farms and to fund a pay 
increase approved in June to end a coal miners’ strike. 

President Leonid Kravchuk, Prime Minister Leonid 
Kuchma and anumber of other ministers have resumed 
calls for the quick introduction ofa permanent currency, 


Refining efficiency would improve supply 


(Ukrinform-UkrNews)—Ukraine 
could greatly improve its fuel sup- 
ply by instituting more efficient 
processing methods, explains 
Bohdan Krupsky. 

Ukrainian refineries manage to 
process only 55-60 per cent of the 
crude oil they receive into gasoline 


and other combustible fuels, while 
international standards call for an 80 
per cent recovery rate, while the 
United States demands a minimum 
90 per cent. 

Thus, the current oil requirements 
of 47 million tons a year could be 
drastically reduced through more 


(Ukrinform)—The Mykolayiv aircraft plant has started repairing TU- 
22s, missile-carrying bombers, widely known in NATO countries as 
Backfires. 

The first Mykolayiv-repaired TU-22 has successfully undergone a series 
of trial flights on order from the Russian military. Currently the plant is 
performing a similar job for the Ukrainian defense ministry, and is 
preparing to start a massive repair work for SU-24s. Ж 

The plant’s work collective does not confine itself to military orders 
having started engines for TU-154 civilian airliners. The job’s high 
standards have been recently attested to by an international certificate. 

It has also been expanding the manufacture of desiccators for the 
medical industry, rubber boats, remote-control devices for TV sets and 
other products that are in short supply in Ukraine. 


Arms-to scrap deal with US 


The Ukranian ministry of defense is planning to create a joint stock 
company with the U.S.-based defense contractor Alliant Techsystems 
to dismantle Kyiv’s surplus arms for sale as scrap. This is expected to 
generate more than $100 million (US) in sales for the new company, 
called Alliant Kyyiv, over the next five years. This will be done by 
constructing modular disassembly plants with up to 100 employees 
and using state-of-the-art equipment close to ammunition storage 
dumps around Ukraine. Scrap metals in the inventory of conventional 
munitions include brass, steel, copper and aluminum. In addition, 
recovered explosives and chemicals can be converted into commer- 
cial explosives or alternative fuels. 


Indian textile manufacturer 
plans Ukrainian ventures 


(Ukrinfrom) —An Indian textile 
manufacturer with an established 
Western market intends to set up a 
series of joint venture with Ukrain- 
ian factories. 

The House of Pearl says itis ready 
to supply both equipment and raw 
materials to these structures which 
would manufacture shirts, dresses, 


blouses, and other garments. 

Tentative negotiations have be- 
gun at the Ukrainian Ministry for 
foreign economic relations. 

The Indian company’s expertsare 
supposed to conduct a feasibility 
study to get a better picture of their 
prospective Ukrainian partners’ 
potential and professional skills. 


Italian firm to open baby food 
processing plant in Zaporizhia 


(Ukrinform)—Italy’s Fata Euro- 
pean Group has undertaken to con- 
struct and equip and commission a 
baby-food processing plant in 
Zaporizhia within four to six months. 

The projected plant is expected to 
have an annual production of 2.9 
million 500 gr. packages of cereal 
baby-foods which are in high de- 
mand on the world market. 

Its high-tech equipment, estimated 


Exporters to trade 


half their earnings 


The Ukrainian Central Bank is 
making exporters trade half of their 
hard currency earnings for kar- 
bovantsi in a bid to build up the state 
Teserves. 

The money will be exchanged at 
the fixed rate set by the bank under 
the new rules announced Aug. 11. 

Previously they were allowed to 
keep 85 per cent of their earnings in 
hard currency. 

But the government now needs to 
build up its reserves in order to pay 
for fuel imported from Russia. 


tocost $2.4 million (US), includesa 
laboratory facility to monitor prod- 
uct quality. The Italian firm will 
also train the Ukrainian personnel. 

G. Di Rosa, Fata European 
Group’ s president, says the factory’s 
first baby-foods will be commer- 
cially available as early as Febru- 
ary, 1994. 

A Ukrainian-Italian contract 
signed on July 27 provides for the 
construction of new facilities at the 
Zaporizhian aluminium plant to 
manufacture aluminium foil for the 
food industry. 


Ukraine’s industrial 


equipment obsolete 

(Ukrinform)—Ukraine’s hope of 
industrial revitalization is hampered 
by the country’s overabundance of 
obsolete equipment, says a study by 
the Statistics Ministry. The study 
says the relative share of equipment 
being used for over two decades has 
grown to 13 per cent from 10 per 
cent in 1989. In 1992 the cost for 
repairs was 118.6 billion Ukrb. — 
43 per cent of capital investment. 


efficient technology, he says. 

Another problem is overconsump- 
tion of fuel. Krupsky maintains that 
Ukraine currently consumes eight 
times more fuel and power per unit 
of GNP than does France. 

Yet another anomaly is that 
Ukraine’s refining capacity stands 
at 61 million tons a year — far in 
excess of domestic needs. 

Krupsky suggests buying the ex- 
tra 14 million tons of crude oil for 
refining and subsequent processed 
light petroleum products abroad for 
hard currency. 


Kharkiv supplies 


Russian oilfields 


(Ukrinform)—Over 20 Kharkiv- 
based industrial enterprises and re- 
search institutes have been partici- 
pating in a Russo-Ukrainian agree- 
ment aimed at increasing oil and gas 
recovery in Russia’s West Siberia. 
Ukraine’s second largest city and 
industrial center has undertaken to 
become a major supplier of oilfield 
equipment. Kharkiv’s defense in- 
dustry enterprises were the first to 
respond to the agreementand started 
manufacturing machine tools which 
are in short supply in Russia, to 
repair drilling equipment. The Ma- 
lyshev production association has 
been designing some advanced oil 
and gas extraction equipment. 


25 


Business Briefs 
Potential gold strike in Kirovohrad 


Ukzaine hopes to start its first gold mining operation in two year 
following the recent discovery of a deposit in the Kirovohrad area. 
“We have good prospects for gold in central Ukraine, but we can only 
speak about positive results in two years,” says Mykola Lebed, 
department head at the State Geology Committee. He says the 
reserves could be 600 tons, be twice that, or nothing. The Unian news 
agency said the deposit was one of the richest in the world, with every 
ton of ore yielding about 30 grams of gold. 


New export rules passed 


(Ukrinform-UkrNews)—The cabinet has imposed new rules upon 
exporters to decrease it balance of payments with Russia. Under the 
new measures, passed Aug, 9, exporters cannot send goods out of the 
country unless they have been prepaid, or guaranteed for payment by 
foreign banks. The rules are designed to correct the situation whereby 
Russian bills for Ukrainian goods are left unpaid, preventing Ukraine 
from getting the cash necessary for Russian oil and gas. 


Kuwait interested in oil terminal 


(Ukrinform)—Kuwait has offered to assist Ukraine in the construc- 
tion of the Odesa Oil Terminal. Speaking ata press conference in Kyiv 
July 29, Faisal R. Al-Ghais, Kuwait’s roving ambassador, said his 
government was considering the offer of low-interest loans credits 
through its development fund to Ukraine at purely symbolical interest 
rates. Kuwait perceives Ukraine as a lucrative business partner, Faisal 
Al-Ghais said. 


Ukraine has software potential 


(Ukrinform)—Ukraine can become a European leaderin the develop- 
ment of computer software, says David Walker, Apple Computer 
European Educational Program Director. Walker made his comments 
to Ukrinform after visiting Kyiv earlier this month. Walker arrived to 
discuss Apple’s participation in upgrading Ukraine’s education, 
publishing and some spheres of activity with President Leonid 
Kravchuk. Apple opened a permanent office in Kyiv two months ago. 


Drohobych refinery to be upgraded 


(Ukrinform)—The Cabinet of Ministers has decided to upgrade and 
expand the Drohobych oil-refinery in West Ukraine. The project will 
be financed with the refineries own profits, as well as through foreign 
credits. To facilitate this, the oil-refinery will be afforded taxation 
privileges including exemption from both export and import duties. 
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FAMILY OWNED AND OPERATED SINCE 1941 


Щоби привернути пам'ять 
про Михайла Бзового, є необ- 
хідним податися ген аж в 
родинне село Гнильче району 
Підгайці, золотопшеничного 
Поділля західньої України. 

Буває в житті, що знаємо лю- 
дей не бачивши їх. І так почи- 
нається моя пам'ять про ві- 
дійшовшого з поміж нас жи- 
вих до вічного спочинку бл. 
п. М. Бзового. 

Будучи сиротою без рідної 
матері, Михайло доростав під 
дбайливою опікою другої ма- 
ми, котра на кожному кроці 
проявляла йому дійсну мате- 
ринську любов, чого Hi OKO Hi 
ухо посторонніх людей не 
могло пропустити. І з таких 
то кружляючих між селянами 
розмов, я вперше почув про 
Михайла Бзового. 

Крім батьківського дому 
глибоко релігійних селян рід- 
на церква і відроджена націо- 
нальна духовність дали йому 
великий духовий скарб, кот- 
рим він дорожив та зберіг 
продовж свого трудолюбного 
життя. 

З вибухом Другої світової 
війни 1939 р. наші західні зем- 
лі були під Польською окупа- 
цією і того ж самого року 
Михайло був покликаним 
польськими властями до вій- 
ськово воєнної акції. Коротко 
привела війна принесла поділ 
західніх українських земель, 
то інших на зміну окупантів. 
Все це завдало великих змін 
західній вітці України та ii 
населенню. А бл. п. М. Бзовий 
опинився як воєнно полоне- 
ний польської армії на ні- 
мецьких землях. Не висказано 
достатніми словами тяжких 
умовин життя, Боже мило- 
сердя зберегло Михайла між 
живими, бо від початку приз- 
начило йому усе довгу жит- 
тєву мандрівку вкриту радіс- 
тю і смутком. 

Дальший хід воєнних подій 
уможливив Михайлові повер- 
нутись в рідне село 1942 р. 
Щойно тоді я вперше побачив 
М. Бзового котрого вже давно 
знав. 

Не судилося Михайлові заз- 
нати щасливого життя в ро- 
динних кругах, бо повернув- 
ши щасливо до дому, не зас- 


Оприлюднено ім'я першого в 
Києві власника котеджу на Га- 
вайських островах, Це ко- 
лишній таксист, а нині керів- 
никпідприємства, що перепро- 
дує в Україні німецькі авта. 
Нерухомість на Гаваях він 
придбав за фантастичну для 
українців суму — 480 тис. ам. 
долярів. 


Українські 


телевізори -- 
на експорт 


Куций шосписок українських 
товарів, здатних конкурувати 
на европейському ринку, нев- 
довзі мають поповнити телеві- 
зори заснованогов Харкові ук- 
раїнсько-китайського підпри- 
ємства «Монте-Лун». Продук- 
ція харків'ян відповідатиме 
сучасним світовим стандар- 
там. Ужецьогороку підприєм- 
ство розраховує випускати 
щомісяця 19 тис. телевізорів. 


Касіно з 
футбольним 
ухилом 


Колишній футболіст найпопу- 
лярнішого на Галичині клюбу 
«Карпати» Роман Гірник від- 
крив перше у Львові касіно. 
Частину прибутку він переда- 
ватиме на розвиток футболу. 
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Бл. п. Михайло Бзовий 


тав вже більше отого родин- 
ного тепла, котре він ще так 
недавно залишив. Оправдуєть- 
ся ще раз наша приповідка, 
котра каже: долі своєї не 
обійдеш ані конем не об'їдеш. 
І Михайло поїхав назад звід- 
кіля приїхав. Але будучи гли- 
боко віруючим християни- 
ном, вірив в Божу поміч. Ві- 
рив, що колись ще в його жит- 
ті за усі страждання за усі 
благальні молитви, Боже ми- 
лосердя винагородить його 
окремим щастям. І це щастя 
промостило йому шлях до 
нового поселення в Канаді в 
1948 р. 

В цій привітній країні в по- 
кійного Михайла відродила- 
ся не вгасима любов до хлі- 
боробства, котрим він втішав- 
ся вже за ранніх літ в бать- 
ківському дворі. Почав роби- 
ти розшуки не тільки сталого 
осідку але й подруги життя. 
Ці задуми увінчалися успішно 
і 1953 р. звінчавшись з Гану- 
сею Палцат, котра також прой- 
шла не легким шляхом воєнні 
лихоліття. 

Спільна доля злучила їх аж 
в Канаді, про що жодному з 
них ані в снах не було допу- 
щеним. 

Молоде подружжя набуло 
власне рільниче господарст- 
во в околиці Вегревилю. По- 
руч тяжкої праці незабува- 
ють, що на них тяжить ще й 
громадський обов'язок з при- 
належности до багатого і гли- 
боко духового українського 
народу та рідної церкви. На 


фото: «Наш Час», Київ для «УВ» 


цьому місці вони залишили не 
затерті сліди довголітної пра- 
ці в громадському та прицер- 
ковному житті міста Вегре- 
вилю. 

У тяжкій але любимій праці 
на ріллі, не відчувають дій- 
сної втоми, бо радіють багати- 
ми плодами власного труду і 
спільно  гляділи в краще 
майбутнє. 

Щасливе подружжя Всевиш- 
ній поблагословив трьома 
дочками й одним сином, Для 
них вони віддали ввесь свій 
труд і всю батьківську любов. 

Довголітній труд / почав 
обмежувати вже старші сили. 
І не зважаючи на те, що ос- 
танніх 37 років вглибилися 
своїм корінням з найбільшої 
любови до хліборобства, Ми- 
хайло переконаний дітьми за- 
лишив господарство і разом з 
дружиною 1990 року перейш- 
ли на вповні заслужений від- 
починок до міста Едмонтону, 
де майже всі діти живуть. 

В коротці Михайло почав 
відчувати втому. Дивно було 
вірити втомі, бо вже без тру- 
ду, спочиває. А про хоре сер- 
це ані на думці не було. І му- 
сив піддатися операції щоби 
уздоровити загрожене серце. 
Успішна операція дала надію 
на поворот до повного здоро- 
в'я та ще довгих років життя. 

Але ніхто не знає ні дня ні 
хвилини коли  невблагана 
смерть розлучить його тіло 3 
душею. І так ненадійно без 
найменьших пересторог, що 
саме дало невисказаного сло- 
вами душевного удару безпо- 
середній родині, бо в дуже 
коротких годинах часу як 
Михайло відчув біль серця і 
майже їм на очах упокоївся. 
Бл. п. Михайло Бзовий упоко- 
ївся 15-го квітня 1993 р. на 78- 
му році життя. 

Покійного оплакують: дру- 
жина, діти і 6-ро внуків, Хай 
пам'ять про нього буде зав- 
жди між нами, а земля привіт- 
ної Канади буде йому легкою. 

Дружина Анна з родиною 
складають щиру подяку за по- 
жертви, квіти, співчуття, всім 
хто причинився до похорону 
і прибуття на похорон. 


приятель Е Крумшин 


Таїсія Повалій 


Европейський тріумф 
української співачки 


Віктор Бикодір 
Київське бюро «УВ» 


На українському пісенному обрії яскраво спалахнула цього 
року зірка Таїсії Повалій. Щойно співачка стала перемож- 
ницею гучного европейського конкурсу-фестивалю молодих 
виконавців «Слов'янський базар», що проходив у білорусь- 


кому місті Вітебську. 


З самого початку конкурсу Таїсія Повалій заявила про себе 
як головний претендент на перемогу, і тому відчувала упе- 
реджене ставлення до себе, навіть з боку журі. Але май- 
стерність української співачки настільки полонила всіх, що 
повідомлення про присудження їй «Гран-прі» глядачі вітали 
стоячки, багато людей не втрималися від сліз. Біля готелю 
лауреатку очікували.. український народний хор і десятки 
прихильників з квітами та шампанським. 

Третє місце на цьому престижному міжнародному KOH- 
курсі посів також представник України -- Андрій Шпак. Гада- 
ють, що це ім'я невдовзі стане популярним серед шануваль- 


ників української пісні. 
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Український футбол: битви поза стадіонами 


Павло Полянський 
Київське бюро «УВ» 

У переддень старту третьої 
національної першости спа- 
лахнули дві сварки, що могли 
мати згубні наслідки для 
всього українського футболу. 
Це призвело до того, що пи- 
танняпро початок змагань бу- 


Перший конфлікт народив- 
ся після завершення поперед- 
нього чемпіонату, коли феде- 
рація футболу під тиском ii 
президентаВ. Банниковасамо- 
чинно розширила вищу лігу з 
16 до 18 команд, лишивши в 
ній аутсайдерів. Рішучий про- 
тест проти цього висловили 


тренери збірних і окремих 
ів. 
Головний тренер збірної Ук- 


ло вирішене позитивно лише 
за 2 дні до заплянованого 
старту. 


Тріумф українських 
студентів 


Уражаючий успіх українських студетнів на Всесвітній 
універсіяді в Буффало став головною подією в спортивному 
житті України. Завоювавши 11 золотих, 6 срібних Ta 9 
бронзових медалей, збірна з берегів Дніпра посіла 4 місце в 
загальнокомандному Заліку. Для порівняння: Росія, яка 
приманила до себе багатьох кращих спортсменів колишнього 
СРСР, була лише 30-ю. 

Особливо відзначилися гімнастки (Тетяна Лисенко, Наталка 
Калініна, Ірина Прохневич, Уляна Ковейчик), котрі були пер- 
шими в особистих і командних заліках, та київський рапірист, 
срібний призер Олімпіяди-92 Сергій Голубницький. ; 

Керінвик української делегації, міністр у справах молоді та 
спроту В. Борзов наголошує, що такого високого результату 
було досягнуто малочисельною командою -- 68 спортсменів 
(США виставляли, приміром, 500 чол.) А також завдяки ве- 
ликій підтримці з боку українських громад США і Канади. «Ix- 
нє піклування про наших спортсменів було справді батьків- 
ським», -- заявив В. Борзов. 


«Дні України» 
в Нідерландах 


17 нагород (по 5 золотих і срібних та 7 бронзових) 
вибороли українські спортсмени на літніх Олімпійських 
днях европейської молоді в місті Вальскесварі (Нідер- 
ланди). 

Знову, як і на Універсіяді, найбільший успіх випав на до- 
лю українських гімнасток, які стали чемпіонками: Анто- 
ніна Накорнєєва, Галина Миргородська, Галина Шаповал. 

За словами президента Асоціяції олімпійських комі- 
тетів Ж. Рогге, українська дружина на цих змаганнях 
«справила найсильніше враження». 


Жереб сліпий? 


П. Полянський 

Проведено жеребкування чергового розиграшу европейсь- 
ких клюбних футбольних турнірів. У змаганнях за Чашу 
чемпіонів київському «Динамо» дістався в суперники (вже 
втретє за останні роки) один з кращих клюбів світу — 
іспанська «Барселона». 

Львівські «Карпати» гратимуть на старті з посереднім ір- 
ландським клюбом «Шелбурн» (Чаша володарів чаш), а дніпро- 
петровський «Дніпро» -- з австрійською «Адмірою-Ваккер» 
(Чаша УЕФА). 


Коротко із спорту 


Теніс. Наталка Медведєва, старша сестра знаменитого 
київського тенісиста Андрія Медведєва, перемогла на 
відкритій першости Праги з призовим фондом 5100.000. 

Баскетбол. Чоловіча збірна України стала перемож- 
ницею відбіркового турніру европейської першости 1995 
року. Вона подолала опір суперників з Литви, Шотландії, 
Ісландії, Австрії та Нідерландів. 

Легка атлетика. Гарне враження справляла збірна 
України на змаганнях за Чашу Европи в Римі. Жінки отри- 
мали третю нагороду, а чоловіки були шостими в загаль- 
нокомандному заліку. Дві золоті медалі в активі львів'я- 
нина Андрія Булковського. 

Уславлений стрибун з жердиною Сергій Бубка відсвят- 
кував чергову свою перемогу на міжнародних змаганнях 
в Італії. 

Кікбоксинг. В Ужгороді відбувся 2-й відкритий чем- 
піонат країн СНД. Українська дружина виявилася най- 
сильнішою. Особливо відзначилися Андрій Лобок, Андрій 
Євченко та Микола Жданов. 

Акробатика. Десять медалей, серед них і золоті, здо- 
були дві українські пари на 3-х Всесвітніх іграх з неолім- 
пійських видів спорту, що відбулися в Гаазі (Нідерланди). 


ELK ISLAND GOLF COURSE 


Located within Elk Island National Park, east of Edmonton on Hwy. 16 


9 holes, grass geens 
¢ Pro shop with equipment 
and power and cart rentals 


* Clubhouse and lounge 
» Private and group 
lessons available 


GREEN FEES: $12 (9 holes) $20 (18 holes) 
Reservations recommended every day. 


Phone: 998-3161 


The Most Scenic Course in 
the Edmonton Area 


раїни O. Базилевич назвав рі- 
шенняФедерації «безпринцип- 
ним»: збільшення кількости 
учасників порушить трену- 
вальний процес. Одночасно з 
підготовкою до позачерго- 
вого засідання виконкому фе- 
дерації, де мала розглядат- 
ися кризова ситуація, почали 
з'являтися заяви про бойко- 
тування першости країни з 
футболу більшістю  клюбів. 
Але в останній момент супро- 
тивні сторони примирилися. 

Інша подія, котра ще й досі 
тримає в напрузі шанувальни- 
ків улюбленої гри, це 
«бунт» гравців київського 
«Динамо» проти керівництва 
клюбу,очолюваногопрезиден- 
том Б. Безверхим. Його зви- 
нувачено в тому, що за не- 
повні п'ять років колись бага- 
тий клюб змарнував 12 млн. 
ам. долярів від продажу кра- 
щих гравців за кордон і заліз 
у великі борги. Нині «Дина- 
MC» неспроможне навіть CBOE- 
часно сплачувати заробіток 
гравцям. 

Оскільки адміністративний 
суд наклав арешт на майно та 
активи «Динамо» допроведен- 
ня ревізій, довелося задля 
поїздки на тренувальний збір 
до Норвегії віддати під зас- 
таву навіть житло гравців і 
тренерів та їхні особисті 
«Мерцедеси». 

Безверхий розцінил усунен- 
ня як протиправний «перево- 
рот» і вирішил звернутися до 
суду. Цей конфлікт ще матиме 
продовження. А вболівальни- 


ки полегшено зітхнули, коли 
відпала загроза відлучення 
«Динамо» від участи в націо- 
нальній першості та розиг- 
рашу Чаші европейських чем- 
піонів. 

Попри всі прикрості, третя 
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першість України з футболу 
стартувала своєчасно. Окра- 
сою відкриття змагань став 
матч першого туру між ки- 
ївським «Динамо» та львів- 
ськими «Карпатами», в якому 
перемогли чемпіони — 2:1. 


STUDENETZ. 

READ IT EVERY MONTH. 
LISTEN TO IT EVERY WEEK. 
EAT IT AT YOUR BABA'S 
WHENEVER YOU WANT TO. 


The paper is available for $12 for 12 issues. 
Send in the following form with a cheque payable 
to "Studenetz" at the following address: 
Studenetz, PO Box 88526, Swansea Bastal Outlet, 
34 Southport St., Toronto, Ont. M6S 4Z8 


Yes! Send me twelve servings of healthy 
food for thought. I enclose $12. 


FORT-IN 
ПРИ// Я О ЗОЇ 


GOLF & DRIVING RANGE 


п EDMONTON AREA FIRST 27 HOLE GOLF COURSE !! 


Public Welcome 


Pro Shop Guaranteed Lowest Prices 


Є з Day Golf Schools $60 


Ry| Tournaments Welcome (up to 150 players) 


ЗУ Food & Beverage 


30 Carts 


R.R. 3, Fort Saskatchewan 
15 min. North on Manning 
Freeway 
toward Fort Saskatchewan 


NOW OFFERING MEMBERSHIPS 1993 
No Entry Fee - No Shares Required 
Single Membership 650 


Corporate Membership $750 
Senior Membership (55 and older) 2350 


PHONE 


998-1234 


$20 Weekday Special 
Unlimited Golf on 27 Holes 


ASTRO INTERNATIONAL TOURS & TRAVEL 
10936 - 97 St. Edmonton, Alberta, TSH 2M9 


421-4244 


OFFERING A WIDE VARIETY OF SERVICES 
FROM AIR FARES & CUSTOM DESIGNED 


TO 


FULLY ESCORTED GROUP TOURS 


Departures twice monthly July, August & September) or 
any date you wish (space availability) 


COMBINATIONS: 


» Tour Ukraine & visit family * Tour Ukraine & Europe 


e Add / Change cities on tours 


From $2490 (incl. hotel, 2 nights - 2 transfers) 


PARCEL SERVICE 


TO UKRAINE 
«FOOD & CLOTHING 
¢ MONEY - transfers 
(Canadian or American dollars) 


MEEST 


ПАЧКИ НА УКРАЇНУ 
¢ ХАРЧОВІ ПРОДУКТИ, ОДЯГ 
- ДОСТАВКА ДОЛЯРІВ 


(канадські і американські доляри) 


МІСТ 


28 Ukrainian Мем5/Українські Вісті August/Cepnenb 1993 


Ipportunty te | | Also, Bring Your 
Ret irom Ukraine 


to Ukraine! 
leaving Toronto 
Neek! 


ul 
| 
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Ukraine 4th in University G 

Ukraine came in fourth behind the Le honour for Ukraine to do 
United States, China and Canada at so well now that we are anew team,” 
the World University Games held in said Stovbchata, who led all scorers 
вино ло oH hae Ь in that event 

ine took a total of 26 medals however, won two other gold med- §Onthe men’ssi - 
including 11 gold, six silver and alswhensheplacedfirstonthevault insky scored oe a aoe 
|| Battle of two knights; colour nine bronze atthe gamesheldJuly9- and uneven bars. floor exercise and a bronze in the all- 
historical; English/Ukrainian Can. $2.00 x___ 19. з : _ The womenalso won the gymnas- around, which was taken by Vitaliy 
The United Statesled with30 gold, tics team gold for their country. Scherbo of Belarus. 

25 silver and 20 bronze, followed by 
$3.75 x China with 17 gold, six silver and 
З = five bronze. Canada was third with 

12 gold, 14 silver and 14 bronze. 

Asin the 1992 Olympics, the prin- 
cipal medal winners for Ukraine were 
the women’s gymnasts with five 
Postage and Handling golds, three silver and two bronze 
For Each order ої 3 comics, pleaseadd  $2.00x__ medals. 

Tatiana Lysenko won the all- 
around with 38.462 points as well as 
the gold medal on the beam. Lys- 
enko’s performance in the all-around 
was very consistent. She got scores 
of 9.962 on vault, 9.525 on the un- 
even bars, 9.625 on the balance beam 
and 9.65 on the floor exercise. 

Lysenko beat out teamate 


COMICS!!! COMICS!!! COMICS!!! 


FROM UKRAINE... LIMITED NUMBER 
AVAILABLE IN NORTH AMERICA. 


INTERESTING, COLLECTIBLE, EDUCATIONAL, ... 
GREAT ART WORK, STOCKING STUFFERS!!! 


li Mamgj ; Vol.1B & М 
fantasy; Ukrainian Top 10 countries in World University Games 

Gold Silver Bronze 
United States 30 25 


6 


Sviatoslav; Мої. В & М 
adult humour; Ukrainian $4.00 x_ 


In CanadaGST 7% 


Make Check or Money Order payable to: 
ZHURAVLI LTD 


Lpinisoveraamovnne Dynamo fires president 


silver in the all-around,.with 38.225 
as well as silver medals on the bal- 
ance beam and floor exercise to go 
with a bronze on the uneven bars. 
The only thing that prevented 


(Ukrinform)—Kyiv’s Dynamo soccer club, winners of both this year’s 
Ukrainian Cup and the Ukrainian Championship have stunned their fans by 
firing their club president. 

Victor Bezverkhy was dismissed for charges of financial mismanage- 


253 Machray Ave., Ukraine from taking а clean sweep | ment which led to diminished performance and sizable debts. 
Winnipeg, МВ R2W 1А1 in the all-around was when Natalia Bezverkhy was criticized for signing unfavorable contracts that resulted 
: i Ла Kalinina, whohad beeninahotrace | іп the loss ОЇ several fine players. 
May also be available at your neighborhood Ukrainian with her teamates all night, fell off As aresult, the club will be converted into a joint-stock company which 
Book Store or Boutique. Ask for Them. the balance beam on the finalevent | умій now own the club’s training grounds, sport facilities and Dynamo 


and slipped to sixth place. Kalinina, 


stadium. 


The principal’s of the new company include the Dynamo team itself 
Dynamo’s Ukrainian and Kyiv City Councils, the Slavutych commercial 
consultant centre and the British Newport Management firm. 


New soccer season begins 


The Ukrainian Premier Soccer Division has begun anew season with the 
addition of two new teams. 

Temp from Shepetivka and Nyva from Vynnytsya have been promoted 
from the second division, but no team was demoted from the first. 
Therefore the number of teams playing in the first division is now 18, 
compared to 16 the previous season. 


Attending university or college in Toronto 
next year? 


Be part of a Ukrainian student residence and active 
community centre in the heart of the city 


ST. VLADIMIR INSTITUTE 


- Teams play a total of 30 games over a two-part schedule. The first 15 
Ui бок rn games are played in late summer and early fall, after which the league takes 
a winter break. 
в iz ; The season resumes in spring when Ше teams play the last 15 games in 


order to determine the championship. 


Ukrainian Premier Soccer Division 
Standings as of August 16 


Affordable Team GP W L T СЕСА Pts 
September to May availability SE oe 2 Я 0 Я З 5 
«5іпвіе Occupancy Chomomorets, Odesa 21.40 ermal Mier ren 8 
¢Close to the University of Toronto, Ryerson, Tavria, Simferopil Dion, і о 5 3 : 

i Veres, Rivne 2 1 
Ontario College of Art and George Brown College Metalist, Kharkiv Рені А ene 
eSteps to public transportation Nyva, Ternopil 2 1 Le «Орлеан 
eParking available Kryvbas, Kryviy Rih 22> Ops ale 
Temp, Shepetivka 2 0) 240) — 1 el 
і - Zorya, Luhansk 2 S160) Mk? aA 
Register before July ist and save $250! Dnipro, Dnipropetrovsk УВО ales eas. 3 3 
Make your university experience memorable and build Gee 2 0 ПА 
friendships that will last a lifetime Karpaty, Lviv 2 20. БАРУ ВОНИ 
Bukovyna, Chernivtsi 2 0 У ae et Dae 1 
Kremin, Kreminchuk 22 0 - ; 9 З : 
Call Halia Cikalo, Executive Direct = і і : Nyva, У ya 2 

irector at (416) 923-3318 for info or write to: Montane Zope eae 22 00) 5" Lome 


St. Vladimir Institute 
620 Spadina Avenue 
Toronto, Ontario 


м552н4 ST. VLADIMIR INSTITUTE 


More gas increases 


(Ukrinform)—Russia and Ukraine signed an agreement that provides for 
step-by-step natural gas price increases that will go from the current rate 
of 42,000 rubles per 1,000 cubic metres ($70 US) to $80 by December. 


FOUNDATION FOR OUR FUTURE 


